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PRAEFATIO. 



Saepissime Aristophanem versibus alionun poetarmn^ epi- 
corum, lyricorum, inprimis tragicornm usnm esse neminem 
latet qui eius comoedias inspexerit. Qui si omnes in lucem 
protrahi possent^ multa quae nunc caligine obducta sunt per- 
spicua forent multasque summi comici fiacetias melius intel- 
legeremus. 

Plerosque iam tetigerunt locos viri docti qui commentarios 
in Aristophanem scripserunt; sedulo de parodia egerunt inter 
alios Taeuber et Bibbeck '). Quorum script-a multum roihi 
profuerunt. Cum autem non omnes ut mihi videntur locos 
indicaverint neque sibi proposuerint indicatos locos interpre- 
tari non acta mihi agere videbar parodias Aristophaneas denuo 
coUigens et ubi opus esset annotationibus instruens. 



1) H. Taeaber. J)e usu parodiae ajmd Arutophanem.. Nachricht von dem 
KoD. JoacbimsthftlBclien Gymnasiom. Berolini. 1849. 

Woldemar Ribbeck. Le ueu parodiae apud eomieot Aihenientium, Pars I 
(eontinens epicorom parodias). In programmate gymnasii Col. Agripp. Bero- 
Uni. 1861. 

Id. JHe Parodieen bei den AiHeehen Komikem. Zweiter Theil. Zeitscbrift 
fur das OymnasialweBen XVII. Berolini. 1868. 

Id. IHe dramaUtche Farodieen bei den Attitchen Komiiem, Epimetmm 
eommentarii in Aehamentei Aristophanis. Liptiae. 1864. 
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VI PEAEFATIO. 

Itaque lustravi Aristophanis comoedias et {ragmenta et^ ciun 
apud grammaticos late pateant parodiae fines (vid. Taeub. 1. 1. 
p. 1 sqq. Bibb. De usu parod. Part. I. p. 1 sqq.)^ omnes 
mihi proposui componere locos quibus comicus alios respicit 
poetas^ non tantum parodias vere sic dictas quibus gravia 
aliorum verba aut tragoediae argcunenta in iocum detorquet^ 
id agens ut aut reprehendat aut^ quod plerumque fiacit^ 
risum et hilaritatem excitet^ sed eos quoque locos ubi aliena 
verba citat vel suis intexit ut sermonem suum rotundiorem 
et elegantibrem reddat. Cum autem acerrima tela in tragicos 
coniecerit Aristophanes^ par erat de his me copiosius disputare. 

Quae iam ab aliis ab omni part-e explorata erant indicavi 
tantum^ paulo fortasse obscuriora explicare conatus sum, in 
originem parodiarum inquisivi, praesertim ut ostenderera quid 
valeant comoediae Aristophanis ad deperditas tragoedias resti- 
tuendas. Nonnulla praeterea annotavi quae in commentatione 
de parodia in Aristophane facile abesse potuerant, quae tamen 
me obiter monuisse^ dummodo aliquid veri insit, lectores spero 
fore ut vitio mihi non vertaut. 

Quae omnia explorantes non possumus non admirari et comici 
felix ingenium iocosamque petulantiam quae post tot secula 
legentes adhuc exhilarat, et teretes aures theatri Atheniensis 
quod nonnumquam quidem salem Megaricum Attico praetulit, 
at tantopere tamen poetas amabat et triverat ut Aristophanis 
parodias intellegere posset iisque delectaretur. Docemur simul 
quid de aliis poetis Aristophanes senserit. Epicos et lyricos 
non saepe tetigit et ludibrio nullos habet nisi oraculorum 
consarcinatores et dithyrambicos ampullantes; Sophoclis verba 
rarissime attulit; Aeschylum admirabatur, ita tamen ut non- 
numquam subridens eius magnificos et ponderosos citet ver- 
sus; Euripidem prae aliis mordacibus laceravit iocis. Quod 
quamquam nonnumquam iure fecisse mihi videtur^ minime 
ubique in Euripidem nobis subscribendum esse arbitror. 
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PEABFATIO. YU 

Magna cautione eins iadicium adhibendum esse ubi rerum 
testimonia non adsint, ex iis quae Pericli et Socrati crimini 
dedit effici potest^ imo e locis non paucis apparet eum nihil 
sibi illicitum duxisse quo laudem detrectaret qua eius ini- 
micus fruebatur. Cuius dramata quanti aestimaverint Athe- 
niense^ si non aliunde notum esset ex acerbis Aristophanis 
parodiis disci posset. Quo autem animo Euripides has cavil- 
lationes tulerit non traditur; fecisse videtur quod faciebant 
plerique illa aetate: iram cohiberc et tacere; unus tantum 
extat locus ubi de protervitate poetarum queritur qui' 
„yiKcoTog ovvBKX ivK0v7i %«p/T;c^ Ksprifiouq* et „ffo0oov ^ipt 
ix»^^ l^ot/o-/ frToyi.ATA\ fr. Melan. V. 495. Anstophanem 
tamen parodias suas non frustra scripsisse docent mutati pro- 
logi tragoediarum Archelai, Phrixi, Meleagri. 

Omnes has parodias me non invenisse ultro intellegitur. Diffi- 
cile est eas e partibus choricis et melicis eruere ubi neque 
sermonis varietas neque numeri viam moustrant. Quin etiam in 
senariis ubi decernendum sit quid tragoediae sit reddendum^ 
caute progrediendum est. Scholia enim quamquam saepe quan- 
tivis sunt pretii, non raro tacent interrogata^ ut v. c. 
in postrema parte Avium ex qua mihi videtur Aeschjli tra- 
goedia Prometheus Tvp^pog pellucere^ aut in errorem indu- 
cunt lectores, ut Ach. 325, Yesp. 1326, Av. 348, 1242, aut 
corrupta sunt et confusa, ut Ean 465 sqq. Cavendum est 
deinde ne verbis comici poetae alicuius versus subesse statu- 
amus ubi nihil nisi dicendi genus imitatur^ denique ne ni- 
mio parodiarum indagandarum studio locos quibus nulla insit 
indicemus, nubem amplectentes pro lunone. Quos scopulos 
evitare nisus sum; an mihi contigerit peritiores diiudicent. 

In computatione versuum poetarum scenicarum et fragmen- 
torum Aristophanis secutus sum Dindorfii editionem Lipsien* 
sem^ quintam, fragmentorum tragicorum numerum adscripsi 
ex editionibus Dindorfii (D.) et Nauckii (N.), lyricorum e 
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r^'.r;i*»r>'>r> .ii..^ .ti, ^V? — »-•]. T*rHL4 rac 7-;, 5 i. di dC amii::^ 

Umc, ^A-n ai«^ pr->C';*er.ji cia« laji ib a^::^ eaeea.1 xggjaa^ 

'*.'»>^-'^» 1*, rri'uw i^aii virji mlil AJu.xiasLiLis. Eearico 
7^rt ii^r^-^i^r., q;i m.i; ia Lj*: oriaic:ilo ctiiLacrii>?r.ti.i con- 
<,, .^ HJi^v. *< a4/*.t, ct Lii:'>7l':o J. \Lireli, q:ii aiecTiai cnnTit 
AA, m^»«^;A *"V/7ra;^ ;.!'!* lftctor« ctfendcrcat- 

K^t ,^i» ,n 'V/nc.OTiftna prodiens nbi to< tanviqcie Tiri de 
Lvr* OfvxH tTT^jjrlt menti Tcrba feccront, meojai Ucio il- 

Si<\t%ui illi ao alicnins mome:nti sint quae coUegi atqae 
*r»f»oi*'/i. </,(iV5 tamen iipero fore ut lcctoribus snbsidio sint 
w\ t%<f\f\\\^^m% ftUifu aeri monomenta melios intellegendm. 
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ACHARNENSES. 



Vs. 8. c^tov yxp 'EAA^/. 

Schol. loT/ 3f TO fifiirrlxiov Ik TifXi^ov EipiTiiov^ Ixov ovruc^ 

Kxxu^ iXosr iv i^tov yctp *£AA^/. 
Dobree, quem secuti sunt Nauck et Dindorf, ixolar. Fr. 718. 
Qaae an genuina sit lectio diiudicari nequit cum nesciamus 
r utrum de uno an de pluribus hic sermo sit. Sententia est: 

; Ji „interes6 Graeciae", cf. vs. 205 et Av. 548. 

Quae.in initio scholii leguntur: rovro ^Apcfiik xaXeItai 2t 
iv ix Tpay:f)ilxc fjt^revsx'^ emendanda videntur e lex. Suidae 
i. V. Txpcfiiovpuvoci Ka) Topcpiix, ovtu Xeyerxi otxv ix Tpxycpilx^ 
fi€T€Vix^ ^oc iU Kcafjupilxv. Nisi praestat ? r/ £y ut cit. Taeuber. 

Vs. 88. CTvyav fikv xctv^ tov S' if/^ov iijfz,ov TTcbm. 

Pr. adesp. 25 N. Schol. o rrlxo; hc Tpxy^ilxc. Tragicum 
esse indicat verbum VTvyitv, Unde desumtum sit nescimus. 

Vs. 47 — 50. b yxp ^Afd^&iO^ AiifiifTpo? iiv 

XX) TptTTTOPJfMV' TOVTOV ii KfAf0? ytyvsTXi' 

yxfuT ii Ke>^og ^xivxptniv vli^v ifihv^ 
if fig AvkTvo^ iyiviT' ix tovtov i* iyi) 
i&ivxT6q sifJL' 
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2 ACHA&XESSES. 

Bidet Arutoplunes prologos tragoedianun Eoripidisy quem 
Ban. 946 facit dicentem: 

TOj ipXflXT^ 

Conf. prologos Hecnbae, Orestis, Pboenissamm, Herc. fnr., 
Helenae, lonis, Electrae, Bacchamm, Iph. Tanr, Aeoli fr. 14, 
Meleagri fr. 519, Phrixi fr. 816, et qni in Ach. prae aliis 
ridctur, Telephi, fr. 697. 

V». 119. 6C b£pflc(3w?XV TpaXTOV i^pifflhf, 

Fr. Eur. 832. Schol. for/ iv r^ M^ieix EiptTilcv „ « bspfJLS- 
0cv?^y ^T?Jpyxy^v'' Cum autem in Medea haec verba non le- 
gantnr, suspicatus est Elmsley fragmentum esse Peliadum, 
in quo dramate Medeae partes fnerunt. Ab Euripide scriptum 
essc i^iv^fiivi coniedt A. Mueller in ed. Ach. Hann. 1813. 

Seqnenti versu imitatur poeta Archilochi verba, ^k. fr. 91, 

TOtVlvli l\ U T&}fXi^ TlfV TV^V iXUV. 

V«. 203. iyu ii ^iii^ofiat yi rov^ *Ax^i»^- 

Annotat Mneller : „ Fortasse hic versus alludit ad fr. adesp. 
ap. Athen. XIV p. 638. 

.fy« ii ^iv^Ofial y i\ivbipO£ yiyuc. 
Praeivit Nauck, coniecturam Schweighaenseri ^ni^ofiMi y 
pro (^ev^oficLt probans, fr. adesp. 71 ; in certarum parodiarnm 
numerum recepit W. Bibbeck. Die Achamer, Lips. 1864, 
p. 208 ct 820. Dubito tamen num iure fecerit. Verba enim 
lyh %\ ^iv^oficu cur Aristophanes ex alio dramate sumsisset 
nulla cogitari potest causa, neqne facile quis credat tam ste- 
rilis ingenii fnisse poetam ut ei opus essct talia ab aliis 
mutuari. 

Vs. 317 sqq. xh yt ftii ?Jyu ilxcuccj finii r^ TXsidii Ioku^ 
VTip iTt^livOV ^i^JjCCQ T^V xf^A^v l%»v ?Jyitv. 
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ACHAENENSBS. 3 

Saepius hos versos et totam kanc comoediae partem legens, 
haesi et ob alias causas et ob mentionem quae fit rov hn^vov. 
Truncus, quali lanii utuntur, in scenam affertur vs. 366^ Di- 
caeopolis caput imponit et sic Achamenses alloquitur vs. 480 
sqq. Quae omnia insulsa potius et r^^ ^oprtKii^ Kafjupilag propria 
quam facete ficta mihi videbantur donec incidi in fragmentum 
Telephi Euripidis 706, quod uunc video iam a Taeubero et 
Bibbeckio collatum essCi 

'Ayxfiifivov^ oiy el TiXexvv iv x^P^Tv ^Xfi^y 
fii^J^t rtg sig rpix^^^ ifJt^fixXsiv ifihv^ 
vtyijcofixt VtKXti y dvTitTTiiv l%«v. 

Quae verba suni, ut videtur, ipsius Telephi quem* impedire 
volunt Graeci quominus verba faciat. Huc trunci inventum 
spectare verisimile est, cum saepissime in Achamensibus drama 
Telephus perstringatur et inprimis cum Dicaeopolis, caput 
trunco imponens et oratiouem habens qualem habuit Telephus, 
eiusdem Telephi pannis indutus fuerit, vs. 430 sqq. Tieri po- 
test ut in Euripidis tragoedia Telepho Graecos allocuturo 
adstiterit miles secnrim manu teneus, et huc pertineat fr. 
adesp. 340 N. 

iitvhg KO>MT\i^ iriXiKV^ xixfivo^ rofJLiu^^ 
sed utut est, nisi huic loco parodiam inesse statuimus, nihil 
continere videtur quod summi comici ingenio dignum sit. De 
Telepho infra plura dicemua; iam de hoc loco videndum est. 
; Metrum hiborat et orationis nexus. Utrumque restituere 
conatur Hamaker delendo vss. 316 et 318. At hoc revera 
est KXKOv KXK^ laa-SxL, nam vsra. 318 respiciunt Dicaeopolis, 
vs. 355 et chorus, vs. 364, et nisi fallor, ri im^ytv^ respondet 
verbum xxTx^xivitv vs. 320. 

Aliam quaesiverunt medelam qui verbum x^^^A^v emendare 
conati sunt, quorum varias coniecturas, quatuordecim numero, 
legimus in editione Muelleri. Edidit Dindorf rbv yjxpxryy ; aliis 
K&^x>i^v interpretamentam visum est, ut Bergkio, qai nivS* 
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4 ACHAENENSE8. 

ix^v ^A^^^ Ai^f/y coniecit. NuUa vero correctio ab omni parie 
satisfacit. Non enim intelligitur quare pronomine Sis^ quo 
saepius partes corporis minus honestas indicat^ hic de capite 
loquens usus sii poeta, neque^ si tov hi^nryy legimus, quae 
Elmsleyi coniectura ceteroquin optima videtur^ perspicuum 
est qua ratione r^v iu^oi>^v in contextum irrepere potuerit. 
Muellerum^ qui ex Hansingii conjectura riiv yi xe^xxhv ^x^^ 
Xeym edidit, rogatum volo quid hoc loco sibi velit particula 
yi. Quid scripserit Aristophanes non liquet, quid voluerit 
minime obscurum est. In Euripidis tragoedia gloriatur Tele- 
phus se non reformidare dicere quod sentiat^ se uon tacitu- 
rum esse ne si mortem quidem sibi intentent inimici. In 
comoedia haec immutantur iit risum moveant declaratque ipse 
Dicaeopolis se capite trunco imposito velle concionari. Verum 
si quaerimus quomodo haec sententia cum praecedenti cohae- 
reat, gravior oritur difficultas. Unusquisque vs. 316 legens: 

Kiy ys (tii }Jyu ilxxtx finii r^ TAif^f/ ioKU^ 
exspectat: tum vobis licet morie me aficere. Sed aliud quid 
sequitur: tum oratumem habebo \nrep hri^vou. De duabus 
igitur orationibus sermo est. Alteram statim habiturus est^ 
alteram aliquanto post et capite quidem trunco imposito, si 
ea quae iu medium protulerit auditoribus displicuerint. Bib- 
beck vertit^ p. 213 ^, Sage ich ungerechtes und gewinne ich 
die Mehrheit nicht^ so will ich auf dem Hackblock sprechen/^ 
haec autem interpretatur : ^^ich will auf dem Hackblock 
sprechen^ damit ihr mich todten konnt^ falls ich u. s. w.'^ Sic 
difficultatem tollit, sed mutanda sententia magis quam in- 
terpretanda. Aliter Muelleri cuius verba adscribam: i^Yersus 
,,317 et 318, si commate interpungitur post loxa planum ac 
„ perspicuum sensum non praebent. Sententia esset : „ Si oratio 
„ mea, qua probaturus sum nonnulla in re etiam Lacedaemonios 
^iniuriam accepisse, vobis displioebit, tum capite in trunco 
^lanionio posito verba £aciam/' Aperte de duplici orationesic 
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ACHAiU9£N8£S. 5 

^^loquitur Dic, quarum altera statu erecto haberetur, altera 
„in trunco lanionio. At vs. 864, 365, 4S6, 492, 495, docent 
„ unam tantum orationem habere Dicaeopolidem, eumque inde 
„a primis verbis statu illo novo et inaudito loqui. Haec dif- 
„ficultas meo quidem iudicio facile tolli potest. Loci enim 
„Iaudati, quibus adde vs. 417, probant, capitis periculum Dic. 
„aditurum esse; scd ea.lege eum orationem habiturum esse, 
„h. 1. n(m dicitur. Itaque post S^x^ reticentiam statuendam 
„duco et suspicor, Dic. gestu aliquo significare, quod aperte 
„dicere dubitat; deinde ijvvihcoc magna vi addit: ursp hri^. 
„xtA. Asyndetum excusatur magna animi commotione. Quae 
„ h. 1. Dic. reticet, profitetur Philocleo Vesp. 528 j}v yip i}t- 
„TJf^fi5 Xiyuv ffov^ TrsptTTiffotjfJtMi Tcp ^i^n. Nisi forte praefers lacu- 
„ nam unius vel plurium versuum statuere.'^ Hactenus Mueller. 
Becte monstravit quonam morbo textus receptus laboret, et 
aliquid sane proficimus si cum eo aposiopesin post ioxa sta- 
tuimus; fallitur tamen, me iudice, ita omnia sana esse exis- 
timans. Etiamsi ponamus aliquid reticuisse Dicaeopolidem post 
^0X03 et iffwiiTOiq loqui, vel sic tamen sermo non cohaerere 
videtur. Quonam enim cvviicfji^Cf)' uti potuisset ut continua 
evaderet oratio, non video, neque quonam iure scripserit M. : 
„ea lege (i. e. capitis periculum aditurum) Dicaeopolidem 
orationem habiturum esse hoc loco non dicitur'' cui opinioni 
etiamsi omnia ei concedamus, poetae verba repugnant. 

Aliter res se habere mihi videtnr, et quamvis tenebras pror- 
sus dispellere mihi non contigerit, dicam quid accidisse suspicer. 

Scripsit Aristophanes versum, qui nnnc est 818, ante vs. 
317, et ordinem invertit librarius deceptus voce ^Jysiv in fine 
versunm 316 et 318. Multofi ejusmodi errores non in Graecis 
tantum codicibus sed in aliis quoque inveniri ita constat ut 
exempU afferre supervacanenm sit. Itaque legatur: 

317. vrip hri^vov bekiljvu Xiym 

318. xSw y€ (JtM Xiyu iixata fiiiis t^ v?^i€t ioxa — 
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PKAEFATIO. 



Saepissime Aristophanem versibus aKorum poetarum, epi- 
corum^ lyricorum^ inprimis tragicorum usum esse neminem 
latet qui eius comoedias inspexerit. Qui si omnes in lucem 
protrahi possent^ multa quae nunc caligine obducta sunt per- 
spicua forent multasque summi comici facetias melius intel- 
legeremus. 

Plerosque iam tetigerunt locos viri docti qui commentarios 
in Aristophanem scripserunt; sedulo de parodia egerunt inter 
alios Taeuber et Bibbeck '). Quorum script^a multum mihi 
profuerunt. Cum autem non oranes ut mihi videntur locos 
indicaverint neque sibi proposuerint indicatos locos interpre- 
tari non acta mihi agere videbar parodias Aristophaneas denuo 
colligens et ubi opus esset annotationibus instruens. 



*) H. Taeuber. De msu jMrodiae apud Arisiopkanem. Nachricht von dem 
KoD. Joachimsthalschen Gymnasinm. Berolini. 1849. 

Woldemar Ribbeck. Le ueu parodiae apud eomieot AiAenietuium. Pars I 
(continens epicorom parodias). In programmate gjmnasii Col. Agripp. Bero- 
Hni. 1861. 

Id. Die Farodieeu bei den AiHtehen Komikem. Zweiter Theil. Zeitschrilt 
fiir dai Gymnasialwesen XVII. Berolini. 1863. 

Id. Die dramoHtehe Parodieen bei den AtHtehen Komikem, Epimetmm 
oommentarii in AchamenBes Ariitophanis. Lipsiae. 1864. 
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VI FRAZFATIO. 

Itaqae lostraTi Aristophanis oomoedias et fragmenta et, cnin 
apnd grammaticos late pateant parodiae fines (rid. Taenb. L L 
p. 1 sqq. Bibb. De nsn parod« ParL L p. 1 sqq.)^ omnes 
mihi proposai componere locos qnibns comicns alios respicit 
poetas, non tantnm parodias yere sic dictas qnibns gravia 
aliomm verba ant tragoediae argumenta in iocnm detorqnet, 
id agens nt aut reprehendat ant, qnod plemmqne £acit, 
risnm et hilaritatem excitet, sed eos qnoqne locos ubi aliena 
verba citat vel suis intexit nt sermonem snnm rotnndiorem 
et elegantiorem reddat. Cnm antem acerrima tela in tragicos 
coniecerit Aristophanes, par erat de his me copiosins dispntare. 

Quae iam ab aliis ab omni parte explorata erant indicavi 
tantum^ paulo fortasse obscnriora explicare conatus snm^ in 
originem parodiamm inqnisivi, praesertim ut ostenderera quid 
valeant comoediae Aristophanis ad deperditas tragoedias resti- 
tuendas. Nonnulla praeterea annotavi quae in commentatione 
de parodia in Aristophane fiacile abesse potuerant, quae tamen 
me obiter monuisse^ dummodo aliquid veri insit^ lectores spero 
fore ut vitio mihi non vertant. 

Quae omnia explorantes non possnmus non admirari et comici 
felix ingenium iocosamque petulantiam quae post tot secula 
legentes adhuc exhilarat, et teretes anres theatri Atheniensis 
quod noDnumqnam quidem salem Megaricum Attico praetulit^ 
at tantopere tamen poetas amabat et triverat ut Aristophanis 
parodias intellegere posset iisque delectaretur. Docemnr simul 
quid de aliis poetis Aristophanes senserit. Epicos et lyricos 
non saepe tetigit et ludibrio nullos habet nisi oraculorum 
consarcinatores et dithyrambicos ampullantes; Sophoclis verba 
rarissime attulit; Aeschylum admirabatur^ ita tamen ut non- 
numquam subridens eius magnificos et ponderosos citet ver- 
sus; Euripidem prae aliis mordacibas laceravit iocis. Qaod 
quamquam nonnumquam iure fecisse mihi videtur, minime 
ubique in Euripidem nobis snbscribendum esse arbitror. 
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Magna cantione eios iadicium adhibendum esse ubi rerum 
testimonia non adsint^ ex iis qaae Pericli et Socrati crimini 
dedit effici potest^ imo e locis non paucis apparet eam nihil 
sibi illicitum duxisse quo laudem detrectaret qua eius ini- 
micus fruebatur. Guius dramata quanti aestimaverint Athe- 
niense^ si non aliunde notum esset ex acerbis Aristophanis 
parodiis disci posset. Quo autem animo Euripides has cavil- 
lationes tulerit non traditur; fecisse videtur quod faciebant 
plerique illa aetate: iram cohibere et tacere; unus tantum 
extat locus ubi de protervitate poetarum queritur qui 
f,yi?MTO^ oiJViKcc iaKOvci x^P^'^^^ KspTOfAOug'' et ^co^cov Tripi 
ixiuv Ixouvi Tr6(A»Tx\ fr. Melan. V. 495. Aristophanem 
tamen parodias suas non frustra scripsisse docent mutati pro- 
logi tragoediarum Archelai, Phrixi, Meleagri. 

Omnes has parodias me non invenisse ultro intellegitur. Diffi- 
cile est eas e partibus choricis et melicis eruere ubi neque 
sermonis varietas neque numeri viam monstrant. Quin etiam in 
senariis ubi decernendum sit quid tragoediae sit reddendum, 
caute progrediendum est. Scholia enim quamquam saepe quan- 
tivis sunt pretii, non raro tacent interrogata, ut v. c* 
in postrema parte Avium ex qua mihi videtur Aeschyli tra- 
goedia Prometheus frvp^po^ pellucere, aut in errorem indu- 
cunt lectores, ut Ach. 825, Vesp. 1826, Av. 848, 1242, aut 
corrupta sunt et confusa, ut Ean 465 sqq. Cavendum est 
deinde ne verbis comici poetae alicuius versus subesse statu- 
amus ubi nihil nisi dicendi genus imitatur, denique ne ni- 
mio parodiarum indagandarum studio locos quibus nulla insit 
indicemus, nubem amplectentes pro lunone. Quos scopulos 
evitare nisus sum; an mihi contigerit peritiores diiudicent. 

In compntatione versuum poetarum scenicarum etfragmen- 
torum Aristophanis secutus sum Dindorfii editionem Lipsien- 
sem^ qaintam, fragmentorum tragicorum numerum adscripsi 
ex editionibus Dindorfii (D.) et Nauckii (N.), Ijricorum e 
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Bergi[:ii editione tertia. Xoimaiiiqaam snb uiio leaunste plarei 
copuiavi locos, r. c- Terba Zaripidis Ach- 44o— 479, vmba 
Picaeopolidia ib. 446 — 1*50, Tersas Pac. 76, 5S, 62 ct gmnia^ 

Qaantam potai operam dedi at ea qaae a Tiris doctis de lods 
a me allatij scripta esseat c(^noscerem eoromqae nomina nbi 
opas erat indicavi At in tali librorum copia nibil praeter- 
mittere admodum difficile est, et si forte mihi accidit at de 
nonnnjlis tacnerim qaorum opiniones afferendae faisseut aat 
tamquam mea protalerim qoae iam ab aliis essent occnpata^ 
lectores mihi ignoscere Telint. 

Superest at gratias agam Tiris mihi amicissimis, Henrico 
Tan Herwerden, qui mihi in hoc opuscnlo conscribendo con- 
siliis saepiu» adfuit, et Ludovico J. Morell, qai mecum cnrarit 
ne menda typographica lectores offenderent. 

Et iam in concionem prodiens nbi tot tantique Tiri de 
literis Graecis egregie meriti Terba fecerunt, menm facio il- 
Ind Telephi: 

fiJl ftoi ^isviiayir\ xyipsc *E^^va«' ixpou 

Yideant illi an alicnins momenti sint qnae coU^ atque 
annotari. Quae tamen spero fore nt lectoribns snbsidio sint 
ad nobilissima Teteris aeri monamenta melins intell^nda. 

Scrib, mentc JMiuario 1877. 
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Vs. 8. c^iov yxp 'EAAiS/. 

Schol. loT/ Sf TO nfitTrlxiov ix TjjAi^ou EvpiTiiov^ ix^ ourac^ 
xMtug iXosT iv &im yxp *£AA^/. 

Dobree, quem secuti sunt Nauck et Dindorf, iXolxr, Fr. 718. 
Quae an genuina sit lectio diiudicari nequit cum nesciamus 
utrum de uno an de pluribus hic sermo sit. Sententia est: 
SL „interest Graecia^', cf. vs. 205 et Av. 548. 

Quae.in initio scholii leguntur: tovto vccpqjila kx?^Jtm dr 
XV BK Tpxycflilxc (LiTsvsx^^ emendanda videntur e lex. Suidae 
i. V. Txpcfiiovfnvos: Kx) Txpcplix. ovtu XeycTxi otxv ix Tpx^qjilx^ 
fUTivex^ ^7oe ik KUfKfiiixv. Nisi praestat ? r/ iv ut cit. Taeuber. 

Vs. 88. CTvyoov fjtiv xvTV^ Tov y ifiov iij fiov vd^m, 

Pr. adesp. 25 N. Schol. o otIxo; h Tpxyjiiixc. Tragicum 
esse indicat verbum vTvyilv, Unde desumtum sit nescimus. 

Vs. 47 — 50. b yxp ^Afi^l^io; AiifiijTpo? iiv 

Kx) TpsTTTOhifJtw TOVTOv ii KiXio; yiyviTXi' 
yxfi^l ii KiT^oq ^xivxpiT^v nf^v ifiMv^ 
a ^q AvKlvog hyiviT* ix tovtov Y iyi) 
e&xvxToq ilfi' 



Digitized by 



Google 



2 JLCBARSZSSES. 

Kidet Aristophanes proI(^os tragoediamm Euripidis^ quem 
ILan. 946 (acit dicentem: 

«AA* ov^tav vpumuTSL fuv fiot rh yho^ itT iv iit^c 
.T<nj ipxfixTog. 
Conf. prologos Hecnbae, Orestis, Phoenissamm, Herc. for., 
Helenae, lonis, Electrae, Bacchamm, Iph. Taur, Aeoli fr. 14, 
Meleagri fr. 519, Phrixi fr. 816, et qui in Ach. prae aliis 
ridetur, Telephi, fr. 697. 

Ys. 119. i bip(i6fi9u>joy vpuKTOv i^vptffiivi. 

Fr. Eur. 852. Schol. im h t^ MjfJf/f EifptTiiGu „u bipfio- 
(3ov}.cv o-TAiy^yjv.'' Cum autem in Medea haec verba non le- 
gantur, suspicatus est Elmsley fragmentum esse Peliadum, 
in quo dramate Medeae partes fuerunt. Ab Euripide scriptum 
esse i^ivpvifiivi coniecit A. Mueller in ed. Ach. Hann. 1813. 

Sequenti versu imitatur poeta Archilochi verba, ^k. fr. 91, 
TOivivii i\ u TrSnnxi^ Tijv Tvyifv l%«v. 

Vs. 203. fyii ii (piti^ofJtMi yi tovc 'Ax^^^^» 

Annotat Mneller : „ Fortasse hic versus alludit ad fr. adesp. 
ap. Athen. XIV p. 658. 

,fyu ii 0iv^Ofixl y ikivhipoc yeyuc. 
Praeivit Nauck, coniecturam Schweighaeuseri ^ni^ofiMi y 
pro 0iv^ofiMi probans, fr. adesp. 71 ; in certamm parodiamm 
numemm recepit W. Bibbeck. Die Acharaer, Lips. 1864, 
p. 208 et 320. Dubito tamen num iure fecerit. Yerba enim 
iyii ii 0iv^ofiou cur Aristophanes ex alio dramate sumsisset 
nuUa cogitari potest causa, neqne facile quis credat tam ste- 
rilis ingenii fuisse poetam ut ei opus essct talia ab aliis 
mutuari. 

Vs. 317 sqq. Kiv ys fiii }Jyu HkmXj finii r^ TrXii^it ioKu^ 
virip ivt^iivov ^i?^ffu rifv xi^?Siv ixuv Kiyitv, 
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Saepius hos versus et totam kanc comoediae partem legens^ 
haesi et ob alias causas et ob mentionem quae fit Toxt im^vov. 
Truncus, quali lauii utuntur^ in scenam affertur vs. 366^ Di- 
caeopolis caput imponit et sic Achamenses alloquitur vs. 480 
sqq. Quae omnia insulsa potius et Tijg 0opTi)djg xaizcfiiUg propria 
quam facete ficta mihi videbantur donec incidi in fragnentum 
Telephi Euripidis 706, quod uunc video iam a Taeubero et 
Bibbeckio coUatum esse, 

^ AyifAif^vov^ oiV it 7ri?\£xvv iv ^fp^fy ix^v 
fAiKKoi Ttg iig Tpix^^^ ifA^>Jiv ificv^ 
^tyijvofixt itKati y dvTBiTelv ix^^* 

Quae verba sunt, ut videtur, ipsius Telephi quem* impedire 
volunt Graeci quominus verba faciat. Huc trunci inventum 
spectare verisimile est, cum saepissime in Acharnensibus drama 
Telephus perstriugatur et inprimis cum Dicaeopolis, caput 
trunco imponens et orationem habens qualem habuit Telephus, 
eiusdem Telephi pannis indutus fuerit, vs. 430 sqq. Tieri po- 
test ut in Enripidis tragoedia Telepho Graecos allocuturo 
adstiterit miles securim manu tenens, et huc pertineat fr. 
adesp. 340 N. 

ietvog xdA«0T^^ vikeKuc xix^^^^ TOfASti^^ 
sed utut est, nisi huic loco parodiam inesse statuimus, nihil 
continere videtur quod summi comici ingenio dignum sit. De 
Telepho infra plura dicemua; iam de hoc loco videndum est. 
\ Metrum laborat et orationis nexus. Utrumque restituere 
conatur Hamaker delendo vss. 316 et 318. At hoc revera 
est KXKOv TtAK^ locrdxt^ nam vsra. 318 respiciunt Dicaeopolis, 
vs. 355 et chorus, vs. 364, et nisi fallor, tu: iiri^v^ respondet 
verbum xxTo^alvstv vs. 320. 

Aliam quaesiverunt medelam qui verbum xs^xKiiv emendare 
conati sunt, quorum varias coniecturas, quatuordecim numero, 
legimus in editione Muelleri. Edidit Dindorf Tbv xipvyy ; aliis 
K£^xXilv interpretamentum visum est, ut Bergkio, qui Tiivy 
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iXfi^v ifiTv ?Jy€ty coniecit. NuUa vero correctio ab oinni parte 
satisfacit. Non enim intelligitur qnare pronomine Sis^ qno 
saepins partes corporis minus honestas indicat, hic de capite 
loquens usus sil poeta^ neque^ si tov ha^toyy legimus, quae 
Elmsleyi coniectura ceteroquin optima videtur, perspicuum 
est qua ratione r^ lu^coi^v in contextum irrepere potuerit. 
Muellerum^ qui ex Hansingii conjectura Tify y^ xe^xxifv ^x^ 
Kiyitv edidit, rogatum volo quid hoc loco sibi velit particula 
yi. Quid scripserit Aristophanes non liquet^ quid voluerit 
minime obscumm est. In Euripidis tragoedia gloriatur Tele- 
phus se non reformidare dicere quod sentiat, se uon tacitu- 
rum esse ne si mortem quidem sibi intentent inimici. In 
comoedia haec immutantur ut risum moveant declaratque ipse 
Dicaeopolis se capite trunco imposito velle concionari. Verum 
si quaerimus quomodo haec sententia cum praecedenti cohae- 
reat, gravior oritur difficultas. Unusquisque vs. 316 legens: 

xiv yi fiif }Jyu iiKXtx fiijii r^ Tr^Jjbat iotuo^ 
exspectat: tum vobis licet morte me aficere. Sed aliud quid 
sequitur: tum orationem habebo iyrip iTTt^vou. De duabus 
igitur orationibus sermo est. Alteram statim habiturus est, 
alteram aliquanto post et capite quidem trunco imposito, si 
ea quae iu medium protulerit auditoribus displicuerint. Bib- 
beck vertit, p. 218 >|Sage ich ungerechtes und gewinne ich 
die Mehrheit nicht, so will ich auf dem Hackblock sprechen/^ 
haec autem interpretatur : „ich will auf dem Hackblock 
sprechen, damit ihr mich todten konnt, &Ils ich u. s. w.'^ Sic 
difficultatem toUit^ sed mutanda sententia magis quam in- 
terpretanda. Aliter Mueller, cuius verba adscribam : „ Versus 
„317 et 318^ si commate interpungitur post ioxu planum ac 
„ perspicuum sensum non praebent. Sententia esset : „ Si oratio 
f, mea, qua probaturus sum nonnulla in re etiam Lacedaemonios 
^iniuriam accepisse, vobis displicebit, tum capite in trunco 
„ lanionio posito verba £aciam/' Aperte de dnplici oratione sic 
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„ loquitur Dic^ quanim altera statu erecto baberetur^ altera 
„iu trunco lanionio. At vs. 864, 865, 486, 492, 495, docent 
„ unam tantum orationem habere Dicaeopolidem, eumque inde 
„a primis verbis statu illo uovo et inaudito loqui. Haec dif- 
„ficultas meo quidem iudicio facile tolli potest. Loci enim 
„Iaudati, quibus adde vs. 417, probant, capitis periculum Dic. 
„aditurum esse; srd ea.l^c eum orationem habiturum esse, 
„h. 1. n(m dicitur. Itaque post ioxoo reticentiam statuendam 
„duco et suspicor, Dic. gestu aliquo significare, quod aperte 
„dicere dubitat; deinde iTvviiTcaq magna vi addit: irjrsp hn^. 
„xtA. Asyndetum excusatur magna animi commotione. Quae 
„ h. 1. Dic. reticet, profitetur Philocleo Vesp. 523 j}v yxp i}t- 
„T)j^« hiyoov 7ov^ TTspiTTs^oiJfixt Tcf ^i^si. Nisi forte praefers lacu- 
„ nam unius vel plurium versuum statuere.'' Hactenus Mueller. 
Kecte monstravit quonam morbo textus receptus laboret, et 
aliquid sane proficimus si cum eo aposiopesin post ioxu sta- 
tuimus; fallitur tamen, me iudice, ita omnia sana esse exis- 
timans. Etiamsi ponamus aliquid reticuisse Dicaeopolidem post 
loKu et curwiiTaq loqui, vel sic tamen sermo non cohaerere 
videtur. Quonam enim (Tvviivfjf^ uti potuisset ut continua 
evaderet oratio, non video, neque quonam iure scripserit M. : 
„ea lege (i. e. capitis periculum aditurum) Dicaeopolidem 
orationem habiturum esse hoc loco non dicitur'' cui opinioni 
etiamsi omnia ei concedamus, poetae verba repugnant. 

Aliter res se habere mihi videtur, et quamvis tenebras pror- 
sus dispellere mihi non contigerit, dicam quid accidisse suspicer. 

Scripsit Aristophanes versum, qui nunc est 318, ante vs. 
317, et ordinem invertit librarius deceptus voce >Jysiv in fine 
versuum 316 et 818. Multo^ ejusmodi errores non in Graecis 
tantum codicibus sed in aliis quoque inveniri ita constat ut 
exempla afferre supervacaneum sit. Itaque legatur: 

817. inrsp hrt^vov bekJi^u kiym 

818. xiv ye (iM kiya iixxtx fitfis t^ TkijSsi T^oxu — 
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postqne ioxa cum Maellero reticentiam stataamiis necesse est, 
quam non miramar^ quia in hisce responsionibus numerum 
duorum versuum excedere poetae non licuit. Profitetur igitur 
Dicaeopolis: Dicere quae sentio non reformido; trunco capvt 
imponens verba facere paratus 9um et si non iusta profero {me 
interficltej. Hanc horum versuum fuisse sententiam docet 
scriptor hypotheseos: i ii vTo^x^f^^^ ^^^P iTrt^vou t^v xs- 
0xXh^ Ix^^ i7ro>joynliff6ffbxty i$* «T£, xv fiij TeiTfi rx itKXtx 
Kkyuv^ riv rpxx^Xov iTTOKoniffiff^xt. 

lam omnia^ opinor^ cohaerent. Non amplius duarum ora- 
tionum mentio fit sed unius^ optimc congruunt allati versus 
cum vs. 364, 417, 486, 492 — 495; affertur truncus; alter 
Telephus caput inflectit et verba facit 496—556; altercantur 
inter se Acharneuses, pars ut eum occidant in scenam ruere 
volunt, pars ut eum defendaut; hi victoriam consequuntur 
vs. 571; surgit Dicaeopolis et salvus est. 

Ex iis quae exposui apparet non probandam esse coniec- 
turam quam proposuit Brambach Mus. Rhen. 1866 p. 148 sq. 
Transponit hic varias ob causas versus 315 — 818 post vs. 
802, ita ut post verba chori .... xxmifixrx ita distinguatur 
Dic. roijro rouTTog — rxpx^tKxpiiov. 
Chor. ei av — lifitv Xpyetv. 

Dic. Kiiv ys (lii — l;|^«v ?Jyitv. 
Chor. ffov y hyii — fJLXKpov^, 

Verum sic orationis nexus toUitur. Arcte enim cohaerent, 
ut iam vidimus rb hri^vov vs. 818 et Kxrx^xivetv vs. 320; 
deinde, cum truncus ille caput et quasi cardo sit totius hu- 
ius actus, post Dicaeopolidis verba irTrlp iTt^. jctA. non ferenda 
est ratiocinatio aov V iyu >jiyovq Kp/ovro^ ovk xKOtivofixt 
fiXKpotig, xtA. 

An in aliis quoque versibus, praeter eos quos attuli 817 
et 318, parodia quaerenda sit diiudicare difficile est. Alibi aut 
metrum aut verba tragica viam monstrant, hic suis verbis 
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suisque nameris poeta asas est. E sequentibus afTerri possuut 
carmiua chorica 859 sqq. (vs. 86£ quoque colorem habet tra- 
gicum), 888 sqq.^ quorum metrum dochmiacum utrum paro- 
diae aii paratragoediae indicium sit^ non liquet. 

Ys. 325 sqq. Dic. iii^ofiip* Ofii^ fyd' 

ivTXTroxreya yxp vfiuv tuv ^lXav rov^ ^iXrarov^. xri. 

Aggrediuntur Acbameuses Dicaeopolidem vs. 825^ at ille 
in summum adductus periculum^ qui inimicis carissimus est^ 
Tov hipyjov arripit obsidemque occidere minatur nisi incepto 
desistant. Scholiasta haec scribit: tx Sf fnyiKa, to^ tnrorx^ei 
Tijg Tpxysfliixc^ iTi) kx) o Ti}A£$o^ xxtx tov TpxycflioTTothv 
AiJXuXcv^ hx Tvxv Txpx ToTg "EAAjjo-/ JUTiipixc^ Tov 'Opimiv 
$lx^ av?^l3uv. TTxpxTXyivtov 3i t/ kx) h Txlq Se^fio^opix^ou^xi^ 
hroivi^sv, i yxp Evpmiov xjfjfon}^ xtL^ 

In scholiis Aeschyli mentio fit. Yidendum tamen an recte. 
Mirum enim esse observavit Vater (die Aleaden des Sopho- 
kles. p. 19) Aristophanem^ qui in Achamensibus hoc agit ut 
Euripidis Telephum carpat^ subito ad Aesclijlum deflectere^ 
post aliquot versus ad illum rediturum^ idemque coniecit 
Scholiastam ut saepissime^ nomina permutasse et Aeschylum 
scripsisse pro Euripide. 

Dissentiunt viri docti. Litem non dirimit Nauck p. 456; 
cum Yatero faciunt Dindorf et Mueller, eidem refragratur 
Bibbeck sic scribens p. 213: ,,Das Mittel^ wodurch sich D. 
von den Acharnern befreit^ ist dem Aeschylos nachgebildet. . . . 
Die Vermuthung von Vater der Scholiast habe eigentlich 
Evpnriiiiv statt Ahx^Kov schreiben wollen^ hat wenig wahr- 
scheinliches, da nachher so vieles als aus dem Tel. des £u- 
ripides parodirt angegeben wird. Die Verwechslung in diesem 
einen Falle ware nicht recht erklarlich. Ich sehe an der Sache 
nichts^ was des Aeschylos unwiirdig ware. Euripides konnte 
recht gut den Zug von ihm entlehnt haben.^' Hisce vero mihi 
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non persuasit de imitatione Aeschyli cogitandum esse. Quam 
sententiam ut probem res altius repetenda est. 

De Aeschylei Telephi argumento nihil nobis traditum est; 
Unicum exstat fragmentum in Hesychio, fr. 236 N., 237 D., 
locus enim Platonis fr. 285 N. 236 D. de tragoedia Telepho 
nihil docet, quum verba afferantur ipsius Telephi, qui etiam 
in Mysis partes egit. 

De Euripidis Telepho satis certa adsunt testimonia. Hygini 
legamus fab. 101. Cf. Epimetrum 1: ^Telephus Herctdis et 
Auges flhs ab Achille in jmgna Chironis hanta percttssus dici- 
iur. Ex quo vulnere cum in dies tetro cruciatu angeretur petit 
sortem ab Apolline quod esset remedium, Responsum est ei ne- 
minem mederi posse, nisi eandem hasfam qua vuineratus erat 
(suspicatur Schmidt: nisi vulneris auctorem). Hoc Telephusubi 
audivit ad regem Agamemnonem venit et mpnitn Cl^temnestrae 
Orestem infantem de cunabulis rapuit, minitans se eum occisn- 
rum nisi sibi Achivi mederentur. Achivis autem quod responsum 
erat, sine Telephi ductu Troiam capi non posse, facile cum eo 
in gratiam redierunt et ab Achille petierunt nt eum sanaret. 
Quibus Achilles respomlit se artem medicam non nosse. Tum 
Ulysses ait: non te dicit Apollo sed auctorem vnlneris hastam 
nominat, Quam cum rasissent remediatus est, A quo cum pete- 
rent ut secum ad Troiam ejpugnandum iret, non impetrarunf, 
quod is Laodicen Priami fliam, urorem haberet, sed ob benef- 
eium quod eum sanamnt eos deduxif, locos autem et itinera 
demonstramf, inde in Mysiam est profectus/' 

Haec Hyginus, cuius verba si perpendimus, non temere 
conicimus non narratiunculara tantum sed fabulae argumentum 
ea continere. Saepius enim auctor tragoedias respicit, quod 
hoc quoque loco factum esse indicium fortasse est coUoquium 
Achillis et Ulyssis. Tragoediam Euripideam simile habuisse 
argumentum apparet e fragmentis, quae omnia cum Hygini 
fabula consentiunt, imprimis e fr. 625. Yerba enim Hygini 
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iaaiam .... qvam cum raeissent remediatti9 enf satis obscura 
sunt; lux demum affulget e verbis Euripidis in fr. all. 
vpiTToifTi >^x^^ ^i\yrrott piviifjtMiv. 

lam redeamus ad Aristophanem. In Thesmophoriazusis socer 
Euripidis idem committit facinus ac Telephus Hygini. Circum- i 
ventus ab iratis mulieribus infantem (utrem vini) rapit^ mi- 
nitans se eum occisurum vs. 689 sqq. Yerbis tragicis utitur 
Mnesilochus; parodia est manifesta; quis vero est qui ibi Ae- 
schyli tragoediam respici suspicetur^ quod tamcn fiat necesse 
est si stabit auctoritas scholiastae Ach. 332. 

At ponamus cum Kibbeckio et in Aeschyli et in Euripidis 
dramate Telephum Orestem rapuisse^ quod tamen nullo alio 
fundamento praeter hoc ipsum scholium nititur. Nonne per- 
mirum est scholiastam^ quem hoc non lateret^ Aeschylum 
nominasse^ Eurpidem silentio praeteriisse ? Imo omni veri 
specie caret, Dicaeopolidem vss. 325—346 Aeschyleum Tele- 
phum expressisse^ cum et iu iis quae praecedunt 317 et in 
iis quae sequuntur 359 — 555 non Aeschylei sed Euripidei 
Telephi partes agat. 

Quaerendum est quid errori ansam dare potuerit. Scriptum 
fuit^ ni fallor^ in scholio: riv rpxycflioToiSv sine poetae nomine. 
Scholiastae in mente fuit Euripides, qui alibi quoque o rpx- 
yixoi; appellatur, v. c. Schol. II. IV 249 (fr. Eur. 345) Philo. 
t. II. p. 537, 887, ed. Mangey t. II. p. 53, 469; postea 
alius quis, qui drama Euripideum non noverat, nomen addi- 
dit Aeschyli. 

Geterum, coUatis Mnesilochi verbis Thesm. 998 sqq., ap- 
paret Aristophanem in Achamensibus res imitatum esse non 
verba. Ti (Jt^i>M va^ rijg rpaiyffilxg {nroTrai^si^ ut ait Schol., 
non dictionem tragicam. Euripidis fortasse est Kardl^ou ro 
^Xo^. Yocabulum fiixoq bis praeterquam hoc loco in Aristo- 
phane legitur: Yesp. 615 ubi Homerum; Av. 1714 ubi 
Aeschylum, ut videtur, imitatur. 
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Vs. 396 sqq. K. gvk hiov hiov iarh^ st yvw/XJfv l^^f/^ 

A. TTwr IvSov, sJt oifK IvSov; K. ipl^uc^ u yipov. 
vovq (ih l§« fuAAiyav iirv?Jjx 
cifK hiov^ ounU 3' hiov iva(iaifjv Troiii 
rpxycpilxv. 
Vs. 396 Cob. ovK hiov av iar hiov; Mein. hiov rs kovk 
hr hiov vel ovk hiov hiov r icriv, 

Duplex liisce iiiest parodia. De altera vide ad proximum 
versum. Sehol. ^KUTrrst irx^jv rov EvptTriiiiv hx ro h rol^ >joyot^ 
slvxi vv}^yt(rrtKbv^ kx) ov xv hsyjfi ro hxvriov TxXtv KxrxjKSvx^ovrx. 
Confert Scholastia notissimum eumdemque vexatissimum Hyp- 
polyti versum 612: j} y>Ma(r* ifjuafAOX >l 3^ ^p>^v xvufioroc^ ne- 
que infitior tragicum saepius ita distinxisse mentem ab ipso ho- 
mine, v. c. Phoen. 360, 1418, lon. 251, hoc loco tamen huc 
non respicit Ar. Exhibet enim exemplum XeTcroXcyixc quae et 
alibi et in Euripidis dramatis reperitur ut Hipp. 1034, Hec. 
566, Phoen. 357, lon. 1444 (Phoen. et lon post Achamenses 
in scenam prodierunt). Minime autem improbandum est tale 
loquendi genus, ne in re gravi quidem, cuius testis sit Pau- 
lus, qui 2 Cor. VI, 9 ic xyvoovizevoi kx) i7nytyvu7KO(Ji^oi^ ig 
iircl^v>i7K0vra^ kx) \iov ^ufjuv .... dog kvrovfisvot xs) is ;|^«/p5VTf^, 
.... «? fiijih l;i^ovTf^ Kx) Txvrx Kxrixovrs^. Reprehensione 
vero dignus est scriptor qui sine idonea causa, tantum ut 
verbis ludat, rei gravitati incongrua proferat, ut v. c. Euri- 
pides in Alcest. vs. 521 sqq., ubi Admetus, oppressus scili- 
cet et confectus dolore, subtiliter disserit de uxore mox 
moritura et Herculi exponit quomodo lor/v rs KcvKir sTrtv. 
Sunt haec TTxpxTrpivfixr iwcov quae £an. 1443 carpsit co- 
micus, qualia Agatho quoqu^ adamavit, cuius Trxpspyov Ipyov 
notum est. 

Cum Aristophanis loco conferendus est locus Platonis 
comici quem servavit Schol. Thesm. 808, cui similis inest 
lusus : 
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A. irxp oi hxxoay Ofjuaq i>^X^^'» ffv^^ouv ixv^. 

B. TTu^ ijv Ix^ V5Dv;-A. ort TOVijp^ xx) ^svcf: 
sTihxxs^ ivlpr 

Vs. 400. a rpt7(AMKipi EvpiTrii}^^ . 

oy lovXo^ ojTOiv) ffo^g xmoKplverxt, 

Schol. hxfiihKst rov Eifpnriiijv ort Istvoh; shiyet roh^ iovhou; 
h tJ rpxycfiiiqL, Hunc vel eiusmodi locum respexisse videtur 
Origeues c. Cels. VII p. 720 ed. de la Rue, cuius verba 
confert Kuster: Ev/>/t/3jj^ Vs vto ^ AptTro^ivov; xufJupisTrxt 
ig XKXtpoppiifiuv itx ro 7ro}iXixt; TiptrsbsiKivxt hiyous icyfjciruv^ 
uv XTO ^Avx^xyopov tf rtvoq ifix^s ruv ao^uv^ (3xpfiipote 
yvvxt^)v ij ohtrxtc, 

Saepius Aristophanes verba tragicorum ad iocum detorquet 
non ut reprehendat^ sed ut gravia vulgaribus componens ani- 
mos auditorum oblectetur. Hic tamen ridet ut reprebendat. 
Improbat enim Euripidem iuterdum servos inducere 7o^q 
i. e. philosophice loquentes. (cf. Ean. 949) Videamus an iure. 
Quod Euripides id fecit ex parte tribuendum est opinioni 
quam de servis habuit^ quaeque ei honori fuit quanquam 
non sic videretur Aristophani. Non enim verebatur agnoscere 
servos nomine tantum ab ingenuis differre^ v. c. lon. 855 
sqq.^ Hel. 728 sqq.^ fr. 514^ 515^ 828. Sed alia accessit causa. 
Existimavit Euripides grande diceudi genus decere tragoediam^ 
neque variarum personarum^ quas in scena agi voluit^ sicut 
oportebat rationem habuit. 

Inspice Medeae vs. 49 sqq. et audies servum ancillam 
salutantem : 

vx}iXtbv oIkuv xrijfix isawoiviig ifiii;^ 

aut Alcest. vs. 757; habes servum querentem quod Hercules, 
cum dolore affectus sit dominus, in eius domo potet atque 
epuletur : 
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V'ur%'^\% monodia in Orcste Dotissioui est et paksdm in tra- 
jf'^^1^ ita Terfca {acinnt scrri ut nullain rater eornm ct re^m 
^ertrioricjf intersit, ita nt omniam horum sermonam nnas 
ulmt^intr %iX <xiIor. Qaod ?ine dabio nocoit veritati dramaticae 
rt a ^nmrooram po«terioris aeri poetarnm t. c, Shaksperii 
dramatif aliennm est. Altias qaoqae pctiTeront Aeschvlas in 
Av^memnone ts. 1 s<^q. et Sophocles in Antiffone ts. 223 sqq. 
ubi •atellites Clvtaemnestrae et Creontis suis Tcrbis narrant 
quae riderint, quamvis, nc iniusti simus crga Euripidem, non 
praetermittendus cst uuntius in Persarum ts. 353 sqq. Xo- 
biliiiffima enim et pulcberrima narratio pugnae Salaminiae non 
Penae efi neque nuntii sed ciTis Atbcniensis patriae aman- 
tiimirai^ ipius Aeschyli. 

W 410. t/ hk>MLXC% 

AxKily non est comicorum. Amat id Tcrbum Euripides 
Hipp. 55, Or. 162, Hcc. 678, 1110, El. 1213 et passim. 
Utitnr eo Aristopbanes in parodia aut paratragoedia Pac. 3S0, 
881, 383, Ean. 97 ct Plut. 39. 

In colloqnio Dicaeopolidis et Euripidis hic plerumque ser- 
mone non metro tragico utitur. t. c. tx ttoIx rpuxnt vs. 418, 
iy^woTfic^ yipxdi vs. 419, XxkHx^ Triv^Mv vs. 423, Ivrx^iini 
irnry^liXTx vs. 426. De aliis postea videbimus. 

V«. 412. rx pxxi ix TpxycfiiixQ, 

Acerbe perstringit Euripidem quod reges hic iu scenam 
indnxerat mendicos ac claudos (cf. Ran. 842, 1063), et lace- 
ris vestibus indntos. 

Si Aristophani credimus, vid. Ban. 1063, ita egit Euripides 
Tv' iKitvo) ToU iydpcoTToi^ ^xhoivT sivxif et hoc si verum est^ 
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quod tamen iure in dubiam vocari potest^ a verae artis legi- 
bns aberravit; sed^ quod dolendum^ horum dramatom^ Oenei, 
Phoenicis^ Philoctetae^ Bellerophontis^ Cressarum^ Inus, nul- 
lum servatum est^ ita ut e certis documentis iudicandi op- 
portunitatem uon habeamus. De uno Telepho satis constat^ 
qui in castra Oraecorum venit^ ^^mendicus^ squalida saep- 
tus stola". 

Nostra vero aetas talia tragico minime vitio vertit^ offen- 
debaut vero multos ex Atheniensibus, qui hosce veteris aevi 
reges tamquam heroes venerabautur vel metuebant potius ne 
quid dignitati tragicae detraheretur si illi mortalium modum 
non excederent. Quid vero non vituperassent^ quid non Aristo- 
phanes si^ ut unum afferam exemplum^ Shaksperii regem Lear 
iu scena adspexisset! Eandem quam Ar. rem tetigit comicus 
Timocles in Dionysiazusis^ Mein. III. p. 593. 

Tov^ (th Tpxycfiioh; TpoTOv^ it fisuKBi, ^Kivei 
u^ tt^i>xv^i TrivTx^' o fiev yxp Stv iriw^q 

TTOOXOTSpOV XlfTOV KXTXfi^iiV TOV TlfA£$OV 

ysvofievov ^S)^ r^v Tivixv pcJLOV cpipst xtL 

Vs. 480. oJS* ivipx Moaov Tii\B(pov. 

Fr. 703. Teste Olympiodoro e Telepho Euripidis. Fallitur 
tamen Olympiodorus ubi de verbis Pktonis Gorg. p. 251 
sl ^o) Mv^ov ye ijhov xxKsTv scribit: j5 Txpotfiix xSjTfj ix tov 
Tij?J^ov iffTtv EvptTliov. 

Vs. 435. U ZSV ItOTTX XXI XXTOTTX TXVTXX^J* 

Verba tragica. Ipsa alicuius tragici verba esse statuit Mei- 
neke^ Yind. Ar. p. S, ad testimonium vocans scriptorem vitae 
Arati^ qui in fine haec memorat : oTt xx) oi Totvtrx) TxvdrTijv^ 
xxKov7t TxvTXXOv' u Zsv txvtSttx* xx) iii^Jog U txvt i^p^;^ 
quae Meineke sic restituit: OTt xx) ot ToniTx) txvott^v xx>jovvt. 

a TLSV TXVOTTX XX) XXTOTTX TXVTXyfiV. 
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Vi. 440. isJ yxp fu Is^xi TTs§x^¥ ihxt r^ifupe»^ 
ihfxi fih OTTip ilfit^ 0xiPivbxt H pui. 

Pr. Ear. 690. Schol. ct liis rrixst ojtsi ix Tti?Jpw Eipt 
Ttiou, Pcrtinent ad initinm tragoediai'. Tiifupsv novi ab Eiiri- 
pide tcriptam fait. 

Vs. 4i2 sqq. faciant commeDtarinm comicam vs. 441 : 
apectatoribns erit is qai est, Dicacopolis^ sed choras eam 
habebit pro Telcpbo, i. e. pro hominc miserrimo eodem et 
▼aferriroo^ caia^ artificiosa simal et miserationem excitatara 
oratione inimicoi ]iermotam iri Dic. sperat. 

J. van Leeawen, f/e Ariiiopkane Enrip. cctmore, p. 104, patat 
vs. 443 rideri choram Eoripideam a reliqaa tragoedia paene 
alienam, qaod veram est si addimus rideri choreatas Eari- 
pidei Telephi, qui ani ncAciebant vel sc uescire simulabant 
qui» esset mcndicus illc Oraecuii, quod toti theatro notam erat 
ipsisquc iprnotum chsc non poterat quia ipse Telephus coram 
omnibus dixerat se veste^ mataturam esse. 

Vs. 445 sqq. TVKV^ yxp ?uttx finjxJ^v^ 0pivt, 

Haec non e vitae communis consaetudine dicta sunt; tvx^ 
^ptvL Eur. Iph. Anl. 67. Earipides (cf. ad 410) suo utitur 
•crmone. Eiusdem generis sunt: 

449. &iri?Sfi Xxivuy aroAfJMv. 

et quod m'(|nitur reHponsum Dicaeopolidis : 

460. u biffi ip^; yxp i; xTrubcufixi iofiav. 

Cf. Kauck. fr. adesp. 27. 

464. t/ S\ i Tx>a;, vt touY ixit T>Jicov; XP^o;; 
de quo Schol. icxt tovto Txpx tx U Tvi/J^ov LvptTliov „t/ i\ 
u ri^jc;, ^i Tcpii Ttlbivbxi fii/Jjti' (N. /x# aJ; temptavit, 
fr« 714), unde tamen non apparct hunc Telcphi versum poetae 
revera ante oculos obvorsatum osse. PoU. X, 02 : tt^Jko; iHfiifKf 
TxpxTpxyuHuiv, liocutio ixt^ ^t Xpi^f tragica est. 
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456. kuTifpi^ hy av KiToxoop*!^ov iSfioiv. 

460. hy ix^pi; Sjv i6iioiq. 

479. xA||f 'TniKTct lafjtJerav. Pollax X, 27 Xus 

T^xT» iufixTuv Euripidi tribuit. Cf. N. fr. Eur. 991. 

Hisce omnibus utrum Trapuii an TApxTpay^cpli Aristophaues 
non liquet. Nauck, fr. ad. 27, vss. 449 et 450 Enripideos 
esse suspicatur. 

Vs. 446 sqq. In hoc coUoquio non Euripidem tantum sed etiara 
Dicaeopolidem nonnumquam verbis tragicis uti, simulac Ta 
pjau 6K Tpxycfiiix; acceperit, iam vidimus vs. 435, 440, 450. 
Addeudi sunt vss. 446, 455, 471, 478, 480 sqq. 
446. svixtfjLGVoi^;* T^xJ^Cf) 3* iya 0pova. 

Pr. 702. Cf. verba Arcesilai a Nauckio citata. Quaenam 
versus allati in tragoedia sententia fuerit uon satis certum 
est. Videntur non ab uno alterove Graecorum profecta esse, 
qui cur tam tectis verbis uteretur non erat causa, sed ab 
ipso Telepbo, qui cum suspicio orta esset, cavere vellet ne 
agnosceretur et ipse de Telepho loquens ancipiti uteretur 
sermone quo mala gi. img recari videretur. 

Quid autem volmt^ristophanes ? Mueller: „hoc loco (verba 
Ar.) aperte intellectu carent .... eaqne addit ut versu Euri- 
pideo utatur, non ut aliquam sententiam, huic loco aptam, 
exprimat. Pirmantur ea quae protuli versu sequenti." Quae 
interpretatio tum demum ferenda erit, cum aliae omnesfrustra 
tentatae fuerint. Ut Aristophanis verba „ intellectu carere" pro- 
bet Mueller haec addit : „ Si accipiuntur pro „ Telephus ipse pe- 
reat,'' inepta est sententia, quum Dic. ipse Telephum agat. 
Si explicantur : „ Tua fabula, quae Telephus inscribitur, pe- 
reat'', vel „eju8 me taedef^, stultissime haec dicta sunt: 
offendere enim Euripidem tum demum incipit Dic, postquam 
omnia accepit, quae poposcit.^' Quae vera essent, si alta voce 
Bic. haec dixisset Euripidi, non vero si remissa voce specta- 
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toribus, quod hoc loco eum fecisse perspicuum est. Simile 
quid de vs. 461 observandum est. Verbis „abi, molestus es" 
respondet Dic. ^^Nondum scis quam molestus ipse sis^^ sed 
haec nou ita prolata esse ut £uripides^ quem sibi conciliare 
studet^ responsum audiret^ manifestum est. 

Haec igitur^ tragoediae involucris sublatis^ evadit sententia: 
(Euripidi) Gfatias tibi magnas ago. (Theatro) Tragoedia vero 
Telfphus pereat. 

Vs. 456 Ad verba (Soti^ofixi 3* ofjuag Xxfisiv Schol. /zifuTTXt rhv 
EupiTTiiov x^P^^P^ '^V ^V» ®* Mueller: „Denuo perstringit 
Euripidem propter sententias eleganter sibi oppositas sed in- 
tellectu carentes". Cuius. rei exempla non addidit^ et num 
verum viderit scholiasta vehementer dubito. Minime nego 
similem verborum sjrntaxin in Euripidis tragoediis reperiri^ 
velut Hipp. 316: 

TP. iyvxg fih^ oi ttxT^ X^^P^^ cuf^xro^ ^ipet^; 
<I>A. A^f7pf; fisv iyvx\ ^pifv 3' ex^^ filxjfix rt. 
at quis est qui talia digna iudicet quae improbentur? Neque 
apud unum Euripidem eiusmodi sententiae occurrunt^ verum 
apud plerosque poetas. Alludit Ar. Ban. 1425 ad lonis ver- 
sum: o-zyf fih^ i^xlpat S5, ^ouXerxi ye fiiiv, et scribit ipse 
comicus Av. 124: 

En. IvstTX fiiS^u Tuv Kpxvxav ^tjTsT^ TriXtv; 

ET. fiii^u fiBv ouih 7rpoj0opuTipxv H y^v, 
Cf. Nub. 487, quibus locis parodia non inest. Fallitur igi- 
tur scholiasta, aut eius annotatio ad praecedentem versum 
pertinet de quo ad 445 dixi. 

Vs. 471. Kx) yxp itfi iyxv 

ixMphc^ ov ioKUv fi€ Kotpivoug (nv^^slv. 
Fr. 572. Schol. Tovto wtJrxpt^viTcu iriifiaq i^ Olvsag Zvpt- 
ttHov. i ii ZvfifMx^^ ^' ^^ Tti?J0ou ^ff/v xifTi. Ex qua an- 



Digitized by 



Google 



AGHAKNENSES. 17 

notatione nihil certi effici potest. In promta erat Telephum 
indicare cui dramati saepissime in Ach. alludit Aristophanes. 

Vs. 478. (ti^Tpidsv isieyfiho^. 

Locutio coihumo quam socco aptior. Conferunt interpretes 
Aesch. Choeph. 750: Sv i^i6p€\f^a fi}jTpi^€v isieyfAivtj. 

Vs. 480 sqq. Befertos esse versus 480 — 4»39 verbis tragicis 
nemo non videt Cf. ridiculum 7rpi(3atv€ vDv u bvfiJ 433^ et 
Kapiix aTi^&e — r^v x£$«A^v Txpccax^i «flroDo"' vs. 485, Cf. Eq. 
1194. In chori carmine 490 — 495 poeta tragicos dochmios 
imitatur. Cf. Muellerum a. h. 1. 



Vs. 496 — 556. Continent hi versus pfjffiv fJMxpiv^ quam Di- 

caeopolis^ iam piifiaTlav ifATr^jifjt^o^y Achamensibus recitavit. 

Videndum est primum quid nos doceant scholiastae. 

Ad 496: *£x Tfi>J0ou EvptTrliou 

fiii fMt (p^ovii<niT\ ivipeq ^EXklivoiV ixpoi^ , 

61 TTTtaxi^ ^y TiT?^x^ iv ivd\o7jtv ?Jy€tv. 

fr. 701. Priore versu usus est etiam Alexis apud Athen. 

XV. 44: 

fiij fMt (p^ovii^ttT\ ivipe^ *£AAi}va)y ixpoi^ 

ijXst^fiilv i6fuvo^ iplvtp fiupcp. 

Ad 540 ipsT Tt^, ov XP^V : Kxi tovto ivh TniXi^v EvptTrliov. 

fr. 707. Quod non quatuor haec verba tantum sed totum 

versum spectare videtur^ ut saepius fit, cf. Schol. 446^ 454^ 

555 et passim. 

Ad 541 iKTXewTx^ o-xi^f/ nihil habet Schol. Attamen e tra- 

goedia desumtum est; ^xi^og in Ar. non nisi in parodia^ Ljs. 

139^ Thesm. 877^ Ban. 1382^ aut in metaphorapoetica/Vesp. 29. 

Ad 543 if 7ro?J\av ye iet : dvri tov ovii oXaq. xa\ tovto ix 

Ttt?J0ov, quomm pars prior, ivr/ — SXw^, ad lemma Ji — 5^7 est 

referenda, altera^ xa) — Tti?J0ov, ad totum versum. 

s 
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non persaasit de imitatione Aeschyli cogitandum esse. Quam 
sententiam nt probem res altins repetenda est. 

De Aeschylei Telephi argumento nihil nobis traditum est; 
Unicum exstat fragmentum in Hesychio, fr. 236 N., 237 D., 
locus enim Platonis fr. 285 N. 236 D. de tragoedia Telepho 
nihil docet^ qunm verba afTerantur ipsius Telephi, qui etiam 
in Mysis partes egit. 

De Euripidis Telepho satis certa adsuut testimonia. Hygini i 
legamus fab. 101. Cf. Epimetrum 1: „ TelepAus Berculis et 
Angen fliv9 ab Achille in pugna CAironis haista percyssus dici- 
tur. JEr quo vuinere cum in dies tetro cruciatu angeretur petit 
sortem ab Apolline quod esset remedium, Responsum est ei ne- 
minem mederi posse, nisi eandem kastam qua vuineratus erat 
(suspicatur Schmidt : nisi vulneris auctorem). Hoc Telephus ubi 
audivit ad regem Agamemnonem venit et monitn Cl^temnestrae 
Orestem infantem de cunabulis rapuit, miniians se eum occisn- 
rum nisi siii Achivi mederentur, Achivis autem quod responsum 
erat, sine Telephi ductu Troiam capi non posse, facile cum eo 
in gratiam redierunt et ab Achille petierunt nt eum sanaret. 
Q»ibus Achilles respondit se artem medicam non nosse, Tum 
Vlysses ait: nan te dicit Apollo sed auctorem vnlneris hastam 
nominat, Quam cum rasissent remediaius est, A quo cum pete- 
rent ut secum ad Troiam enrpugnandum iret, non impetrarunt, 
quod is Laodicen Priami fliam, urorem haberet, sed ob benef- 
eium quod eum sanarnnt eos deduxit, locos autem et itinera 
demonstramt, inde in Myvam est profectus," 

Haec Hyginus, cuius verba si perpendimus, non temere 
conicimus non narratiunculara tantam sed fabulae argumentum 
ea continere. Saepius enim auctor tragoedias respicit^ quod 
hoc quoque loco factum esse indicium fortasse est colloquium 
Achillis et Ulyssis. Tragoediam Euripideam simile habuisse 
argumentum apparet e fragmentis, quae omnia cum Hygini 
fabula consentiunt^ imprimis e fr. 625. Yerba enim Hygini 
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„ kastam .... quam cum ra^issenl remedialvi esi'* satis obscura 
sunt; lux demum affulget e verbis Euripidis in fr. all. 

lam redeamus ad Aristophanem. In Thesmophoriazusis socer 
Euripidis idem committit facinus ac Telephus Hygini. Circum* 
ventus ab iratis mulieribus infantem (utrem vini) rapit^ mi- 
nitans se eum occisurum vs. 6S9 sqq. Yerbis tragicis utitur 
Mnesilochus; parodia est manifesta; quis vero est qui ibi Ae- 
scbyli tragoediam respici suspicetur, quod tamcn fiat necesse 
est si stabit auctoritas scholiastae Ach. 332. 

At ponamus cum Bibbeckio et in Aeschyli et in Euripidis 
dramate Telephum Orestem rapnisse^ quod tamen nullo alio 
fundamcnto praeter hoc ipsnm scholium nititur. Nonne per- 
mirum est scholiastam^ quem hoc non lateret^ Aeschylum 
nominasse^ Eurpidem silentio praeteriisse? Imo omni veri 
specie caret^ Dicaeopolidem vss. 325 — 346 Aeschyleum Tele- 
phum expressisse^ cum et iu iis quae praecedunt 317 et in 
iis quae sequuntur 359 — 555 non Aeschylei sed Euripidei 
Telephi partes agat. 

Quaerendum est quid errori ansam dare potuerit. Scriptum 
fuit^ ni fallor^ in scholio : rhy TpxycpioTotSv sine poetae nomine. 
Scholiastae in mente fuit Euripides, qui alibi quoque 6 Tpx- 
rtx6c appellatur, v. c. Schol. H. IV 249 (fr. Eur. 345) Philo. 
t. n. p. 537, 887, ed. Mangey t. II. p. 53, 469; postea 
alius quis, qui drama Euripideum non noverat, nomen addi- 
dit Aeschyli. 

Geterum, coUatis Mnesilochi verbis Thesm. 998 sqq., ap- 
paret Aristophanem in Achamensibus res imitatum esse non 
verba. Ti fuyi)M vJ&ki Tij^ TpaycfHix^ inrorai^st^ ut ait Schol., 
non dictionem tragicam. Euripidis fortasse est koto&ov Ti 
(3i}^C. Yocabulum /3^Ao^ bis praeterquam hoc loco in Aristo- 
phane legitur: Vesp. 615 ubi Homerum; Av. 1714 ubi 
Aeschylum, ut videtur, imitatur. 
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Vs. 896 sqq. K. cvx IvSov IvSev la-T/v, et yvififjv 1^^«?. 

A. TTu^ IvSov, eJr ovk hlov; K. ipl^us^ u yipov. 
vovq (ih l^u ^v/jJyosv hrvKKt» 
cvK hlov^ aifTo; i* hicv £va(iaifjv xom 
TpxyuHixv. 

Ys. 896 Cob. ovK hiov uv svr hiov; Mein. hlov re xovk 
hr hiov vel ovk hiov hiov r ioTiv. 

Duplex hisce iiiest parodia. De altera vide ad proximam 
versum. Schol. aKdTrrei 7rx>,tv rov Evppriifiv iix ro h roT^ >joyotq 
iivxi 7vX>xyiTriMv^ kx) ov xv /Jyifl ro hxvriov TrxXtv kxtx7K€vx^ovtx. 
Confert Scholastia notissimum eumdemque vexatissimum Hyp- 
polyti versum 612: j} yAwo-a"' if/MfAOX 4 i^ $p>fv xvufioTOc^n^ 
que infitior tragicum saepius ita distinxisse mentem ab ipso ho- 
mine, v. c. Phoen. 360, 1418, lon. 251, hoc loco tamen huc 
non respicit Ar. Exhibet enim exemplum ksTTToXsiyixc quae et 
alibi et in Euripidis dramatis reperitur ut Hipp. 1034, Hec. 
566, Phoen. 357, lon. 1444 (Phoen. et lon post Achamenses 
in scenam prodierunt). Minime autem improbandum est tale 
loquendi genus, ne in re gravi quidem, cuius testis sit Pau- 
lus, qui 2 Cor. VI, 9 u^ xyvoovftsvot kx) iwtytyvu^KOfievot^ u^ 
xTTodviiaKOVTS^ Kx) liov ^ttfisv .... u^ KvTovf4^vot xit ie ;i^«/povr£^, 
.... u^ fifjysv l;i^ovT5^ Kx) 'KxvTx KxrixoivTB^. Keprehensione 
vero dignus est scriptor qui sine idonea causa, tantum ut 
verbis ludat, rei gravitati incongrua proferat, ut v. c. Euri- 
pides in Alcest. vs. 521 sqq., ubi Admetus, oppressus scili- 
cet et confectus dolore, subtiliter disserit de uxore mox 
moritura et Herculi exponit quomodo IfTrtv n KJOVKir iartv. 
Sunt haec Txpxfrpivfixr hruv quae Kan. 1443 carpsit co- 
micus, qualia Agatho quoque adamavit, cuius wdpepyov Ipyov 
notum est. 

Cum Aristophanis loco conferendus est locus Platonis 
comici quem servavit Schol. Thesm. 808, cni similis inest 
lusus : 
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A. irip ov Xxx^ ^f^^ ^^X^^* ijvvouv IxV^. 

B. TTtt^ ijv Ix^ vovv;^A. OTt Tovnip^ kx) ^ivcf! 
MKxx^^ i^ipl' 

Vs. 400. i rpivfAMicapi EvpiTrl^yf^ . 

31^* SoDao^ ovTOiv) ^o0ag vTOKptverxt. 

Sckol. hx^xh>^t Tov EifptTriifiv oti isivov; ihxyei tov^ iovKGv^ 
h rg Tpxycfil^ Hanc vel eiusmodi locam respexisse videtur 
Origeues c. Cels. VII p. 720 ed. de la Rue, cuius verba 
confert Kuster: EvptTiiyiq Ve vro ^Aptoro^xvov; KUficpieTTxi 
aq xKXtpoppijfjuov itx to 7roX>uiKtq Trepn^stKivxt xiyovq loyfjtMTUv^ 
uv xTTo ^Avx^xyopov fi Ttvog ifdM^e Tuv ao^av^ fixp^xpotq 

yWXt^)v 5 OtKiTXiq. 

Saepius Aristophaues verba tragicorum ad iocum detorquet 
noD ut reprehendat^ sed ut gravia vulgaribus componens ani- 
mos auditorum oblectetur. Hic tamen ridet ut reprehendat. 
Improbat enim Euripidem interdum servos inducere ^o^q 
i. e. philosophice loquentes. (cf. Ean. 949) Videamus an iure. 
Quod Euripides id fecit ex parte tribuendum est opinioni 
quam de servis habuit^ quaeque ei honori fuit quanquam 
non sic videretur Aristophani. Non enim verebatur agnoscere 
. servos nomine tantum ab ingenuis differre^ v. c. lon. 855 
sqq.^ Hel. 728 sqq.^ fr. 514^ 515^ 828. Sed alia accessit causa. 
Existimavit Euripides grande diceudi genixs decere tragoediam^ 
neque variarum personarum^ quas in scena agi voluit^ sicut 
oportebat rationem habuit. 

Inspice Medeae vs. 49 sqq. et audies servum ancillam 
salutantem : 

TTxXxtov oIkuv KTijfix iso^otvfi; ifiij;^ 

aut Alcest. vs. 757; habes servum querentem quod Hercules^ 
cum dolore aifectus sit dominusi in eius domo potet atque 
epuletur : 
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SU4 ^ipfiviy xirh afi^t(3iffx 0xh^ 

ohov. 
Phrygis monodia in Oreste notissima est et passim in tra- 
goediis ita verba faciunt servi ut nullum inter eorum et.regum 
fermones intersit^ ita ut omnium horum sermonum unus 
idemque sit color. Quod sine dubio nocuit veritati dramaticae 
et a summorum posterioris aevi poetarum v. c. Shaksperii 
dramatis alienum est. Altius quoque petiverunt Aeschylus in 
Agamemnone vs. 1 sqq. et Sophocles in Antigone vs. 223 sqq. 
ubi satellites Clytaemnestrae et Creontis suis verbis narrant 
quae viderint^ quamvis^ ne iniusti simus erga Euripidem^ non 
praetermittendus est nuntius in Persarum vs. 353 sqq. No- 
bilissima enim et pulcherrima narratio pugnae Salaminiae non 
Persae est neque nuntii sed civis Atheniensis patriae aman- 
tissimi, ipsius Aeschyli. 

Vs. 410. Tt Xixxxxc; 

AxiuTv non est comicorum. Amat id verbum Euripides 
Hipp. 55, Or. 162, Hec. 678, 1110, El. 1213 et passim. 
Utitur eo Aristophanes in parodia aut paratragoedia Pac. 380, 
381, 383, Ran. 97 et Plut. 39. 

In colloquio Dicaeopolidis et Euripidis hic plerumque ser- 
mone non metro tragico utitur. v. c. tx toTx rp-JX}l vs. 418, 
iii^TOTfi^^ yipxtiq vs. 419, Xxxiixq 7riir}jav vs. 423, iya-Trtvij 
T€7r?Mf4MTx vs. 426. De aliis postea videbimus. 

Vs. 412. Tx pxxt ix TpxyCfHix^. 

Acerbe perstringit Euripidem quod reges hic in scenam 
induxerat mendicos ac claudos (cf. Ran. 842, 1063), et lace- 
ris vestibus indutos. 

Si Aristophani credimns, vid. Ban. 1063, ita egit Euripides 
7v iXstvo) Tolc xvbpuTToiq ^xivotvT eJvxt, et hoc si verum est^ 
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qnod tamen iure in dubium vocari potest, a verae artis legi- 
bus aberravit; sed^ quod dolendum^ horum dramatnm, Oenei, 
Phoenicis, Philoctetae^ Bellerophontis, Gressarum^ Inus, nul- 
lum servatum est, ita ut e certis documentis iudicandi op- 
portunitatem nou habeamus. De uno Telepho satis constat, 
qui in castra Graecorum venit, ^, mendicus^ squalida saej>- 
tus stola'\ 

Nostra vero aetas talia tragico minime vitio vertit^ offen- 
debant vero multos ex Atheniensibus^ qui hosce veteris aevi 
reges tamquam heroes venerabantur vel metuebant potius ne 
quid dignitati tragicae detraheretur si illi mortalium modum 
nou excederent. Quid vero non vituperassent, quid non Aristo- 
phanes si^ ut unum afferam exemplum^ Shaksperii regem Lear 
iu scena adspexisset! Eandem quam Ar. rem tetigit comicus 
Timocles in Dionysiazusis, Meiu. III. p. 393. 

Tov; fi€V rpxytfiiov^ irparov, ei fisukei, aKOxei 
u; u^iXov^t TTxvTx;* o fHv yxp uv iriwiq 
irruxflTspoy xinov xxrxfJLO&av tov TjJa^^ov 
yivofj^vov iihyi r^v Trsvixv p^ov (pipn xtL 

Vs. 480. oJy ivlpx Mwrhv TiJA^. 

Pr. 703. Teste Olympiodoro e Telepho Euripidis. Pallitur 
tamen Olympiodorus ubi de verbis Pktonis Gorg. p. 251 
i\ ao\ Mv70v y€ vihiov xx?^7v scribit: i} irxpotfjUx xvTti ix tov 
Tfi?J^ov iarh Evptirliov. 

Vs. 435. « ZSV hoTTX XX) XXTOTTX TXVTXX^* 

Yerba tragica. Ipsa alicuius tragici verba esse statuit Mei- 
neke, Vind. Ar. p. S^ ad testimonium vocans scriptorem vitae 
Arati^ qui in fine haec memorat: oTt xx) ot xotnrx) irxvdTmiv^ 
xxhovvt TxvTXXov' u Zsv TTxvrixTX' xx) itiKio; o; txvt i^pjt;, 
quae Meineke sic restituit: ort xx) ol TroniTx) irxvoTmiv xxXov^i. 
i Zbv xxvoTnx xx) xxtottx xxvTxxfiv. 
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Vs. 440. i:7 yxp fi€ io^zi T7'^x^v ihxt TiifAipov^ 
sivxi fiiv Sa^ip i}fi\ 0xh€vdxt ii fui. 

¥r. Eur. 699. Schol. ot iiio ^rlxot oZtoi h Tti?Jp9v Zipt 
rllov, Pcrtinent ad iuitium tragoediac. Tiifiipov non ab Eari- 
pide scriptum fuit. 

Ys. 412 8q(j. faciunt commentarium comicum vs. 441 : 
spectatoribus crit is qui cst, Dicaeopolis; sed chorus eum 
habebit pro Telcpho^ i. e. pro hominc miscrrimo eodem et 
vaferrimo^ cuius artificiosa simul ct miscrationem excitatura 
orationc inimicos ])ermotum iri Dic. spcrat. 

J. van Lceuwen, r/e Ariiiophane Enrip. centtore, p. 104, putat 
vs. 448 ridcri chorum Euripideum a reliqua tragoedia paene 
alienum, quod verum est si addimus rideri choreutas Euri- 
pidei Telephi, qui uni ne^^iebant vel sc nescire simulabant 
quis esset nicndicus illc Graecus, quod toti theatro notum erat 
ipsisque ignotum essc non potcrat quia ipsc Telephus coram 
pmnibus dixerat se vestes mutaturum esse. 

Vs. 445 sqq. TUKVifi yxp >^irrx fAnix^^^ ^pivL 

Haec non e vitae communis cousuetudine dicta sunt; irvxifi 
cppivL Eur. Iph. Aul. 67. Euripides (cf. ad 410) suo utitur 
sermone. Eiusdem generis sunt: 

449. xTTiT^i Xxtvuv orx^fiav. 
et quod sequitur responsum Dicaeopolidis : 

450. u bvfjL ipxc yxp x; xTOibovfLxi iofixv, 
Cf. Kauck. fr. adesp. 27. 

454. t/ S\ X riAx:, vi rovl' ix^f 7r?Jxov; XP^o^'^ 
de quo Schol. xxt tovto Trxpx rx ix Tij/J^cv EvptTrllov „t/ i\ 
tt Tx>^;^ av Taii 7ri&i7^xi fjJ/jM;* (N. fu Ajp; temptavit, 
fr. 714), unde tamen non apparet hunc Telcphi versum poetae 
revera ante oculos obversatum esse. PoU. X, 92 : xxkxo; imxi 
vxpxTpxyulxv. Locutio iXit ^i XP^o; tragica est. 
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456. ?amipi4 hd' av Kkirox^P^^ov lifKav. 

460. hy ix^^pog av lifMiq. 

479. xAjf TT^KTk lufMTuy. PoUux X, 27 Awf 

TifXTx iufjMTcav Euripidi tribuit. Cf. N. fr. Eur. 991. 

Hisce omnibus utrum Trapai^ an xxpxTpxycpi^ Aristophaues 
non liquet. Nauck, fr. ad. 2,1, vss. 449 et 450 Enripideos 
esse suspicatur. 

Ys. 446 sqq. In hoc coUoquio non Euripidem tantum sed etiam 
Dicaeopolidem nonnumquam verbis tragicis uti^ simulac tx 
pxxi h Tpxyq>iix; acceperit, iam vidimus vs. 435, 440, 450. 
Addeudi sunt vss. 446, 455, 471, 478, 480 sqq. 
446. iitloufiovoiyir TiyAi^y 8' xyu (ppovu. 

Er. 702. Cf. verba Arcesilai a Nauckio citata. Quaenam 
versus allati in tragoedia sententia fuerit non satis certum 
est. Videntur non ab uno alterove Graecorum profecta esse, 
qui cur tam tectis verbis uteretur non erat causa, sed ab 
ipso Telepho, qui cum suspicio orta esset, cavere vellet ne 
agnosceretur et ipse de Telepho loquens ancipiti uteretur 
sermone quo mala igi. img recari videretur. 

Quid autem voluit^Aristophanes ? Mueller: „hoc loco (verba 
Ar.) aperte intellectu carent .... eaque addit ut versu Euri- 
pideo utatur, non ut aliquam sententiam, huic loco aptam, 
exprimat. Eirmantur ea quae protuli versu sequenti.*' Quae 
interpretatio tum demum ferenda erit, cum aliae omnes frustra 
tentatae fuerint. Ut Aristophanis verba „ intellectu carere*' pro- 
bet Mueller haec addit : „ Si accipiuntur pro „ Telephus ipse pe- 
reat,'' inepta est sententia, quum Dic. ipse Telephum agat. 
Si explicantur : „ Tua fabula, quae Telephus inscribitur, pe- 
reaV^, vel „eju8 me taedef^, stultissime haec dicta sunt: 
oifendere enim Euripidem tum demum incipit Dic, postquam 
omnia accepit, quae poposcit.'' Quae vera essent, si alta voce 
Dic. haec dixisset Euripidi, non vero si remissa voce specta- 
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toribas, quod hoc loco eam fecisse perspicQum est. Simile 
quid de vs. 461 observandum est. Verbis ,,abi, molestus es^' 
respondet Dic. ,,Nondum scis quam molestus ipse sis'^ sed 
haec non ita prolata esse ut Euripides^ quem sibi conciliare 
studet^ responsum audiret^ manifestum est. 

Haec igitur^ tragoediae involucris sublatis^ evadit sententia: 
(Euripidi) Graliiu tibi magfuu ago. (Theatro) Tragoedia vero 
TelephuB pereat. 

Ys. 455 Ad verba l3ov}^fAXi S' Sfjwg Xx^h Schol. fitfjLflrxt tov 
"EvptrtioD x^P^^P^ '^V ^V^ et Mueller: ^Denuo perstringit 
Euripidem propter sententias eleganter sibi oppositas sed in- 
tellectu carentes'\ Cuius. rei exempla non addidit^ et num 
verum viderit scholiasta vehementer dubito. Minime nego 
similem verborum sjntaxin in Euripidis tragoediis reperiri^ 
velut Hipp. 316: 

TP. iyvx^ fikv^ u TTxi^ X^^P^^ aHfiXTO^ ^ipitg; 

<I>A. x^ip^^ f^ xyyx\ ^p^v 3' ?;^«/ fAtx^fJLX t/. 
at quis est qui talia digna iudicet quae improbentur? Neque 
apud unum Euripidem eiusmodi sententiae occurrunt^ verum 
apud plerosque poetas. AUudit Ar. Ban. 1425 ad lonis ver- 
sum: ^tyqL fih^ i^xipst Si, fiooXsTxi yi fiiiv, et scribit ipse 
comicus Av. 124: 

EFI. hrstTX fiei^u tuv Kpxvxuv ^tiTeT^ 7ri?jv; 
£T. fisi^a fisv ouSfv Tpo^0opi9Tipxv ii v^v. 
Cf. Nub. 487, quibus locis parodia non inest. Fallitur igi- 
tur scholiasta, aut eius annotatio ad praecedentem versum 
pertinet de quo ad 445 dixi. 

Vs. 471. jtx) yip eifi xyxv 

ix^pi^9 oif ioxav fie xotpxvou^ arv^^elv. 
Fr. 572. Schol. Tovto irtTrxpcjii^Txt x^fAU^ i$ Olvsu^ Zvpt- 
viiov. i ii Zvfifixxo^ xx) ix Tii?J0ov ^a)v xvri. Ex qua an- 



Digitized by 



Google 



AGHA&NENSES. 17 

notatione nihil certi effici potest. In promtu erat Telephom 
indicare cai dramati saepissime in Ach. alludit Aristophanes. 

Vs. 478. fiyfTp^sv isls^fAhog. 

Locutio cothumo quam socco aptior. Gonferunt interpretes 
Aesch. Choeph. 750: ov i^idps^ljx /xjfT^a/ IsleyfjUvtf. 

Vs. 480 sqq. Befertos esse versus 480 — 489 verbis tragicis 
nemo non videt. Cf. ridiculum Tpofixtvs vvv u dvfjU 483^ et 
Kxpilx i^i?A€ — TJifv KS^xXifv Trapdffx^q siroitv vs. 485. Cf. Eq. 
1194. In chori carmine 490 — 495 poeta tragicos dochmios 
imitatur. Cf. Muellerum a. h. L 



Vs. 496 — 556. Continent hi versus pvivtv fjt^Kpiv^ quam Di- 
caeopolis^ iam ptifixTluv ifi,Tklifi^oq, Achamensibus recitavit. 
Videndum est primum quid nos doceant scholiastae. 
Ad 496: 'Ex Tti}J(pou EifptTrtiou 

fjt^ fMt (pdoviia^T\ ivipeg 'E?^vuv ixpot^ , 

et VTax^q Iqv TirAifx' iv iabhomv kiystv, 

b. 701. Priore versu usus est etiam Alexis apud Athen. 
XV. 44: 

/xif fjLOt (pdovviaifT^ Swipi^ *E}JJivav ixpoi^ 
vtXit^fAi/lv iofjuvog Iplvcp fjtAjpcp. 

Ad 540 ipiJ Ttg, ou XP^V : Ka) tovto iiri T}i?J^ov Evptriiov. 
tt, 707. Quod non quatuor haec verba tantum sed totum 
versum spectare videtur, ut saepius fit^ cf. Schol. 446^ 454^ 
555 et passim. 

Ad 541 ixTXiwraq ^Kx^it nihil habet Schol. Attamen e tra- 
goedia desumtum est; aKxi^og in Ar. non nisi in parodia^ Lys. 
139, Thesm. 877, Ean. 1882, aut in metaphorapoetica, Vesp, 29. 

Ad 543 9 TO>J^v yi iil : ivTt tov ovii oKuq. kx) tovto ix 
TijAi^w, quomm pars prior, ivTi — oKuq^ ad lemma ij — SfTest 
referenda, altera, kx) — Tff}J^, ad totum versum. 
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- Ad bbb rsv ii TiXs^sv: xa) raSncL ix TifAicpci; Evp. Sine 
dubio his tribus Terbis coninngeiuliis est seqnens Tersos 
dx clGfu^bxi ydvc ip* iifihf .oux hu 
Cf. locam Aristidis qnem attnlit Nancldns md &. 711: r^ 

ii'TiX£^CP Cix gUi TX xifTX TOVTXi 

Qnaeritnr qnem locnm haec Terb» in Enripidis dnLmate 
habaerint. Nanck, quem seqnitnr Dindorf^ snspicatnr Ulyxis 
fnisse, cni tribnit qnoqne Tsm. 543. Bibbeck: y^Es scheint 
„aus einer Debatte neber Telephos Eede.** 

Bnbito nnm recte indicaverint. Ut antem haec exploremns, 
componenda est cnm hac Dicaeopolidis oratione ea qnam 
habet Mnesilochus Thesmoph. 466 sqq. Mnesilochns pro En- 
ripide verba facere pollicitus^ veste mntata in mnliernm con- 
cionem prodit, Enripidem defensnrns, qnem damnatnrae snnt ; 
nbi haec fere dicit: ^^Non mimm est vos Enripidem pdissCy 
qnem ego qnoqne odL Attamen ne simns ininstae. libere 
loqni licet^ cnm non adsint peregrinL Cnr antem Euripi- 
dem accnsamns aegreqne ferimns qnod male de nobis locn- 
tns sit? Omnes enim mnlta admittere solemns flagitia, vs. 
476 — 517. Qnid igitur Enripidi irascemnr, non graviora pas- 
sae qnam fecimns?' 

Qnae si cnm verbis Dicaeopolidis comparamns, neminem 
fngiet consensus. Idem fere est nexns orationis, eadem inter- 
dnm occnrmnt verba. 

Utrinsque orationis initinm est captatio benevolentiae. Pro- 
fitetnr Mnesilochns se Enripidem odisse^ Dicaeopolis Lace- 
daemonios: 

Thesm. 469 xxMf yxp iyuy 

/x/o-tf Tov xvip^ hulvovn f < M l^ivofiXL 
Ach. 509 iyii is fjuva rovg Axxsixtfioviou^ c^^oipx, 

Yeritati tamen plns tribnendnm esse qnam odio et nihil 
impedire qnominns aeqni sint, nnllnm enim adesse pere- 
grinnm : 
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Thesm. 471 Sfiac i^iv ikkli>M7i xpl ^ovvxt kiyov^ 
xvTo) yip ivfzsv xoiiiefir ix^opx >^yov. 
Acli. 501 hyoi is }J^a ietvx fiev iixxtx ii. 

504 xvTo) yxp i^iASV 

mjTTii ^ivot Txpstvtv .... 

507 xX>' i^fikv xifTol 

Ilogat uterque: an aequum est nos in inimicos invehi? 

Thesm. 473 t/ txvt l;^ct;«/ ^xsJvov xhtdfifdx; 
Ach. 514 t/ txvtx tov^ Axxuvx^ xhtufi^x; 

Sequitur enumeratio flagitiorum in quibus versantur mu- 
lieres, Thesm. 476—516, et facinorum quae patraverunt Athe- 
nienses, Ach. 515 — 554; finem facit sententia e Telcpho: 
Nihil est quod queramur, jure plectimur, Thesm. 51S — 519, 
Ach. 555 — 556. In multis igitur haec conspirant. Aliam cau- 
sam agit Dicaeopolis, aliam Mnesilochus, sed utriusque ora- 
tionis idem est schema. 

Quae autem huius consensus causa fuit? Maior enim est 
quam quae casui tribui possit. 

Alterutrum statuamus necesse est: aut pendere Mnesilochi 
orationem ab oratione Dicaeopolidis, aui fluxisse utramque 
e communi fonte. Quarum opinionum haec mihi verior videtur. 

Minime nego poetam in initio Thesm. se ipsum imitatum 
essc; inter coUoquia enim Euripidis et Agathonis Thesm. 
89 — 265, Dicaeopolidis et Euripidis Ach. 89 1 4 79 interce- 
dit similitttdo. Yidetur haec scena Atheniensium plausum tu- 
lisse et ipsi poetae ita placuisse ut risum renovare non as- 
pernaretur. At quid e^t quod in oratione quam Mnesilochus 
habuit, imitaretur verba Dicaeopolidis, quin etiam iisdem 
passim uteretur verbis? lis eniiii, quae utriusque communia 
sunt non singularis inest vis comica. Omnla contra platia Jiunt 
81 contcere licet non eua ipsius verba imitafum esee Arietoplui' 
nem eed Euripidis, et in vereibus, guos iam citavimus, delites- 
eere concionem, quam Telepius liabiturus gloriabaiur: 
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fu}Jxi ru iU TfijiXt^'^ ifd.^xJiinf ifisif^ 
viyiiffCfiM iixMx y aat7iml}f iX^- 
Uuic coniectarae nihil obstat, favent omjiia. Favet, Dicae6- 
polidein verba fecissc* pannis Tclephi indutmn, et Mncsilochi 
orationeni in mcdia Kuripidis parodia positam esse. Faret 
quod aliunde dc Telcpho nobis coupertum est : Ab Apolline 
ei res]i()nsuui erat ci neminciu mederi pos<e quam qui vnlne- 
raaset, sed metuebat ut voti compos fieret si se Telephum 
esse profiteretur, regem Mvsiae, qui cum Graecis bellum ges- 
sisset. Itaque artificium excogiut (fr. 701)}, ignotus (fr. 70S), 
mendicus (fr. 6'Jb, 699) castra Oraecorum, vel potius Aga- 
memnonis domum adit (huc fortasse pertinent Ach. 456, 460). 
Audit Graecorum reges Telepho male dicentes. Iram sedare^ 
animos verbis mulcere studet. Fit altercatio; datur ei potes- 
tas dicendi. Sed nondum quis sit uotom est. Loquitur pe- 
rinde quasi sit Graecorum aliquis, qui sine ira et studio 
de hostc iudicare velit. Quae cum ita sint, conari lioet 
ipsius Euripidei Telephi oratiouem, non verba dico sed sen- 
tentiam^ e reliquiis restituere. 

L Mif fMi ^0}niiJttT\ iofipe; 'Ekkiivuif ixpoL, 
it ttuxjo^ uv TiTktix* iv iabxd^ty Aiyf/v. 
IL Non mirandum est vos ira incensos esse^ Thesm. 468; 

ego quoque Telephum odi, Ach. 509, Thesm. 469, 
ni. Aequi tamen simus; soli sumus, Ach. 504, Thesm. 472. 
lY. Etiam Graeci iniuria Telephum afiecerunt, Ach. 514 
sqq. Th. 476 sqq. 
V. Bello Telephus Graecos prosecutus est : ip€i Ti^ oif xfiv 

i?jJc Ti ixp^^ ihrxre. 
YI. Nos in Mjsiam incursiouem fecimus. At si quis My- 
sorum cum exercitu in Graeciam venisset, xal^ay hf 
iv I6fj(^i7iv\ )f To}J^v ^i iii. Similis demonstratio reperi- 
tur Eur. Ueracl. 1005 sqq. 
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OUXOVV 0V y XV X»I30V^X TX^ ifJLX^ TVXP^^ 

ixl^pou }Jgvto4 iv^fievij (SxamifixTx 
iiXxyve^ xv xxxomv^ xhXx vu^pova^ 
iixffxq olxsTv *'Apyc^; gvtiv* xv t&oiq, 
VII. An Graecis igitur licxiit vim vi defendere, 

Tov Ye Tvi>^^ov 
ovK olofiscdx; vovg ip" fifuv ovk Iw. 
YIII. Quid igitur est quod Telepho irati sumus 

€ITX lil bvpLOtifJt^X 

TxBSvTs; oviiv fieH^Gv 5 ieipxKOTe;; 

(jsItx pro ii Matthiae ; fortasse sItx Ttt^J^u %fiovfi€dx') 

Haec si vera sunt^ apparet neque Dicaeopolidis orationem 
centonem essc e variis sermonibus consertum, neque verum 
vidisse interpretes qui fr. 710, 711, 712 Ulyssis verba fuisse 
opinantur. Mecum facit gramroaticus, qui hypothesin scripsit 
quae haec habet: kx) aTo^iff^it; toI; Tit?J^ov pxKUfjLX7t Txp^fiist 
TCV iK6tvov >Jsyov, 

Optimc denique cum iis quae cxposui conspirat testimo- 
nium Schol. ad Aristid. vol. 11, p. 19, a Nauckio allatum. 
Ad verba Aristidis: tgv Ve TvihB^ov ovk oht tx xvtx txvtx; 
annotat: tU tuv TrotiiTuv mxysi tov Tii^j^ov i^Jyx^^*^^ '^^ 
"Oivraix ix tuv xvtuv >jiyuv ovq Trpo; tov Tvi>^^ov ihrs. Ad- 
dit K. „quae dubito num recte se habeant." Verum nulla 
est dubitandi causa; locus, meo quidem iudicio, sanus est. 
Jam e fr. 706 efficimus aliquem Graecorum male Telepho 
dixisse idque Telephi (ignoti adhuc) bilem movissc. Docet 
autem Schol. Aristid. Graecum illum fuisse Ulyssem. Simul 
nos docet quid ille dixerit. Regi Mysorum vitio vcrteratquod 
cum Graecis congressus erat, et probare conatus erat iure 
Graecos Telephum vulnerasse, ut se dcfenderent scilicct. Te- 
lephus autem eodem argumento, eadem non scripta sed nata 
lege utitur probatque, si Graecis licuerit se defendere, summo 
iure idem licuissc regi cuius fines transiissent. 
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lam antca fuerunt, ne hoc taceam^ vin docti qui fr. 710, 
711, 712 ipsi Tcleplio tribuerent, Geel in eommeniatitme de 2%n^ 
pxdu Telepho, Welcker, die Grieek. Trag. II p. 487, Jahn, cui 
tamcn non satis constat, Telepk. u Troilas, p. 80. Vcmm statuunt 
omnes hanc orationem habuissc Tclephum post agnitionem, 
quod fragmento 711 refcUitur nequc vidcrunt quid orationes 
Bicaeopolidis et Mncsilochi ad tragocdiam restitucndam faciant. 
Verum vidit Fritsche qui ad Thesm. 51S: ^, Falso snspi- 
catur Matthiacus, apud tragicum haec esse verba videri nnius 
e Graecorum ducibus Telepho patrocinantis. Nobilissima apud 
Euripidem fnit Telephi oratio, quam in Acham. identidem 
ad risum jocumque deflecti videmus. Jam ex hac Telephi 
orationo eaque itcm extrema, quippc quum generali sententia 
concluderetur, Euripidis versum manasse, propter incredibilem 
quandam Telephi illius nostrique Mnesilochi similitudinem 
dubitari posse nego. Telephus enim habitu mendici, nomine 
ementito publicc Achivorum duces in concione objurgarat 
itaque finiverat, Deinde etiam irascimnr, non atrociora paui, 
quam /ecimus ?" Rem tamen non ulterius prosecutus est. 

Vn. 657 sqq. Quid o sequentibus e tragoedia manaverit, ne 
coniectura quidem assequi possum. Suspicari t^ntum in promtu 
i5ift in tragoedia quoque post Telephi concionem simultatem 
ortam e^se. Carmen choricum 566 — 571 tragico metro scrip- 
tura est. Ad vs. 677 xtxvxv fifjtMv riiv vihiv xxxoppo^a Schol. 
habct Kx) rsvTO h T^Xi^Psu. Est revera Kxxcppc^slv vocabulum 
Knripideum, Alc. 707, Hipp. 340. Occurrit quoque Thesm.' 
H«6, ubi loquitur Euripides. Apud Soph., El. 597 xxxorrofulv. 
Krat sino dubio in tragoedia o xxxoppo^uv ipse Telephus. Etiam 
V». 5774 (Dind.) cjto; vv roXfix; rrw^ic iv xiyeiv r^f; 
IMite»t C8j<o versus Euripideus, et sicut TTxxfiz xv, vs. 593, in 
mcntcm revocat vs. 497. De vocabulis rTroulxpxH^j cet. vid. 
ad Nul). 714. 
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Quo modo post Telephi orationem processerit tragoedia ex 
ponere conabor ad Tbesmophoriazusas (vs. 692). 

Vs. 687. lorre^^avou^ 

TJsus est epithetis. 'mTi^asvot et /uTxpx) Findaras^ Bergk. 
fr. 54, 

^Cl Tx) Xnrxpx) kx) loari^xvot jcx) xoliifioi 

'£AA^0^ ipsmfJLo^ xKbIvxi "Abxvxt^ ixtfiivtov VTO>dApov. 

Similia leguntur Isthm. 11 20, Pyth. YII 1 et passim in 
tragoediis Soph. et Eur.; Ar. Eq. 1829, Nub. 300, fr. 162. 

Vs« 659 — 664. ^poq txutx K^av Kx) vx^^iAxaba 
jcx) Txv ir ifAo) TSKTXtvi^doo. jctI. 
Fr. 910. Euripideum esse locum docet Suidas; e Telepho 
petitum esse magna veri specie coniecit Bergk. Pro verbis 
fragmenti Trpog Txvy o ti xP^ cum Nauckio, Eurip. Stud. 11 
p. 12, restituamus Trpog Txtiy o t/ xPV^ i- ©• ?«^ ^^^'^« 

Vs- 781. x?X a Tovifpx xdipi i&A/w TrxTpog, 

Verba graviora pro conditione hominis, qui filias suas feme 
confectas venales affert, mox ut porcellas venditurus. Est pa- 
ratragoedia. 

Vs. 881. a TepTTvoTXTov vb TifjLXXO^ xvdpuTTOtg ^ipuv. Mihi 
haec legenti succurrit versus ille Aeschyleus: 

u KOtviv a^i/^fix bvnjToTvtv ^xvsic^ 
verba lus Prometheum agnoscentis, quae, quarovis in mul- 
tis discrepent, non tamen plane a nostro versu aliena esse 
suspicor. Videtur hoc Aeschyli loco accidisse quod pluri- 
mis aliis (cf. Cob. Var. lect. p. 9) accidit; locutio inde orta 
est, quam, ut res postulabat, ad suum usum quisque accom- 
modabat. Sic chorus Equitum (Ar. Eq. 836) andaciam et fa- 
cundiam Agoracriti admirans, exclamat: 
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Achamensiam loco verborum quidem nnlla est similitudo sed 
eadem est verbomm syntaxis et totins versns sonus^ et prorsns 
idem interest inter Aristophanenm versnm et Aeschylenm ac 
inter Dicaeopolidem angnillas admirantem et lo Prometheum 
agnoscentem. Accedit qnod alio Aeschyleo versn neqneminns 
mntato respondetnr Tpi^^tpx Kri vs. 883. Qnam ob rem non 
ineptum mihi videtur conicere Aristophanem allatum versum 
ad Promethei versus normam composuisse. Yerum probari 
talia nequeunt. 

Vs. 883. 'Trpi^^sipot TivvliKOvroc Ku^ijlSuv KOpotv 

Schol. 'O arlxo^ i^h ipxfiXToe A/V;^i;Aflu "OtXcov Kpkeoiq 
ovTug iTTt^eypxfifjUvov^ iv cp iTtKX?i€7Tou rxg f^fipitiot^ Ttc i^eX- 
^ovaxg KpTvxt^ Tpo; Titv SiTtv >Jiyuv ^^Hoirotvx ttsvttIikovtx N)f- 
piioiv x^P^^'^^ Bentl. Kopuv, Valck. %o^oD pro Kopxv R. Cf. 
Eur. Andr. 1267; fr. Aesch. 168 N., 175 D.; Iph. T. 427. 
(Mueller). 

Post. iTTtysypxfifiivov verba excidisse videntur, quibus ei- 
posuerit scholiasta qnare tragoediae ot/mv Kphtg titulus fuerit. 

Appellat aliquis Thetidem nt e mari emergat et e Scho- 
liastae verbo i^6>&ov(Txq apparet, opinor, h^x^t vs. 884 ad 
parodiam pertinere. Portasse apud Aeschylum iK^yibt vel tale 
quid sequebatur. 

Vs. 893. /xjfSf yxp bxvuv irore 

aou Xfi^pU flnfv ivTSTiUTXxvufJtiwie;. 

Gaudio elatus Dic. anguillam diu desideratam salutat ver- 
bis quibus gravitatem tragicam imitatnr: 

885. u (PtXTirm (rv kx) TrxXxt irc&ovfjiivij^ 
jfX&£^ Tt&isvii fAiv TpvycpitKoTg X^P^^^* 
^lXfi Vs MopvxV' 
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887 ifuosq^ qaod in Ar. non nisi Ach. 1174 occor- 

rit, in paratragoedia. 

891. TrpoaehroT xvTitv^ u rixv*. 

Loquendi genus tragicum^ non aliquem trag. locum imitatus 
esse videtur; vs. 893 verbis Eur. Alc. 367 utitur^ quibus 
Admetus fidissimam uxorem alloquitur: 

fiffii yip ba.vav Trcre 
cov x^P^^ ^il^^ ^^ f^^.^ Tirnjg ifiol^ 
pulchris profecto sed in Alc. ineptis^ quippe profectis a 
viro qui prudens volensque uxorem morti obicit ut sibi par- 
catur. At Ar. non ut reprehendat Txpcpiel sed ut animos 
auditorum delectet. 

Vs. 965. S«vor, TahoLvptvoq^ U t^v Topyom 

iri>J^i^ Kpotiahav Tpelq KXTOurKiovq hi^ovq, 
Yerba rp. kxt. ?J^ etiam Aesch. Sept. 384 leguntar^ ubi 
Tydeus dicitur Tp€7g KXTMKiovg li^ovq vsUty^ quorum memi- 
nisse videtur Ar.^ hos versus e tragicis et epicis locutionibus 
consuens. Ceterum Tpsiq /J^ovg tx^tv in proverbium abiit, ut 
apparet Pac. 1173, Av. 94. 

Ys. 1071 sqq. Dicaeopolide epulas parante accurrit praeco 
exclamans : 

m 7r6voi tb Kxt (Aixfi^ ^^ Aaiixxfit, 
quibus respondet Lamachus: 

T/V x(JL<p) x^kKO^xkxpx ieifixTX KTVTTeT; 
gravia verba, quibus gravitatem et magnificentiam Lamachi 
ludibrio habet poeta. Ad vs. 1072 Mueller: ^^sine dubio tra- 
gici cuiusdam, fortasse Euripidis.^' Idem observandum est de 
vs. 1078; 

109 arpxTijyo) TXslovsq i} fisXTlovec^ 
quem Bentley (vid. Bibb. a. h. 1.) e Telepho sumtum esse 
suspicatur 'jrxioviq legens; et de vs. 1124: 
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^ps istjpo yopy6vo9Tov iffxtioq xuxXoift 
quae locutio tragica e$t ut Aesch. Sept. 489 ; cC. Eur. Troad. 
1186, Phoen. 1180 (MueUer). 

Vs. 1093. rx (plXray 'ApfMilou, xxXaL 

Scolion notissimum. Bei^k. Scol. 10. Yerba allata firustra 
interpretari conati sunt W. Bibbeck et MueUer. A. von Vel- 
sen: 'Apfiiit'' oif KxXa; Blaydes: rh ^lXral^* 'Apfioit* ^erat. 
Praestat Yelsenii emendatio, non tamen ita satis&cit ut om- 
nis dubitatio toUatur. Cf. vs. 980, Vesp. 1225, Lys. 682. 

Vs. 1174 sqq. Postrema comoediae pars in tragoediae for- 
mam redacta est. Advenit nuntius narraturus quid acciderit, 
prodit miser Lamachus flebiUter gemens neque deest solemne 
tu^ tu. lam versui 1174 tragicus est dicendi color. Neque 
ifiueg comoediae est, cf. 887, neque syntaxis quam hic habe- 
mus verborum. Manifesta autem est parodia vs. 1188 sqq. 

istvbv i^fjvia fjUxog' 
u K\€tvhv Sp^fM^ vvv Trocvtjrrariv o*iSuv 
^islTTu ^iog roi*' ouxir oiiikv eifJL iyu. 

cum Cob. pro ^xoq rovfMv, ovxir slfjC iyu. Nauck. fr. 
adesp. 28.- Cf. Eur. Alc. 387, Hec. 411; Soph, Ai. 857 sqq. 

Versuum 1181 — 1188 nonnuUi non sunt genuini; vss. 
1186—1188 certe aUi comoediae sunt reddendi; quae cete- 
rorum fuerit origo non satis perspicimus, sed non sicutnunc 
se habet hunc locum scripsisse Aristophanem constat, cf. 
MueUerum a. h. 1. Utut est, vss. 1188 — 1185 et fortasse 
1186 — 1189 parodiam continent. 

In sequentibus multa e paratragoedia posita sunt v. c. 

1191. TTvyepa rxie ye xpvspcc To&ex xtI. de quibus recte 
Schol.: dpfjvuv irxpxrpxycfisl^ 

1204. u ^vpt^opx rxXxivx ruv ifiuv kxxuv^ 
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1207. aTuyephg fyo) ei ftoyspog fyu^ cum neqne oryyfTv, 
(rruysphg neque (j^^elv (i6yoq, (JLoyepog comiconim sint, 

1212. m lu Uxixv, Uxtxv^ cf. Muellerum a. h. 1. 

1228. TTxtuvixttn x^P^i^, Aesch. Suppl. 1066, Ag. 848; Soph. 
Phil. 1845. Denique 

1226. Kiyx^ JSwpri, 

nam, quamquam oivpToq in tragoedia non occurrit, verbum 
Shvps^bxt et quae huc pertinent substantiva Hvpfjuc, HvpfjiJq 
certe tragica sunt. 
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Vs. 9. ^WXV>J»V X^MJffUf^ Ov?JJflTGV VOflOV. 

Epica forma OuXvfjLTo:; legitur etiam Eur. Herc. fur. 872. 
Haec ipsa verba ex aliqua tragoedia desnmta esse censet Meineke. 

Vs. 15. TTu; XV av fAot xk^etx^ ifis XP^ ?Jy€iv; 

Parodia versus Eur. Hipp. 845. 

Tu^ hf cti fjLOt Xi^sta^ ifii XP^ Ksyetv 

Pro xp^ Bergk et Nauck, Stud. Eur. U 12, correxerunt 
XPV^, i. e. velii. 

Saepe Truq 5v cum aor. opt., i. e. utinam^ apud Euripidem 
occurrit, cf. Valck. ad Hipp. 208 neque desunt apud Sopho- 
clera exempla. Aj. 388, O. R. 765, Phil. 794. 

Vs. 30. KpXTia^TX TotvVV TUV TXpOVTUV ((TTl VCCV 

bsSov }6vT€ TpovTeviTv Tov Trpo; ^phx;, 
Bphx^ a comicorum loquendi usu alienum est (Lys. 272 
occurrit in carmine chorico) et verborum in hisce versibus 
compositio grandior est quam expectes a servis inter se ser- 
mocinantibus. Praeterea si h. 1. non alienis sed suis verbis 
U8U8 esset servus, non protulisset consilium, quod ingenuoab 
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hostibus presso quam servo fogitivo aptius et hoc loco ridi- 
culum est. Sine dubio hic quoque Aristophanes tx fieydxa 
'jTo&fi xnroTTcdi^ei t^^ rpxycpilxg. Idem enim servus, qui iam ver- 
sum ex Hippolyto recitaverat, pauUo post exclamat vs. 80 : 

KpartffTov ovv v^v dTc^xmv, et vs. 84?: 

fiiXTiTToy ^fjfJv oufjLX Txvpeiov miiv. 
quod minime trepidi est et ignavi servi sed fortis viri qui mori 
non reformidet cuique persuasum sit ut Andromachae^ Troad. 
682, Tov ^?i/ Vs >juTpaq Kpsl^vov hTi kxt^xvsTv. Accedit quod 
vs. 84 teste Scholiasta e Sophoclis Helena petitus est, ubi 
legitur : 

ifM) ii k^TTOV xlfJM TXVpaOV TTtsTv 

Kx) fjt,ii ya 'JTKsioi tuvV ix^tv ivv^yjfjtrlx^' 
Dind. jCti} T/ TTXsioug vel jCti}T/ tA£/« — Ivv^fJLixv in Annot. 

ad Schol. a. h. 1. et fr. 185. ,, Videtur ad ^Exivyiq iirxiTijfrtv 

referendum esse.^' Nauck. fr. 660. 

Locum Ar. laudat Athenaeus III c. 94. Ibi Cynulcus IJl- 

piano, qui ob soloecismum eum reprehenderat, respondet: 

fii^TtOV y }jV fJt^t 

xJfJtM TXVpStOV TTtsJv 

i S€fJtftrroK?Jovg yxp ^xvxToq xtperuTepog 
jf f/V 0*5 ifJt^TTea^stv, H. 1. comparativus bene se habet. In 
Aristophane tameu rectius, opinor, v. Herw. et Bibbeck e 
Suidae cod. Oxoniensi s. v. v^v: xtpiTUTXTog restituerunt. 

Vs. 147 sqq. Servus B (Demosthenes) spe elatus fore ut al- 
lantopola Cleonis auctoritatem evertat, grandibus eum nomi- 
nibus appellat: 

ffUTijp Tif ToXst Kx) v^v ^xveiq 
et mox 157: a.fAXKxpt\ a TAovo^/f, 

u vvv fjtiv ovie)q, xvptov S* inripfjt^x^' 
a Tuv ^A!^pjvuv rxyi tcov ivixifjUvuv. 
Ostendit ei magnum.Atheniensium imperium subiectasque 
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insnlas, quas ipse meDtis qaasi oculis adspicit. Spectatores 
monstrans Agoracritnm rc^t: 

163 ra^ arlx^ op^ '^^ roovis rm Xxav; 
et pollicetur: 

rovreov iTavruv aurhg ipxj^ko^ ihsu 

De insulis^ Atheniensium sociis sciiicet^ addit ll&i^tx coti 
rxvra Tatrrcc iripvarm, 

Haec omnia festivissimam esse paratragoediam nemo non 
vidit neque de singulis verbis^ qnae pro comoedia graviora 
sint, disserere opus est. Kock ad- vs. 159 „ Der vers scheint 
^^einem anderen Dichter entnommen zu sein. Daher ist viel- 
y^leicht mit Bergk ^Abvivem (in Sjnizese, die ^^," A^yoUosv) 
„zu lesen.'' 

Vs. 197. iK>C OTorav (JMp^h^ xtI. Parodia oraculorum Bacidis 
aliorumque, quae tunc temporis circumferebantur et a multis 
magni habebantur. Cf. Av. 967 sqq. Pac. 1063 sqq. 

Vs. 214. riparre kx) xfipisv ofioti ra TpayfAara. 

Schol. Uaptfiiia^ rpoTov TapcfHniffe yap rov lafA(3ov i? 'Hpa- 
KXetittv EvptTtiou i. e., sicut Schol. Eq. 221, 1099 : hunc iambi- 
cum versum composuit versum Heraclidarum imitans. At in 
hoc Euripidis dramate nihil simile invenitur. Cum non pauca 
desint, ut ostendit Kirchhoff in annot. ad vs. 630, res incerta 
est, sed non video quis in hoc dramatis parte verbis rapxm — 
Tpayfiara uti potuerit neque versui tragicus est color. Taparrstv 
occurrit quidem in trag. ut £ur. Herc fur. 605 sed a co- 
moedia minime alienum est, cf. Eq. 867, 902. Lys. 1232. 

Mentem subiit verba Tapcpiix^ rpoTov referenda esse ad vs. 
210 x1 K£ fiii dx?^}j }Jyotg ibique legendum esse ^s/^x^i* 
nam etsi in lexico Hesych. legitur bixyn' xTxr^, bxXTst^ nul- 
lum usquam inveni locum ubi baXretv mulcendi significatio- 
nem habeat. Est cale/acere, imo incendere, cum contra A^om-i 
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bikystv usitatum sit epico sermone quo et a>1 ks pertinet. In 
scholiis legitur xl k£ (jiM boOXf&^ : Kxro&x>j:^&yi sed Bav. hab^t 
KxralbsXx^i^ Fortosse simile quid olim in Heraclidis legeba- 
tur. Sed hoc ut nimis incertum mitto. 

Ys. 221. i>JM CTe^xvou kx) rjrsvis ru Kox^jfjup. 

Schol. rovTO ii TrxpaHyjcev ix rijc rpxycpllxg i. e. servum 
facit loquentem sicut loquuntur in tragoedia^ wxpxrpxycfisi. 
Conferatur Eur. Bacch. 313: 

Kx\ vTrivhi Kx) fixKX^s ^) o^ri^ov Kxpx. 

Quem versiculum afferens non dico Aristophanem eum imi- 
tatum esse^ nam Bacchae dudum post Equites doctae sunt. 

Vs. 229. xii ^^oq Hvh>Ji^irxt. 

Yidetur fuisse sententia Graecis usitata^ quemadmodum 
apud nostrates extat: ^^God helpt wie zich zelven helpen.'' 
Scripsit Euripides in priore Hippolyto^ £r. 435 

r^ yxp Tovovvn kx) ^bU a^vX^Mftfixvet^ 
Aeschylus Pers. 742 

x}X Srxv ffTTsviin rtq xvrh^, x^ ^^^^ awx^Tmrxt 
et Menander^ Mein. IV fab. inc. 47 

r6X(Jt,1fi itKPUCf. KX) bioq ^v>JMfifixvst. 
Dindorfio Euripides Aeschylum imitatus esse videtur^ Me- 
nander Euripidem sed cum sententiam proferant, quae in lo- 
cum communem abiisse videtur^ de imitatione cogitare nihil 
opus est. 

Vs. 249. woyjJixtq yxp xSr ipu 

Kx) yxp ouroq nv 'jrxvovpyoq woXyMKtq rijg ^fiipxq, 
Eur. Hipp. 664 legitur: 

/x/o-Sv y ovTor ifiTTX^^^cofixt 
ywxlKxq, ov5' rf ^o*/ riq ficU) kiysn* 
ii) yxp wv Ttig €iffi xMuTvxt xaxxL 
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lam Yalckenaer et Bergler in ed. Av. haec cum Arist. 
loco allato comparaveruiit. Neque temere. Bevera mihi vide- 
tur poeta imprudens fortasse, quod in tali re saepius obtinet, 
Euripidem imitatum esse, neque ineptum est hic eius testi- 
monii recordari^ £r. 897 : 

XP^fMU yxp xifTOv Tov Tr6fdMroq ry or/wyyuA^ 

Vs. 404. iupoioKomy iw ivbe^iv T^cov. 

Admodum difficile est diiudicare an carminum choricorum 
versns e tragoedia desumti sint. Hic tamen in promtu est 
suspicari versum lat^re tragici alicuius vel Ijrici poetae qui 
scripserat : 

u poiiotfftv BT ivSifftv !^«v, 

nam ita demum habent suam facetiam versus comici. 'Poisx 
ivbex Eur. Med. 842 et poliota^iv iv ivSect Ibycus^ £r. 4. Bergk. 
p. 999. 

Ys. 407. yipovrx TrvppoTrlTnjv. 

Compositum ad exemplum Homerici „7rxpi€voTl7nig*\ 

Ys. 498. ^AA' 16t x^lp^^ ^' 7rpJ^€txg 

KXTX VOVV TOV iflCV^ Kxl Ci 0V>JcTTOt 

Zaig. 
Ad tria priora verba Schol. : xxpx ri ^o0OK?^tov i^ *Io?Jiov 
(Ald.), i? "loKXiov; (Yen.); i^ Ok^^iovg correxit Dind., i? 
*i:ptK}Jov; Brunck. Er. Soph. 278 N., 4154 D. „Yerba repe- 
tit Arist. Nub. 610 et Pac. 729, manifesto hunc locum re- 
spicit Eq. 548 : 

7v TTct^Tvi; XTrlifi x^h^^^ 
KXTX vovv Trpx^xg^ 
(pxtipog XxfirovTt fi^aTCfi.'' 

Nauck, qui Trpo^uTrcp cum cod. Yen. 
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Vs. 611. S ^lXTXi^ ivipav Kx) vsaviKdraTs, 

xx) vvv iTTstiii cu^ ikikt^io^ to^jv, 
iyyn}^ ilfuv xS^ to Trpxyfi' iiyavha. 
Becte Kpck: >^Die Yerse habeu gairz tragischen Gharak- 

ter.*' Cf. Herc fur. 581. In parodiarum numerum retulit Eibb. 

Ach. Anh. p. 820. Inde a vs. 624 Agoracritus^ alias linguae 

elegantia minime conspicuas^ pvi^siq iyys>aKkq tragoediae imi- 

tatur, vid. inprimis vs. 686 sqq. 

Vs. 626. iXxvlfipovT ivxppviyvvQ sTfj, 

Gleonis iactantiam et magniloquentiam ridens Agoracritus 
grandibus utitur verbis. Pind. fr. 121 Bergk: iXouri^povTs ttxI 
'FixQ^ fr. 161 : xvxppij^xi tov xxp^lov >Jyov. 

Vs. 813. a 7r6?jg "Apyouq k^^wsS' oix }Jy€L 

Schol. Th ii a v6>dq "A. xto Ti^Aicpey Eyp., ri li K^Mcf 
oJx Xiysi etjri M^iilx^. 

Non verisimile est poetam hoc modo verba consuisse^ etsi 
revera verba laudata in Medea^ vs. 169^ leguntur. Minus 
etiam audiendus qui ad Plut. 602^ ubi totus redit versus, 
adscripsit: fUTil/^^Trrxi it i rrlxo^ iK ^otvtccuv Eifptwliou^ 
no?jjv€lKovg \iyovTog, Nihil enim quo respici possit in hoc. 
dramate legitur nisi vs. 611^ i ^xTep^ KXustg x Trxffx^* ^bi 
u v6>dq e 618 legisse scholiastam coniecit Dobree ad Plut. 
601. Scholiasta cod. Yen.^ qui ad locum Equitum nihil ad- 
scripsit, ad Plut. 601 « ^oA/^ "Apyouq habet cum BAV.:TdsDr« 
ix Tviki^ou Eiptwliov TpxfytKeverxt, neque dubium est quin 
totum spectet versum^ quod iam Elmsleio videbatur. Cf. b. 
£ur. 723. Yerba profecta esse videntur ab aliquo Graecomm 
rege (Menelao. Kock a. h. 1.) verba Telephi indignanti. Quod 
sequitur xvTt^pl^etv in Homero (11. XXI 357) et Pindaro 
(Pyth. IX 50) l^tur. 



Digitized by 



Google 



34 squiTis. 

Ys. 886. u TMiv Mfipdixoiq 0ave)g fiiytvTOV u^ktifia. 

V. Herwerden^ Stud. Crit. in poet. sc. Gr. p. 50 docnit 
in codice Ambrosiano scriptum esse xotvhv id^ikijfict, qaod res- 
pondet iis quae Scholiasta in strophico versu 756 legissevide- 
tur : av ot fikv rpeiq iffvvipT^TOt i^ tctfi^tKOv tifjUrpou cacxTxKitK' 
Tou .... kol) TpoxP^tKov t6v^xX)jxov. Confirmatur lectio Kotviv 
loco Aeschyli^ Prom. 614 quo Aristophanes respexit: 

u xotvov a^ik^tfAoc dvtjToTo^tv ^ccvelq. 

Non consentit qui huic versui 836 scholion metricum ad- 
scripsit. Contendit ille vss. 836 — 910 omnes tetrametros iam- 
bicos catalecticos esse. Manifesto errore. Aut codice usus est 
in quo metri causa vss. 837 et 838 quoque mutati erant 
aut alias res agenti fraudem fecerunt vs. 836^ ubi fiiytTrov 
legit, et vs. 839 sqq. Cf. Ach. 881. 

Vs. 970. vTTx) TTTepvyuv. 

Yid. ad Av. 14^6. 

Vs. 973. yjhffTov ^ioq ^pUpx^ 

eaTxi xri. 

Schol. TxvTX Vi TTxpx Tx EvptTTtiov. Au vcrum sit et quo 
pertineat nescimus. N. et D. in fragmentis de hoc scholio 
nihil annotaverunt. 

Ys. 1056. Kxi Ks yvvij ^ipot xxSog^ i^^l ^csv xviip ivxAelifi 
iX?C ovK XV fjt^xxio^xtTO» 

Teste Scholiasta e parva Uiade. Colioquuntur virgines Troia- 
uae de Ulysse et Aiace. Altera Aiacem laudibus effert qui Achil- 
lis corpus hostibus eripuerat et huroeris gestaverat^ altera: 

yrug iTTSspuviiffu ; TTug oif kxtx KOfffjLOv Utxeg 
^&jiog; 
deinde kxi kb yvvit kt€^ 
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Vs. 1099. yepovraycayElv KiyoLTxiisim TriXiv, 

Teste Scholiasta e Peleo Sophoclis. Totum locum servavit 
Schol. Nub. 1417: 

UviXiot, rhv AjMcetov oiKOvphg fiovii 
yepovTxyioya KXvxTaiievca TiTav 
TTxXnf yxp xv6tg irxl^ 6 yijpxa^Kccv xviip. 
Fr. Soph. 444 N., 484 D. Eodem versu Sophoclis usus 
est poeta comicus ap. Plut. Yit. Nic. c. 2 : "'lcx^e (jlsv yxp , 
i KXioov (liyx yspovrxyooyiov ^rhv i}j fiov ut apparet) KxvxfjUffSxp- 
vsiv itiov^. Idem Plut. Eeip. ger. praec. c. 13. Praecedit ver- 
8U8 Aristophanis Yesp. 1033. Fortasse etiam Kxvxfitvixpviiv 
itiovq Aristophanis est. 

Ys. 1226. iyii ii rv iffre^xvt^x KcOoiptiffXfixv . 

Schol. fitfuJrxt ii rovg siXutxq otxv ffTspxvufft Thv Ilora- 
iSovx. „ Eespicit ignoti poetae drama Helotas.'' Dind. in annot. 
ad Schol. Cf. Kock. a. h. 1. 

Va. 1232. De sua desperans salute^ metuens ne Demigratia 
exddat Cleon gravitatem tragoediae imitatur. Notissimae sunt 
tragicae difooyvuphstg^ quales in Choephoris Aeschylus, in 
Oedipo Tyranno Sophocles^ in lone^ Helena, Telepho, Iphi- 
genia Taurica Euripides^ in aliis dramatis alii finxerunt. Lu-' 
dit imitando Aristophanes ^el potius fingendo ad tragoediae 
ezemplum; cum autem Cleonis orationem verbis hinc illinc e 
tragoedia petitis ornet^ demagogi xvxyvuptctv utrum paratra- 
goedia an parodia appellanda sit nescimus. lam statim ab 
initio exquisitis verbis ille: 

KX) fAniv 0-* i}Jy^Xt fiovkOflOU TSKfltlplcp^ 
£1 Tt ^ohitq TOV 6€0V TOlq Ssv^XTOtq. 

Kxl cov TOffoxnov TpuTOv iKwetpxaofixt. 
quorum neqiie ix^iTBtpxffOfixt neque ^wohetg toU Sso^^xTotg co- 
micorum sunt. 
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nbi vocabulo Kprray SanuTrionis^ Meletis et Ginesiae macies 
ridetor. 

Cum in Gerytade quoque mnltas faerit Ar. in tragicis 
imitandis et ridendis, suspicari licet br) hiTmiq i^^^liog Ixsio'- 
6m e tragoedia manasse. 

Ys. 1248. olflOt^ TriTTpXXTM TOU 6sOV Ti 6h^>CtTGV. 

xuhhier eha T6via Thv ivaialfiwa. 
Ad alterum versum Schol. TavTa ii hc Be^Japo^vTov Evp. 
Ti li Ku?Jyl€T€ ivT) TGv xofiR^m. Euripides KOfiR^m scripsit 
non Kv?Jyi€T€. Cum idem fere legatur fr. Stheneboeae 673, 
KOfill^€T ehu Tijvie^ in promtu est snspicari errasse scholias- 
tam et Aristophanem hunc Stheneboeae locum imiiatum esse. 
Quod tamen minus verisimile fit si ex Aristophanis verbis 
aliquid efficere licet. Ad quae verba attendentes probabilius 
statnemus cum Eibbeckio Ach. Anh. p. 294 miserum Cleo- 
nem usum esse miseri Bellerophontis exclamatione, (fr. Sthe- 
neb. 673 de mortua agit Stheneboea) quae huic aptissima 
erat cum a Pegaso eiectus in terram claudus factus esset. 
Eodem fere modo Creon dolore confectus a famulis petit ut 
se abducant, SopL Ant. 1320: 

&y€Ti fi OTi Tixo^^ ay€Ti fi iKxdiiv. 
cf. 1339 et Oed. Tyr. 1341 sqq. Neque verba KOfi!^€T€ — 
iwialfiova aliena sunt (quae opinio fuit Welckeri, Gr. trag. 
n p. 795) a viro fortiter mala ferenti, fr. 302 % 313. De 
versn 1248 Kock: ^^Da 1249 aus dem Bellerophon des Euri- 



>) Verba ^iiiot teri^ fr. 802, itft distingaenda iniit ut priat iiiAot tit amiei 
miferantit, ehori fortaiM» et r/ l* il{uoi\ htrrd roi xtieMaiuv Bellerop)ionti«. 
Cl £nr. Snppl. 291. Bandem medelun. iam Wagner attnlit fragmento Enr. 
Alcm. 69: 

A. iiwripa Koriierav riiv ifinv^ fip»X^^ Xdyo^. 

B. iMt^ ixoOvm ^ ou Uaovow oifX '<u»v; 
qnam emendationem N. et D. non recepemnt. 
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„pides genommeii aem soll^ so wird li^^S demselben Druia 
^ingebort haben." Quae coniectnra, me quidem indioe, noii 
ntis finuo nititor fnndmmento. Si reTen ex aliqua tngoedia pe- 
tiia 8T2nt, ad eandem sant referenda ad qnuD tbs. 12SS et 
1237. Ihamatis Bellerophontis nodos non fnit erentns oracnIL 

Ys. 1250. m ni^ijan^ X*^P^ iriiu, kou r* ixu» eyii 

KXhmi^ fis9 cvx hf (LiXXof^ mvy^^ Y Imc^ 
Parodia £nr. Alc. tss. 179 sqq. 

i khetpC9 

X«7p- 0v rip hc^JLif» e 

. . . . rf S' c»jr nz yvni mami^eTM 

r^^s^pof» fiip suK ay fjuL?X£9^ ^vruxipr )* jtr^c. 
Ct Trosd. 451 sq. 

Ts. 1253. *EJJjcpti Zeu, rs» ri ^ u orn^ts^, 

Psrodis sn psratrscoedis ? Cf. Xsnck. fr. sde^p. 89. 

Ts. 1256. sq. ^Ayv.anrwTgc* 

Bideri videtnr trsgicomm praesertim Enripidis mos nomi- 
nnm derivandomm. Tid. ad Tbesm. 455, 1215 et fr. 324. 
Cf. T. Herw, ad lon. 8Su p. 179. 

Ys. 1264. Ti uAAx» M^:u£>zjT9 ktL 

E Pindait^, Fr. 66: 

$ ^itJZiiio re AxTu kju kja frxi£> iXxTBJja jkIm; 
„Anch im folcmden herrscfct noch dcr Piadahscbe Ton": 



rJu im^u^sc CjurrAsc n;4vM i^ mm juobs^ 
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vgl. Pyth. Vn 10 "AtoXKov, ol niv ys 16im¥ Uvtuvi 3/f ktI." 
Eibbeck. 

Vs. 1288. omq ow roiovTou ivipx fiii c^^iip» ^ilxnriTou^ 
oiiror ix rairov fjt^f iiiiav Tlirat Tor^iplou, 
Locos similes e tragoediis coUegit Bibbeck^ Ach. Anh. p. 
320. Errare scholiastam qai hos quoque versus Eupolidi tri- 
buit, recte statuit Kock. Ar. Bitter. Einl. p. 25. 

Vs. 1200. ^ ToXXoKt; iwvxlMat 

^povrht ^vyyiyivyifjMi 
Ko) ite^iinix^ xri. 
Schol. Evptxiiiia ii Txpcpiia i^ 'iTToAurov. Hipp. 375 dicit 
Phaedra : 

JfSif TTor^ &X>Mq injxrbg iv ficcxp^ xM^V 
tiniruv i^povrta i iti^Sxprai filog. 
Lusit hisce versibus Aristophanes Ban. 031^ sed Equituni 
locus tam longe ab Hipp. 375 distat ut imitationem appel- 
lare non ausim. Meineke: ^^Probabile est haec ad verbum 
vCX alio sive Euripidis sivc alias poetae loco ab Eupolide esse 
^^assumta, quemadmodum strophicos^ qui illis respondent 
^^versus e Pindari carmine sumtos esse constat Scholiastae 
„indicio.'' 

Ts. 1299. M\ u ivx^ wpo^ yovxrav, 

e tragoedia petitum videtur, aut certe est pnratragocdia. 

Vs. 1302. oilis Tvv6xviff6i rxvr\ i Txp6ivot^ rxv t0 Ti>^i\ 
Schol. oTtxo^ Txpx rx i$ * AXxfjt^xiuvo^ EvptTiicv, Fr. 67. 

Alcmeonem dicit qui a graromaticis 6 itx H^a^Tio; vocatur; 

alter Alcmeon nondum doctus erat. Cf. arg. Alc. et Schol. 

Ean. 67. AUoquitur aliquis chorum. 

De fabulae argumento bene disputavit Welckcr, Gr. trag. 
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n p. 575 «qq. Memorat Apollodonis, m 7. 5, bis Psophi- 
dem Tenisse Alcmeonem; Teri autem est simile priorem com- 
montionem descripsisse Eoripidem, si enim iam antea ad 
Psophidis regem Phegeam derertisset Alcmeon, ei non opns 
fnisBet narnuT cnr patriam reliqnisset, fr. 69, 70. 

Qnid Sophoclei Alcmeonis argnmentnm fnerit enndeare 
difficile est; Euripidei fnit insania Alcmeonis et sanati matri- 
monium iunctnm cnm Pbegei filia. Hnc spectant comicns Ti- 
moclcs, Mein. III p. 593, qui multas Euripidis tragoedias 
in memoriam revocans (vid. ad Acb. 412) addit: o voauy rt 
fiM9Ofj0¥ *AAx/xi^* mchpxTo^ ct Tatianns cuius verba affemnt 
N. et D. : T/ fioi avfilix^JxTxi Tpo^ ii^Xeutv o xxri rev Evpi- 
wlitiv fjLXtyifuvo^ xxi r^v ^ Alxfixionfoq fJL^rpoxrovuaf irxyyix^juvi 
i fmii ro ohciJcy Tpocirri vx^fJLX, xix^vi ii fiiyx xx) ^l^ 
Tipt^ipit XXI x£xpx!ykz xifLxpxrou xx) (pcpiJ mXipf iroaf^porzo^. 
Qni tamen locns non sanns est. Scripsit Tatianus, ni Callor, 
h xxTx rhv Evptxiifjv fiMvofnvsc xx) rifv fjLyirpcxrovixv irxyyiX' 
>ju¥ ^ KkxfJLxiu)»^ fr. 69. Quid sit xixpxyu^ TifiTpxrxi noe do- 
eet Ennius, qui Euripideum drama Latine expressisse videtnr, 
cuius verba affert Cicero, Ac Quaest. II c 28. AIcmeoaFu- 
riis exagitatus, sibi yidetur flammis excruciari et exclamat: 

„ Vnde iaec fiawma aritnr r 
et deinceps ,,cum virginis fidem implorat: 
Fer mi auxilium ; peslem abige a me 
fiammiferam Juin<^ vim quae me excmciat,** 

Hinc revertamur ad Equites. Hartung in Euripide restifuio 
I p. 190, non 1302 tanturo scd etiam sequentes versus eius- 
dem Alcmeonis tragoedia imrodiam esse opinatur. Neque te- 
mere, ut mibi videtur. NuUa enim excogitari potest causa 
cur Eupolis bunc unum versum cui nihi) fsceti neque acuti 
inest, suis inseruisset. Melius intelleguntur vss. 1802 sqq. si 
statnerc licet in tragoedia virgines (chorum) disseruisse de 
fabulis nrbis Psdphidis, de matrimonio dico quod Alcmeo con- 
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tractunis erat^ easquc professas esse se infelici matrimonio 
viduam vitam anteferre. Terba 1806 {JTt; ivipuv iff^ov oix 
i?^Xv6et tragicum habeut colorem. Cf. Iph. Aul. 291. 

Ys. 1329. u Tx) ^jwxpx) Kx) loTri^xvct xxi xpi^ii^uTOt ^Aiijvxi. 
Pindari verba. Vid. ad Ach. 637. 

Vs. 1835. u ^Ixtxt iyipuv 

Paratragoedia, ut Nub. 110. Vid. ad vs. 611. Verbis Svx 
fis iiipxKx; xyiff x^epfiffx; versu sequenti, et vsu 1322 re- 
spicit poeta factum Medeae quod memorat Aeschylus in Atovti- 
ffov Tpo^olg^ fr. 49 N., 46 D. 

Vs. 1878. i\jy$pTtKbq yxp im kx) ittpxvTtKiq. xri. 
Vid. ad Nub. 744. 
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Vs. 80. irxp Ti Xf^c; ?/3jt fn; 

Schol. Eifptirlitii. ri xp^og I/3jb iufjuc; fr. 1000. Forma Do- 
rica indicat hanc carmini^ chorici partem fnisse. De 1/3« c. 
acc. vid. Kock a. h. 1. et Herc. fur. 530. „Xpio^ apud tra- 
gicnm : necessitas" (melias : /afa/iji calamiiaM) „ in comico : aes 
alienum." Teuffel. 

Vs. 41. eW «^a' ^ TpofiyiiTrpi' ixoxivicu xxxSc. 

Epica ct tragica verborum compositio. Soph. £1. 1021, 
Eur. Med. 1. 

Vs. 106. «AA* s1 Ti Jo}S« T«y xxTp6uv aX^huv, 

y^lncessus verborum tragicus (ut Ach. 102S) ex improviso 
eluditur humili aX^hoQv" Teuffel. Legitur xH rivoc xifitt vipt 
Soph. Phil. 6£1 et iixsp r/ rcv vxvtov liicu xjiist Oed. Tyr. 
1061; verbo tamen xiii^aixt saepius ipse Aristophanes utitur, 
Eq. 1842, Nub. UIO. 

Vs. 110. W, xvTt(io>*u a\ i ^iXTXT xvipdisTttv ifjLoi, 

„AvTt(2, et locus quem obtinet ifio) parodiam sapit. cf. 
„Soph. El. 1126; Aesch. Choeph. 1051, Suppl. 602.'' Tcuf- 
fel. Rcctius: Vcrbis w — if^oi Aristophanes TxpxTpxytfisT ut 
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£q. 611, 1335. *Avti^>m etiam coroicorain est, cf. Nub. 
224, Plut. 444 et passim, neque numeri tragici sunt. 

Ys. 138. TifAdD yip ohia tQv iypm, 

Schol. }JXix:rxi ii etxnh Trxpi ri Evptrlhtoy^ OTrsp oura; ix^n 
TnXov yip ohuv 0Iotov i^ilpwifJiAny. 

Quod dubito num verum sit. Loco Euripidis nfAcD o^imy 
est: procnl a ^omilms, Aristophanis autem nfAoD tuv iypmi 
procul (ab urbe) in a^ris, ruri, Sonus tantum verborum simi- 
lis est, differt constructio. At nfAoD est verbum epicum (com- 
posita adverbii T^Af, T^^avyij;, TifAwiwVc^, nfA^^vi}^ ap. Ar. 
non nisi in anapaestis, in carminibus choricis et in parodia 
leguntur) quod bis in Eur. legitur, hic et Cycl. 689. Habe- 
mus igitur parodiam sed cuiusnam loci non liquet. 

Vs. 335. TXVT xp' eTToiow vypxv Nf^Aiv TrpxTTxiyXxv ixiov 

[opflXU KTi, 

Ampullas dithyrambicorum ridet. Scholiasta: xlvirrerxt iU 
Tovg Tep) Ktinjvixv kx) ^t?ii^evov kx) KXiOfdJvtt* qucm errasse 
monuerunt Mein. H. Cr. p. 89 et 228. Bergk. fr. Phil. 18. 
Cf. Bibbeck. Die par. b. d. Att. Kom. Zeitschr. f. d. Gymn. 
XVII p. 889. 

"Vp. 536. yvuffiTxt yxp^ tivTrep 73jj, TxieX^v Thv (Soorpvxov. 
Ex Aesch. Choeph. 168 sqq. C^ Eur. El. 509 sqq. 

Vs. 583. fipovTii V ippiyyi S/* xrrpxTijc, 

Schol. Txpi Ti iv TevKpcp ^o^ok^Jovc: 

GVpXVOV y XTTO 

ii7Tpx\l/e^ fipovTh y ippxyti 3/' xTrpxTfic, 
fr. 517 N., 507 IX 

Vs. 595. xfi^i fiot xvre, ^clff xvxi Aii/ae KTe, 

Schol. iK Tuv Teprivipov ^rpootfiiuv, Bergk. fr. Terp. 2: 
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ifi^ fici aan i^xxf autrx0ixm 

iiiiiTSi OfHf. 
Notiagiinmn dithjimmbonun initiiun. Non igitnr Teipn- 
dram imitatns est Ar. sed rew iifjxtfi0GTOi^ Similcs ilk>> 
nm poetanim locos attalit Kock. a. h. 1., qoi iair Ber^ui 
coniecturam : ift^i fici aL ^L, ^zl^ i^x^, probat. ^T^lfxifmrm 
TiTpxy legitur apnd Pindamm, £r. ZSo, ^Fortasse imitatar 
Ariatophanes Nub. 596." Bcnrk. 

Vs. 603. llxpfxuixi/ f zz xxrix^ 

Exxx^ ^iOJ^irn ifiTerzxy, 
xafixrnfc A^yvrsr. 
Schol. irxpx TO EifPtTiiito: 

A/ffW^r 3r ks^si^i xx) yfpjiry icpxTy 
xx6xTT0£ h Tivxxm Uxafxirhf xxtx 
TT^ix x^P^^^ Txc6hsi£ rjy ^iXOta^ty. 
Fr. Iljpsipylae 752. Cf. Ban. 1£11 sqq. Scholiastae gratias 
agimus quod fragmentam Earipidis senraTit sed hanc locom 
Aristophanem imitatnm esse nobis minime persaaait. Eodem 
i. e. nollo iare afiBrmes comiciun expressisse Bacch. 306 sq. 
vel lon. 716 sqq. Talibus enim verbis nti in promta eratabi 
gloria Bacchi esset celebranda. 

Vs. 692. cvxcvv iixxixc^ iJTtc oif rrpxTiuiTxti 

Bespexisse Aristophanem versam Earipideum 
ouxow (itxxiu;") itTip {ipyxoTxt Txii: 
Schol. Hom. II. XIII 153, monet Cobet Mnem. Nov. Ser. 
IV 8 p. 280. 

Vs. 718. ^povix Tx xP^ptXTx^ (ppoviy, XP^tk, 

^pcvin ^ux^^ ^pouiyi Y ifJtfSx^. 
Querelas TxpuisJ quales sunt Hecubae, Eur. Hec. 162: 
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^povio^ TTphpiVq^ ^pOiiiot TTxtisi. 

et Pelei, Eur. Andr. 1078: 

^povifi fjuv ctviht ^povl» V ipipx fJLOv xdra. 

Vs. 744. x^TX rifv yyufinv ttoXiv 

kIwivqv xviiq avTO ^) ^vyadpiaov, 
6. Herinann ap. Kock a. h. 1. haec verba e tragoedia 
petita esse existimat, quae admodam incerta est coniectara. 
Socrates enim in hac comoedia passim verbis atitar in qao- 
tidiano sermone non usitatis, v. c. 223 u '^fieps^ 761 

(ivt ?AAf T^y yvufifiv isL Alibi qaaesitis verbis more rhe- 

toram dicit vs. 728: 

i^svperioc ykp vovg iTroffTsptfTiKO^^ 
qaae in maias aaxit Strepsiades yvufAiiv iTrocnpiiTplix fingens. 
I ^ Bisit tale loqaendi genas Aristophanes Eq. 1378. 

^wipTtxhg yxp i^Ti xx) irspxvTtxi^^ 
xx) yvafAOTVTTtxig xxi ^xj^q xx) xpovrrtxbg^ 

XXTXy^TTtXJOq T* XptTTX TOV dopvfitJTtXOV. 

Exempla congessit Kock a. h. 1., qaibas adde verba So- 
cratis Xen. Mem. m 1. 6: xx) yxp irxpx^xevxoTtxhv Tav eU 
Tov v6XifMv Thv rrpxTyjyiv sivxt XP^ xx) wopio^Ttxbv Tav iirmi- 
iilav Tolq VTpxTtoTxiq xxt jt*if%^v/xiv xx) ipyxTTtxJbv xx) ivt' 
fu?Si xx) xxpTepixbv , . . . . xx) 0vXxxTtx6v tb xx) x^JTmjv xx) 
wposTixiv. xtI. Cf. ib. 4. 9, 11. Simili modo ladit Ar. Ach. 
595 sqq. verbis ffTrovixpxH^^, TrpxTavLiviq^ fit^txpxJ^ivic^ de qai- 
bas vide Lobeckiam ad Soph. Aiac. p. 390. 

Vs. 891. W Sttoi XPvK^^^' ^^^ y^ fJLxX>jiv o^ 
iv ToU ^oX^Tvt ?Jyav xiro}Ja, 
Schol. TTxvTX ie ix TviXe^ov Evpiirlhv 

M' h-ot XPV^^^' ^^ xvokovfJMi 
Tiiq aijf *£Aivif^ ovvexx, 
Pz. 721. Haic si adiongimus fr. 722, quod ad eandem 
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tragoediae scenazn referendani ridetiir, efficias haec Tcrba pro- 
fecu ease ab Agamemnone cam fratre Menelao altercutL CL 
Geeliam in eomm, de Telepko et Jahnipm, TeUpk. p. 22. 

At scholii Terba expendamas. Xondam explicatom est cor 
xirrA 9crip<erit aactor, neqae grammatiooram testimooia, 
qaamris caate iis otendam sit, temere sont spemenda* Qnis 
enim tam ineptas est at xgana. Vi ix TsfAiv^ scribat, cam 
nihil nisi tria Tocabala W cxoi XtiK^^ ^'^^ derivata esee 
sciat. Toloit, opinor, aactor scholii in seqaentibas qaoqae 
nonnalla e tragoedia manasse^ et fortaase aliqaid eiasmodi 
latet in ?ss. 9£5 sq. 

^Ai, ^ftci voZix^ Aix. uftoi fjuofix^ 

"AJ. j{^ iftini^Sfi^. Aix. tS^ o^r xiAfi^ f, 

Cf. colloqaiam Andromachae et Hecabae Troad..578 sqq. 
De verbis Aristophanis recte dispntavit Kock, qai coniedt 
h. I. legendnm esse: 

Praeterea non neglegendi sant vss. 920 sqq. : 

Aoe. aif ii y ev xpamig 
xxhoi Tpirepov ^ hrrux^i^ 
TifA£^^ iivxi MiM-i^ ^xffxu¥^ 

qnoram haec sententia est: Non semper ita prosper eras; 
antea eras egenas, cam sab Telephi nomine prodibas. Ag- 
nosco te; idem es qni antea te regem Hvsoram esse profi- 
tebaris. 

Qai autem fit ut lastas Telepham redivivam sibi videatar 
audire? Ni fallor quia etiam Telephas maltas sophistaram 
argutias protulerat et haias et rov aiixou placita inter se con- 
sentiebant vel potins coosentire videbantar Aristophani, qni 
in iadicando saepe r$ xiixcp Xo^ ati malait qaam r» iixxitp. 
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Ys. 1154. (ioxffOfJLXt ripx rxv vTipTovov 

(ioxv, ix^ kXxst* ufio^xa-TXTXi. 
Schol. Txpx Tx ix nit?Ju; Evpiirtiov. iTTt^ipa yxp 
/iL\ TiXxivty ii ti; iv io/MOtc, 

Cod. Ven. pro Evpt:riiov habct ^o^ok>Jov;. An iurc non 
liquet. ». Soph. 44.2 N., 448 D. ct fr. Eur. 625. Phryni- 
chuni in Satyris cundcin imitatam esse versum docct Soholiastn. 

Vs. 1159. oto^ ifio) rpi^sTxt 

Te/O^S' ivt iuflX7t TTxlc^ 

ifi^viKet yKuTTVi XifJLirm^ 
7rpo(So}.o^ ifJLOr', vuTyip iofiots^ ix^po^? /3Ai/3)^, 
kvffxvix: '!rxTp'Jcoov fJLeyi>MV xxkuv 
ov KiK£70v Tpix^"'^ hio6ev uc ifjii. 

Dictiones a comoedia alienas, tragicum dicendi genus ac 
metrum uemo non agnoscit. lam idifAxat vs. 1160, magis 
etiam scquentes versus tragoediam spirant praeter unum vo- 
cabulum yXurrvi qaod Trxpx Tpo^ioKtxv post ifJt^Kst legitur, 
quam ob causam vss. 1060 et 1062 non yrxpxTpxy^jsieJv sed 
7rxpCf)ieJv poetam iurc coniciunt viri docti. 'AfJt^xet x^Xku 
scripsisse tragicum coniecit Enger. Undenam versus sumti 
sint nescimus. Tacent scholiastac. Non certe audiendum est 
recentiorum codicum scholion : Tpo; ii rijv ivofjt^TOTrotixv tov 

l^pOK}Jx fJt,VKT}ipS^€t >JyOVTX 

Zev^ voa-TOv xyot tov vtKOfJtix^^ 
Kx) irxvjxvixv kx) iTpeiixv. 

Verba corruptu, cf. fr. 801 N., 765 D. 

Vs. 1165. u riKvov^ u TTxJ^ e^eXV o^iKUv . 

xie aov TrxTpss^ 

Parodia Eur. Hec. 172 sqq. 
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. . , , X TfXV5V, CC XXl, 

I^Mtf' 

l^iXV olxav £ii fJLXTipOS 

xifidy. 
Quai* cuin verba sint Hecubao iiliain rolyxenam Yocanti»^ 
Yss 116.'), ll(»r> patri Strepsiadi potius dandue sunt (HcriDann, 
Teuffel, Kock.) quam Socrati (Dind.). (^^um li lu! riicyov con- 
feratur exclamatio Hecubae ys. 181. 

Vs. 11 67. gV iKshc; xv)ip. 

Tratpci cuiuspiam verha esse iudicavit llermann collato 
Oed. Col. 138. Additum vocabulum iv^; post JS' iiuJvo; non 
est e consuetudine M'tae quotidiauac. 

Vs. 1204. U O-X/Jjpf ixJfJLOV^ iC TJXXl dpXU^XVTjyiZ 

tTTuv ifiuv u nx}JJcs, uc yi! ijra^^^x;. 

Schol. Kav. et Ven. Txlnx E€vok?Jov; ior/v ix toD AtxufA- 
viou. ?Jye7Xt is vtt* 'AAx/t^w? AiKUfiviov reiv^Kivxt inro TAifTO- 
kifjLou. Cf. Nauck. p. 597. Tlepolemum imprudentem bacnlo 
Licymnium, fratrem Alcmenae, interfecisse testes sunt Hom. 
U. II 66:i, Pind. 01. VII 27 sqq. ApoU. II 4. 5, 4 et 
8. 2, 2. 

Si huius scholii testimonio fides habenda est, ueque ipxu^xv- 
Tvye; neque liTiruv a tragico profectum est. Pro iTnruv Kock 
iifjLOiv euni scripsisse suspicatur. Ev4>povtoc^ sic pergit idem 
Scholiasta, Txpx EevoK^sJ Cpijfftv itvxt to xP^^^f^^^^ CXP^' 
(TXfATTvx^? Ven.), i^ ov TxpxTresrotiia-ixt to ipxvffxvTvys;. Verum 
quid sint Tvx^i ^^pyyi/^Tuxf^ nemo, opinor, facile docebit ne- 
que quid xfiTTVKs; cum Licymnii niortc liabeant commune. 

Aliaui iuirressus est viam ilcrmanii iu ed. Nub. Quae 
uarrat Scholiasta de Licymnio ficta existimat et falsa, cique 
videntur vss. 1264' et 1265 ex aliqua tragoedia desumti esse 
^,'m qua ita clamitabat aliquis cui currus per Tiepolemi vel 
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^^dolosam vel inconsideratam aurigationem esset confractos/' 
Praeterea pro xP^ffifATVKsc Euphronium ^^^uo-ivryy*^ dedisse 
suspicatur. At neque ita dispelluntur tenebrae; quid enimsit 
Tvx^f ^^puo^^vTu/f^ non satis assequor. Ad verba u Tlx^OMg^ 
u^ fi' iTTuXs^xq Schol. Ald. : Ev^poviO^ ii ^o^t, rh u Ucc?J^ 
ktL s,ivoK?Jovg ehxt ix rov AijcvfAviov. Missis variis Scholiasta- 
rum coniecturis de Sophoclis tragoedia, de Tlepolemo histrione 
vel poeta, verisimile duco vss. 1264 et 1265 e Xenoclis tra- 
goedia petitos esse^ sed quid scripserit parum constat. Neque 
deest gravitas tragica verbis Amyniae vss. 1289 lu fioi (jlol ix. 
et 1262 

t/5'; oa^Ti^ €lfjL\ rovTO /SouAfo-tf' itiivxi; 
Ad 7T7rov£ iXxvvuv vs. 1272 Scbol. recentiorum codicum: 
xa) TovTO ix TTxpcfiiixg. Non patet an iure. 

Vs. 1871 sq. vid. ad Ran. 850. 

Vs. 1397. u KXivuv iiruv KtvyjTx kx) fiox>^^x. 

In £ur. Medea^ vs. 1817^ ubi iubet Jason valvas sibi ape- 
riri, exclamat Medea: t/ txtIs KtvsTg Kxvxfjiox^ii? TrvXxq; 
Haec cum Aristophanis loco parum consentiunt sed Porsono 
videtur non ab initio 'jrv>Mg scripsisse Euripidem. Legitur 
enim in dramate Christo patiente vs. 436: 

t/ Tovais Kivslg KxvxfjLOX^^^i^ ?Jyov^; 
et idem fere vs. 120, et in Heliodori Aethiopicis I p. 15 
(cf. Greg. Cor. ed. Schaefer, p. 203) ^Cnemon de fortunis 
„suis a Theagene et Chariclea importune interrogatus, excla- 
„mat t/ txvtx KtveJg Kxvxfiox>^^t^ '" Praeterea Bast, Greg. 
Cor. 1.1. annotat „Verba t/ t^Dt^ KtviJg Kxvxfiox>^it? lcgi 
„etiam in scriptione nondum edita, quae epigrapheu habet 
„Ttfixpiuv^ jam monui in Lettre Critique p. 147. (p. 184 ed. 
Lat.)'' Duobus prioribus locis allatis sic pergit Porson: Ve- 
,,rum rem esse omni admiratione dignissimam fateamur ne- 
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„otast est^ si dao homines Um dispares ingrniiy qnAm fne- 
„nint Heliodoras ct Pscudo-Gr€gonu5 iisdem tngid verfais 

„ in eaodem panxLuun abaterentar." „ QoAre cxistimOy 

^Eoripidem primo scripsisse quod in mai^ine posoi (L e. 
„ A^o/r) ; deinde, ab Aristophane proptcr dnriorem mctaphcnm 
„in scena tradactiun ralgatam lectioncm sabstitaisse at sn- 
„pra 300.'* 

At hacc stunmi viri coniectara non toUitar difBcoltas sed 
in aliam locam transferttir. To(abalam Xiy^^ Medeae ora- 
tioni tam pamm aptnm est nt mihi pcrsnadcre neqneam Etiri- 
pidem ita scripsissc, nisi stataamas eum totum locum inde a 
▼8. 1306 matavissc ut tx Xoys;^^ verbam rJ^jt? sabstitueret, 
quod non verisimile est. 

Weil ad Med. 1317, in Sept trageSet dE%np\de\ „Ces 
„deax vers, cclui du tragique et du comique semblent s^etre 
„confondu dans la memoire des Grecs. Cest ainsi setilement 
„qu'on peut expliquer que rauteur du Chr. Pat. ait ecrit 
„dans son centon t/ — ^zycj^." Habet talis solutio qno se 
commendet. At non satis video qui factum sit nt Graeci cnm 
tragicis verbis r/ — tu?j^ loctim tam disparem xMVisy hrssv 
(in dnobus quos inspexit Porson codicibos : Xsy^xy) xaniTi 
xa) fMZ^^svTx confuderint et ita permiscuerint nt in codice 
Ps-Gregorii pro ttj?^^ xiycui: scriberettir. 

Quid igitor ccnsendtim sit me nescire fateor. Hoc tintim 
tenendum est errare qui putent Aristophanem hoc loco 
Euripidis dictionem reprehendisse. Sic Doering in Philologo, 
1867 p. 224, de Med. 1317, t/ — tvXx;: „An dieser tinge- 
„wohnlicheu und gesuchten phrase nam Ar. anstoss nnd zog 
„das auffallende derselben boshaft ins lacherliche, indem er 
„ deu sophistisch gebildetcn Phidippides einen worthervor- 
„hebler nennt, in deutlicher anspielung auf Euripides, 

>> der Medea sagen lasst: was bewegst und hubelst dn 

i^atif diese thtir?'^ Yertim ivxfiox^^ty ttjKo^ omnino nihil 
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habet qnod miremur; ivpx:; (^oxM^^^^* ianuas vecte lenlare, 
legitur in fr. Antiphanis ap. Ath. VI c. 35 ct ivxfiox^vetif^ 
vecle effringere, legitime formatom est ut imyvvmi^ impptjy- 
vvyxi cet. 

Vs. 1415. KXxOV^t TTXtisg^ TTXTipX y OV KXxBIV iOKSl^] 

Parodia Eur. Alc. 691 

Xfi^ipm opuv ^g^ irxripx V ov %flf/pf/v ioK£iq\ 
Eadem constructio invenitur Hec. 1256 

iXyilq' T/ y, y^yM^ wxtiog ovk iXyBiv ioKslg^ 
Cf. Thesm. 194. Aristophanem scripsisse irxrepx V ov K>Mtv 
ioKelq 7rpo(nltKstv ob metri rationem coniecit v. Herw. in Anal. 
Crit. p. 51; ob eandem causam Cobet ioKeig frv xp^vxt. 

Vs. 1468. vx) vxt^ KxrxtiiviviTt Txrp^ov Aix. 

Parodiam ostendit mensura tragica. Cf. Porsonum ad Med. 
1814, Kockium a. h. 1. et Nauckium, fr. adesp. 40. 
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"Vs. 111. roMi/T^ i>jj€r voudirovfuycc Y ii) 

(JM>Jjoy Tti^ii, 
Schol. x^apx Tx Evpnrliov ix 'LSevilSolx^ 

roiavT^ xkusi vovirrovfiivo^ "E^pa^. 
Scripsit Eoripides at ex Ar. et Plut. de adol. et amico c. 
82 apparet: 

roixvr^ iyjjer vovderovfifvc^ y "Epcc^ 
fiaXXov TTii^SL 
Cf. fr. 668. De i^vstv Blomfield ad Aesch. Sept. 887. 

Vs. 180. T/ rrivetg el fiii ^ipetq 

'Oivjffix rtv*; 
Fata Ulyssis spectat quae narrantur Od. IX 447 sqq. 

Vs. 220. fjUxjij xpx^tofie^jfftiuvG^pvvtxAp^'^^ 

Eespicit Phryuichi Phoenissas. Cf. Nauck. p. 560 et Vesp. 269. 

Vs. 305. ix^tc iA- 

^tix XP^^^^ ^^*'* ^V^ ^ Topov ^EAAXT ipbv etTeTv; 
Schol. iniveyxe ie Trxpx ro IlivixptKhv ro "EAA^t^ lepbv^ 
vxvietfjt^roi fiiv vrep v6vriov ^EAAj^ vopov tepov. 
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I 

de quibus vid. Bergkium, fr. Pind. 190. Tideutur praete- 
rea verba sx^ig — Tropov sIttsTv non ipsorum esse puerorum sed 
alicuius tragici. Substantivo Tropoc eodem modo utitur Aeschy- 
lus et saepissime Euripides. (Una cum fV.r/V occurrit Herc. 
fur. 80 vDv ovv t/V i^iriV i} Topov 7UTviplx; \ i^svptMpl^stc ^^'Non 
temere, opinor, couicias verba allata ex eadem tragoedia de- 
rivata esse ex qua vs. 312 sqq., e Theseo dico, et profecta 
esse a pueris, Thesei comitibus, de salutepaenedesperantibus; 
porro "'EXKxq ipiv natum esse ex aliqao adiectivo vel substan- 
tivo quod cum Tripov coniunctum esset ita ut sententia eva- 
deret „viam salufts, effugiiy' et ab Aristophane irxpx Tpo^- 
ioKixv in Pindari "EAA^^ ipov detortum sit. 

Kisi tale quid accidit comici iocus perineptus est atque 
insulsus. 



Ys. 312. T\. ri fJLS iiiT\ u fjihJx /xijTfp, hiKTS^; 

X, 7v' ifJLo) TpxyfJiXTX ^(TKSIV TTXpSX^C. 

n. xvovviTOV xp* u ivXxKtov (T* sJx^v xyxhfji^, 
svi. 

TTXpX VUV ffT€Vx!^€tV. 

Ad vs. 313 TTpxyfjLXTX (36ffK£tv Schol. 'O Acyo^ ix Sijo^iu^ 
EvptTriiov. iKcT yxp txvtx Xiyov7tv o*i TXTTOfisvot TrxTiic elc (3opxv 
Tci MtvuTXvpu. 

Vix credo. Verba /V — Txpix^^ patris sunt (Cob. Var. Lect. 
p. 17), minime tragica sed e vitae quotidianae consuetudine, 
quae quo tandem raodo a pueris, quos Minotaurus devoratu- 
rus esset, proferri potuerint, non video. Pertinet sine dubio 
Scholion ad praecedentem versum t/ — htKTsc. Eiusdem tra- 
goedia parodia inest versui 314. Schol. sic pergit: to ii k^ij^^ 
To xvovijTOv Apx^ 'l^JTiroXvTO^ ioTtv 6 xiyuv ixf? „ xvov^tov xyxXfJLX^ 
7rxT€p^ olKOt^rt TSKciv." Loquitur igitur puer, et hoc loco ver- 
sum 314 puero reddendum esse querenti quod sibi saccus 
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nihil sit nisi inanis imago, iam vidit Florens Christianas. 
Quod sequitur hi xrs. ceterorum est puerorum. 

Si scholiastae fidem habemus, puer, qui in dramate Theseo 
loquebatur, Hippolytus erat, At hor verum esse nequit. Non 
sine causa Ribbeck p. 299 ,, Wie nun dabei in diesem Drama 
y,auch Hippolvt hat vorkommen konnen ist wunderbar ge- 
„nug**, sed nimis dubitanter addit: „War H. wirklich dcm 
„ Mythos luwider eine Person des Stiicks, so" .... cet Mu- 
taverit sane mythos Euripides et ad suum adaptaverit usum, 
non tamen adduci possum ut credani ita sanae mentis exper- 
tem fuisse poetAm ut Theseum fingeret, cum pueris puellis- 
que in Cretam missum, non adolescentem sed patrem cum filio 
Hipjxilyto iter facientem, neque, quamquam argumentum e 
silentio nimis urgere nolo, praetermittendum est Plutar- 
chum, qui in vita Thesei omnes de huius in Cretam ad- 
^Tutu narrationes enumerat et tragoediam Euripideam nove- 
rat, c, XV, de HipiK^lyto Thesei comite nihil prorsus referre. 
Itaque Hipjolyti nomen ScholiasUe qu&m ip<o tragico tri- 
buere malim» Fraudem ei feoit rxrfr, quae exciamatio fuit 
pueri cmn The^^eo cv^'loquentis et ahsentem patrem invocantis, 

V5, 817 — 880, CJ^i nrxzuju iu> 

i-JH Cxjucactf> ^v, Herw, rx' snMr> ^ rrL 

l\rlii.us lyriois in comoedia utrum parodia insit necnc 
dnud^carp perd'^..:> e^t. Vfci taoent sch. lia turlus e§t te- 
»erar:*s c\^r:eotunts nc^n tentirr. Evtant tiaiei: nonnumquam 
indicyu ie\ia tv^njis» nec tJLr^cn nec.esnrniju Cnm v, c^ in- 
c:r:t pvvu VTfrbv^ xvndus habeni Vus et 5ub:to a via de5ec- 
t^a* 3u,a sub.uncit cu»e r>u.s) movenf pctjjsmt, b.'^i lcnge a 
xu aberrfctr.u^ vv.iiv^r, cvr:v*:e::te:s al:a/^:i s:ibe:s» piTvidiae^ 
rt frac2:enTji trAC^evrJw :b' '.atirrv C'-*e cc->U-to co::i}cu5 ca- 
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tilaverit. Qunc tamen ut c latebris in luceDi proferantur ple- 
rumquc fieri nequit nisi sedulo nos doreat scholiasta. 

Excmplo sit carmen Mnesilochi, Thesm. 1015 sqq., Andro- 
medae partes agentis. Apud Euripidem qucritur Andromeda : 

0iKxt TTxpievGi^ ^i/jci fzci , . . . ^ 
sequcntia detorquct Aristophanes in 

TTu; XV iTreXdoifJLi xx) 
Toy ZKfiiijv }Ji6otfit; 
Echo orat Andromeda ut tacere velit : 

Tpoa^xviu ffi Txv iv ivTpctc 
iTOTxv^ov exffov 'A 
XoT (i>e fTvv 0i?jct^tv 
yoov TToiov KxfieJv. 
Mnesilochus petit: 

ex(TOv ccc 
Tifv yvvxixx yC ehielv. 
Andromeda ingens in quo versatur periculum componens 
cum laeta (|uam degerat vita lamentatur: 

opf^ ifi' ov x^P^f^^^ ^'^^' 
Mnesilochus, germanus civis Athenicnsis, urnam iudiciariam 
in deliciis hahct et Txpx irpofjioxixv addit: 

Ki^fiov .... e^TTYiK exovv. 
Plura afferre exempla nihil attinet. Verum si scenam Thes- 
mophoriazusarum cum Philocleonis carmine comparamus, in 
promtu est suspicari hoc quoque e versibus tragici cuiusdam 
et Aristophanis contextum esse. Attamen quae tragoedia de- 
beamus non nisi adumbrare possumus. Versus 317 sqq. <p/Ac/ 
TVDcofjixi fjLev KTe. et 319 sqq. TYipovfJixi S' jcri. initio graves et 
tristcs sed mox in iocum desinentes, utrum TxpxTpxycciuv 
an TTxp-JhSiv scripserit Ar. decernere non ausim. Tragoediam 
vel tragoedias poetae animo obversatas esse aliquanto lucu- 
lentius fit vss. 323 sqq. Ter Philocleon magnificis verbis lo- 
vem implorat, ter abiecto cothurno soccus iuduitur. 
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327 ToKfjLft^ov^ ivx^^ x^plcx^ixl fiot, 

TTxio; olKTelpXC. 

Simili niodo prccantur in tragocdia, v. c. Aesch. Suppl. 
780 s(\c\. fji,e?^c ytJoifJLXv kxtvU v£3)s7t ymovxv Atcc. kts, 
32 S. yj fjLi )upxvvi hxTtvtxXix* 

^TToitJOV. 

Sic lo, J^rom. oS^ orai: :rvpi fJLS (p?Ji;ov^ i} ;^fcv/ xxXu^ov 
vi TOVTict; IxKSfTt Sir loopxv^ | fz>iii fzot ^iovviT/i^ \ svyfJLXTCcv xvx^. 

Et Hcrculcs, Tracli. lOSC»: i A/3r xkti;, irxlfTov. ( hvstvov^ 
uvx^, 6yKXTX7Ky,'iitv /3i>»Cr. | ^txts:, Kspxvvcv. 

Yerbo ffTroii^ftv consulto utitur Ar. ut Philocleon de se 
veluti de pisciculo asso lo(|ui appareat, qui eU ctx?^fji,>iv 6epfJt.y,v 
ifi(Sx?.?^Txt, (|uac si lciriinus, oritur sus))icio poetaui preces 
traducere miseri alicuius liomiuis traiiiei, (|ui, quemadmodum 
lo orat TTovTict; IxKSTt Vcz iocpxv. sh xaci-^v proici uialit quam 
miscria tabesccre. 

332. jj iyjTx Xiicv fjLi ^ciy,70v. 

Herc. fur. 1397 Hcrcuh^s exclamat: xuTOif ysvoifjLi^v TreTpc; 

ifJLVVIfJtMV KXKUV. 

Sed lonerius proc^edi licet. Xonnullos cuini allatorum ver- 
!»uum Vesparum revera jmrodiaiu cxhibere verisimile fit ex 
alius coiiiici fraginento. Extat ap. Ath. Vlll c. 27, p. 342, 
Mein. 111 )). 530 fragiuentum Axionici. cuius altera pars 
intelletri nequit. alteni satis sana (»st. Serino est de pisce et 
ropat ali(|uis : 

Tivx ri^-^* iviz-x Ty,v VKSVX^ixvi 

TCTspcv A^Aa?;i' TpififzxTt ppiifjjr, 

•/; Ty,; xypix; 

X/.fJLV,; VXfJLXTt 7!cux ?JTXVX;n 
TTV:) TTXflCP/JKTX TXpxhui7:Cl KTi. 

Cuin huic Axionici comocdiae titulus sit Vhilenripulea, ve- 
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risimile est ab ipso Eoripidis landatore haec prolata esse et 
parodiam continere versunm Euripideorum. Attamen de pis- 
cibus coctis vel assis tragicus certe non egit, sed, ut mihi 
videtur, loquentem fecit hominem mortem vitae aerumnosae 
anteferentem et aut aypix^ a?,fi^£ vxijlxti se tradere aut ful- 
minis ^p) TXfi^XsKTUi se percuti cupientem. Similem^ fortasse 
eundem atque Ar. locum imitatus est Axionicus. 

Eiusmodi parodiam poetis inprimis mediae et novae co- 
moediae vehementer placuisse apparet e permultis locis ubi tra- 
gicis verbis utuntur in cibis describendis. Cf. quae scripsit 
AntipAanes, Mein. III p. 3, 55, 125; Anaxandrides ib. p. 
174; Eubulus ib. p. 236, 242; Xenarchus ib. p. 614; Phile- 
mon ib. IV p. 26; Epinicus ib. p. 505; Nausicrales ib. p. 
575. Paulo aliter se habet parodia Alheniconis ib. IV p. 557 
sqq. Notissimus est locus Aeschylus Prom. 437 — 506, ubi 
gloriatur Prometheus se homines scientias artesque docuisse; 
cuius vestigia ingressi sunt Euripides in Palamede fr. 582, cf. 
fr. adesp. N. 393; Critias in Sisypho, N. fr. Crit. 1; Mo- 
schiou, N. fr. Mosch. 7. Similia autem leguntur in fragmento 
Atheniconis 1. L, qui non Prometheo neque alicui deo sed 
coquis omnia quibus fruuntur homines bona tribuit: 
OVX ohf GTt TaVTUV Jf fJLxynpiKvi Texvij 
TTpoc €i^i(3etxv 'TrXilTTX Trpovmivcx^" oXuc-^ 
et deinde 

Tov d^piiiiovq Kx) Trxpxaicoviov (3iov 
vifjuic yxp iTTOhvfTXVX kx) Tijc Stw^^fpou^ 
iXXijXo^xyixc^ iiyxy itc Tx^tv r/vi, xri. 

Vs. 338. Tov y i^s^tv; 

Schol. Txpx 5f ToT^ TpxytKolq eCps^t^ i} Tpo^xfTt^. In super- 
stitibus tragoediis non occurrit sed Hesych. l^e^iv ;^ip/v, 
hsKOL, Kai?^v^tv^ VI Tpo^xatv et i(ps^ic' ;^ip/v, hsKX^ i^rrox^y-» ''cpi- 
(pxa^tv Ei/ptTiiijc Tletpitcc^ hci^tq (?) 
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Ys. 713. xa) TO ^i^o^ oif ivvxfiai xxrixinf i^X ifSif fiaXtx- 

[xi^ elfit. 
T\i. ad. Lys. 155. 

Vs. 729. Ttiov Tiiov Kiyom^ A*f ^' 50p«v yiv^f, 

fJLi^l inyiig iyxv xT^pxfiav t iviip. xri, 
Numeri vss. 730, 733, 735 et antistr. 744, 747, 749 
tragici sunt. I. Bichter a. h. 1.: „Aperte propter i^posy^ 
irfvti^, iTipifjMv tragicum aliquem tangi credo vel ipsissima 
alicuius verba repeti.^' At in carminibus choricis saepius talia 
inveniuntur; de inpifJtMv vid. Ach. 181. 

Vs. 750. fjtyi fiOI TOVTUV fiijiiv vTri^x^ov. 

xihuv ipxfMU, xstit yivoifiav 
7v xvipv^ ^vi xri. 

Schol. Yen. (si modo Dindorfii annotationem recte intellego) 
xiiyuv Ipxfixti *Ef 'iTnroXvTov Eup. Valck. ad Hipp. 280: 
„Haec (xiivm — yivoifJMv^ nusquam inveniuntur in Hippolyti 
„quam legimus editione correcta; similia quaedam in Alc. v. 
„866, sed Phaedrae congruuut et hoc in loco primae forsau 
„editionis fuerant posita: xeivuv ipxfixt, \ xiTit yivoifJt^v^h voiq 
tyixiriioiq I Tu?^vg 'EviTxg ixfJt^KtS^OfjUyx," 

Yerum non probabile est Aristophanem priorem editionem 
citasse cum in eius loco iam diu ante.(Hipp. II 01. 87, 2; 
Vespae 01. 89, 2) altera successisset, quae versus non minus 
parodiae aptos praeberet. 

Porson de priore Hippolyto non cogitandum esse censet 
sed vss. 215 sqq. nostri Hippolyti legendum esse: xifixiTi fi 

iU Ipoq' iJflt TTpog V^V I XX) TTXpX TTiVXXC. \ XiivUV HpXflXt^ Xilbl 

^ivolfixv^ I 7vx iftpo^vot (mificvci xvvig. 

At tali coniectura, me quidem iudice, non opus est Ut 
iriiog tragoediae in memoriam revocaret et sublimibus humili- 
bu8 componendis cachinnum moveret, non necesse erat Aris- 
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tophani ipsa Fhaedrae verba suis inserere. Satis erat fingere 
quae sono tragicis similia essent^ qnaeque eodem metro eo- 
demque gestu atque in tragoedia recitarentur. Neminem enim 
auditorum, quibus nobilissimum illud Tph^ dsav Ipxfixi ktL 
notissimum erat, fugere poterat similitudo simulac xeivav ipx- 
fjM audiret et xsidt ^evoifJiMv componeret cum eiSe yivoifJMv 
Hipp. 230, aut. 7v i xJipu^ ^^\ rig. i\pii0iaroc; cum 7vx tft- 
po^vot (TTiiliov^t Kijveq Hipp. 216. Eortasse etiam verborum 
Admeti in scribendo meminerat, Alc. 866 

KviyM ^dtfjtJvovg^ Kiivav ipxfixt^ 
Ksiv iTTtSvfico idfjLXTX vxietv, 

Vs. 757. TTxpse^ u ffKtspx, 

Fr. 310. Schol. Txpx tx bk BiX^ispo^ivTov Txti^st txvtx* 

Txpig, cc fTKtipx ^vXXx^, V7r£p0u 
Kp^vxlx vxTTyj' Tov vTTep Ke^x)Jjg 
xltep* tiMxt a^Teviu^ riv ix^t 
(TTXffiv Ehoiix. 

Ad idem Bellerophontis carmen pertinere videtur quo lit 
ktL quod imitatus est Ar. Fac. 154. Suspicor etiam vs. 756 
Tjrevy u y^JVxA (cf. Ach. 483) et quod intellegi nequit tov 
fjLOt ypvx^\ mutila esse fragmenta alicuius tragici versus. 

Vs. 762. tovto ie 

"Aiiviq hxKptvel TcpiTepov i} V« '^el^OfJtMt. 

Schol. iv Kpiliaaouq EvptTiiov o ^ATpevg Tpig t^v ^AepoTniv: 
KptveT TxvTx. Supplendum esse "Aiiyf^ docuerunt Toup et 
Nauck fr. 468. Cressas et Thyestem idem esse drama post 
Valck. censuit Welcker, Gr. Trag. II p. 676 sqq. cui vide- 
tur idem argumentum tractasse Euripides ac Sophocles in 
Atreo ib. I p. 367. In quo dramate Atreus uxorem Aeropen 
morte multavit, fr. Soph. 144. 
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Vs. 997. oiih €](jC ipa, 

Yid. ad. Eq. 1243. Ck)iifert Bergler Andr. 1077 ubi cho- 
rus: lirxipi ^avriv, ut 996, et Peleus: oviiv stfi^ ivuXofifiv, 
Qua tamen comparatione non cogimur cum Bibbeckio, Ach. 
Anh. p. 288, hunc locum imitatum esse poetam statuere. Oc- 
currunt talia passim^in tragoedia v. c. lon. 727, Alc. 250, 
Andr. 717, Heracl. 685, Hel. 1194. Imitatur igitur Aristo- 
phanes tragicum loquendi usum, non, opinor, alicuius tra- 
goediae versum. 

Vs. 1060. u irxhxi iroT cvreg iif^T^ i>xtfjLOt xtI. 

Schol. VXpX TO: TTXhXt TOT JJCXV XXKtfl^t Mt^sifftot, Cf. Plut. 
1002, 1075. 

Vs. 1063. TptV TOT y,Vj Tp)v TXlfTX' VVV Y 

otx^^i *'*^' 
Schol. ad 1063. ^iiufjUc ^yja^tv uc Trxpiiij^e txvtx sk tuv 
TtfMKpiovTo^ Tov ^PoStov. Bergk. fr. 7. p. 1204. 

Vs. 1074. ^xiluc h/u hix^u^ Kxv xfiov^oc i To Tpiv, 
Schol. trrlxoc EvptTtiov ix "Zdevefioixc, Fr. 666: 

^otyjTYiV y ipx 
"Epug itixffKet kxv xfiova^cc ^ to Trpiv. 
Plut. Symp. Quaest. I c. 5. p. ^«22 non TotyjTiiv legitur 
sed fAOvviKviv et ut diiudicemus quodnam verbum scripserit 
Euripides inprimis hic locus Plutarchi inspiciendus est, quia 
non in transitu neque obiter hic versum tragici tangit sed 
consulto et sedulo de eo disputat. Rogatur enim: 
TluQ elpnfTxt To 

Movo^tKijv (Pors. fjLOVJtKov) 5' &px 
"Epuc ^iixffKet Kxv xfiov^c^ ^ to Tpiv^ 
et sequitur hac de re copiosa disputatio. Dubito tamen num 
revera fjiov7tKviv scripserit Plutarchus. Verba enim in fine cap. 
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1 : (JLiXKrrx — oioq h TotijTtKO^ i^Ttv^ et inprimis totius dis- 
putationis couclusio: oviev ovv otottov oiye ixvfiaaTov ei Txffxg, 
07X1 (JLOVfTtx^q ehiv apx^\ Tiptsx^^ o Ipac iv xuTCf kx) avvst>^' 
(pug TX t' ^AA^ 0t?Jwovog ifTTt kx) }Jj^^^ eU ts Toi)^a tv 

(A€>JSdV KX) (JLiTpOiV iq Ovih X}^JO Txto^ ilTl^Opoq KX) KXTXVT}JC^ 

argumento sunt non fiov^tKiiv sed TotijTiiv in Plutarcho genui- 
num esse. Accedit ut Plut. Amat. c. 17 p. 7626 verba kxi- 
Tep av KT€. e loco Symp. excerpta sint, eum saltem respiciant, 
ibique legatur Toti^Tiic. Symp. 1. 1. lectio fMvfftKSjv fluxit for- 
tasse e cap. 2. in quo multum Tep) fiovfftMi^ disputatur. 

Euripidem TotyiTviv scripsisse docet praeterea Plato^ Symp. 
p. 196 e. 

Fragmento Stbeneboeae persimile est fr. Telephi 709 xP^ix 
iiixffKii^ Kxv ^pxivq Ttg ^, ffcipcv. Utriusque loci meminerat 
Menander cum in Kxpx^iovi^f:^ Mein. lY 146, scriberet: 

XP^ix itixffKit^ KXV XfJLOV70g ^, fTO^V, 

Vs. 1081. ^hv iipit ^bv chnrih. 

Schol. ad 1081 to tov *Ax»tov xto Mufiov ipxfixTo^. Schol. 
Pac. 857 affertur versus integer: *'Ap>f^ o A^or^^ ^vv idpit 
(Tvv xffTth. Nauck, fr. p. . 584. Dind. cum Choerobosco So- 
phoclis esse iudicat, fr. 3746. 

Vs. 1160. ixipav Tcxp xvipm ivfffnvfj KxmjfiXTx. 
Parodia vs. Eur. Heracl. 1006 

ixipOV XiOVTOq ^VfTfJLiV^ fi^MnifMTX. 

Unde apparet falli Boeckhium ap. Bemhard. 11 2 p. 484, 
qui Heraclidas 01. 90, 8 doctas esse censuit. Yespae enim 
01. 89,2 doctae sunt, Bemh. 1.1. p. 654, 

Vs. 1226. ovii)^ TttTTOT xvijp fyiVT " ASvivxtq. 

£ Scolio in Harm. et Aristog. Bergk. Scol. 18. Cf. Ach. 
1091, Lys. 682. 
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Vs. 1234. ivipa^* oHroi o ftxtifuvo^ ri (liyx Kparo^, 
ayrphpii^ hi rxy toKlv' i Y Ix^^^ pori^. 
Schol. Trapa rot 'AXxodou: uinfp ouro^ xri Bgk. fr. 25. 

Vs. 1239. r/ i\ hxv Biapo^ — ^^ 

^Aifi^TOu kiyov^ uTxTpi^ fixtoiv Tovg iy»6ohq ^lkBi^ 

Schol. Kx\ TOVTO ipxh ^KO}Jou. Sequitur : tuv isiXuv Y irixpu 
yvohq OTi Sf/ASv ixlyx X^^^* 

Bergk. Scol. Praxillae 3, p. 1225 et 1293. Subiungit: 
^^conicias etiam alterum scolium quod huic apud Aristopha- 
>>Dem subicitur^ item ex Praxillae carminibus petitum esse: 

oix iariv iXafriKS^siv 

ovV ifJL^oripoifri yiyvifrdxi ^lhov" 

Cf. fr. Ar. 377. Ribb. Zeitschr. f. d. Gymn. XVII p. 328. 

Vs. 1245. xP^fiXTX Kx) (2iov K>€iTxy6p:f, ts Kifio) fUTx SerrxXuv. 
Schol. KXetTxyipxq fii?^; Xiyov^i Th sU xvTiiv KKstTxyopxv. 
Bergk. Scol. 19, p. 1295, qui: „ Clitagora an revera poesi 
operam navaverit prorsus incertum, hoc certe scolium non 
est ab ea profectum.'' Cf. Lys. 1237 Eibb. 1. 1. p. 825. 

Vs. 1297. t/ 3' ifTTiv^ u TxT; Txtix yxp kxv ^ yipav 
KX>i6Tv Hkxiov oaTi^ XV 'TD^yxq Aij3jj. 
Similis extat locus Thesm. 582, ubi chorus: 

t/ S' l^Tiv^ u TxT; TTxtix yip V flxi^ kx^Tv 
?«^ XV ovTU^ Txg yvxiovc yfjt^Jcg 1%^^. 

Eecte Fritsche ad Thesm. : „ et verba et gravitas orationis 
et dicti illius u ttxT^ txT^x yip acumen manifesto demon- 
strat, Euripidei cuiusdam loci parodiam hic inveniri.'' Simi- 
liter Andr. 56 ancilla: ikfnrotv\ iyu TOt Tovvofi' ov (pivyu 
riii I KxXiTv vi. 
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et vs. 64 Andromache: u ^ikrir)^ fruvhovXs^ ^viovXag yxp 
J I Tj T/wW iyourvjfi tijiIb. Cf. Hel. 1193. 

Vs. 1826. iv^X^* Tripsx^' 

Schol. Eav. ix TpotaSav EifptTiiov (ubi legitur vs. 308: 
ciyeX^, ^ip^X^', $«^ <pip£' 0*^/3« $Aiy«.) Alii contra: varepeT jJ 
Tuv Tpcficciuv xM^atq hiat iTTTx, quod verum est. Nam Yespae 
actae sunt 01. 89,2, Troades teste Aeliano, V. H. 11 8, OJ. 
91 et, ut docet schol. Av. 842, brevi ante Aves Aristopha- 
nis. Hic enim mentio fit Palamedis Euripidis ov Trpi to?J^v 
ieiiixyfjLivov, quam tragoediam una cum Troadibus doctam 
esse Aelianus 1. 1. testis est (In codice Tpwo-/, Tpcfioat resti- 
tuit Musgrave). 

Hoc testimonio res confecta esse videtur, non tamen confecta 
est. Quamvis enim, ut iam statim dicam, non arbitrer pa- 
rodiam versus Euripidei huic loco inesse, vereor tamen ut 
satis firmum sit argumentum quod e computatione temporum 
petatur. Non enim unum et integrum drama Troades esse 
videntur sed e duobus consutum. Yide Epimetrum II. Sed ali- 
unde apparet poetam non TxpcfHeTv. Quid dicat verbis iv£X^, 
iripsxs non difiBcile est intellectu. Cum et Casandra et Phi- 
locleon facem gestantes approperent, obiectum verbi ivex^ ^st 
i^x „facem sursum tolU?\ Idem ver^bi Tipex^ obiectum sit 
necesse est, „prope affer\ „houd bij", ut nostrates dicunt. 
Eodem prorsus modo scripsit Euripides Iph. Aul. 733 

KA T/V ivx^xk^^t ^>iyx\ 

'Ay. lyh Txpi^u 0u^ o vvpt^lotg frpiTrei, 

Tale ivixj£tv, opinor, Bacchantium quoque erat. Ipsa Ca- 
sandra fJMtvx^ ioi^et^ vs. 307, et Bacchus dicitur, lon. 716, 
ifi^iTnipov^ ivix^^y ^^kx^ ^t^j^px Ttjixv vvjcTtwoXat^ x(jm vvfi- 
fiixxot^ (cum V. Herw. in ed. lon. a. h. 1.) Quin etiam videntur 
xv£X^9 Tcipix^ ipsa fuisse verba quae exclamarent Bacchae 
cum fiEMiibus et Bacchico ornatu instructae noctu strepentes 
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vagarentur. Docet hoc Eor. Cjcl. 203. Silenus, yino ab Ulysse 
accepto, laetus bibit, satyri oves non curant, intervenit Cy- 
clops obiurgans eos: 

t/ l3xXXta^^\ OUX'' ^tOWaog TtfJf. 

Indignabundus et mordax verba profert quae Sileni gandio, 
Tc^ (SxKXii^^iv^ congrua sunt^ quaeque optime intelleguntur si 
iis componimus convicia monachi in Schilleri dramate Wal- 
lensteins Lager: 

Heisa^ Juchheisa! Dudeldumdei! 

Das geht ja hoch her. Bin auch dabei. 

Hauserunt igitur Euripides et Aristophanes e communi 
fonte; illius verba hic non expressit et iniuria hoc Troadum 
loco usus est Brentano, Unf^rsucknngen ueber das Gr. drama, 
1871, p. 195, ut suam firmaret coniecturam de Vespis edua- 
bus fabulis compositis. 

Avium vs. 17£0 cum hoc loco nihil commune habet. 

Vs. 1897. tJJ^ 'AyKU?Juvo; iuyxTipo^ ko) iMorpcmi^. 

SvyxTepo^ forma est tragica. Bidicule mulier quae panes 
venditat loquitur ut filia regia, quae claris parentibus glo-. 
rietur. Cf. verba Pheretis, Alc. 677. 

Ys. 1412. xx) ffu iij (juoi^ Xxtps^Zv^ 

yuvxtx) 7t\ijT€uetv iotxu^ dx^pivifi^ 
'lvo7 KpifJLX(Jt,iv\(i Tph; Toiuv EvptTrliou. 

Haec non intellego etiamsi cum viris doctis k^}jt€uuv htxx^ 
legitur. Neque argumentum fabulae, neque scholia lucem 
afferunt. 

Argumentum novimus ex Hygini fab. IV, quae Ino Euri- 
pidis inscribitur et haec habet: ^Athama» in TAessalia rex, 

cum Inonem uxorem ex qua duos filio9 perisne putaret, 

duxit, nymphae (?) filiam TAemietonem uxorem, ex qua geminoe 



Digitized by 



Google 



VESPAE. 65 

JUios procreavit Themish decepta anoa filios occidit. id ubi 

resciit ipsa 9e necavit .... at Ino cum minore filio Melicerte 
in mare se deiecit, Vid. Dind. fr. Inus. Postrema spuria iudicat 
Schmidt; ab argumento tragoediae luus certe aliena sunt. 

Alterum de Ino testimonium praebet ipse Euripides^ Med. 
1281 sqq. 

Terum quid cum his omnibus ^lvi) KpsfJMijUv^ commune ha- 
beat non perspicio. Ck>nstans est veterum traditio eam in mare 
se deiecisse. Quae scholia praebent nullius sunt pretii. Ad 
1418 schol. Ven. Bi^yaiyi is EvpiTrliijg r^v 'Iv« uxpiv (al. 
yiypairrxi TcpsfJMfiivyi kcc) uxpi) i^o rij^ KXxoTxtslx^. Ad 1414? 
schol. Bay. et Ven. ivr) tov M EuptTrliov isc ruv Toiav if 
*lvos KpifixTxi. Quae omnia ex ipso contextu hausta sunt. 
Praeterea non video quare Ghaerephon, quamquam et alibi 
eius pallor ridetur, nunc K^fiT€vuv mulieri pallidae compa- 
retur^ neque quid hic sit xpifixfjUv^ Tpi^ ToiZv assequor. Lo- 
cus Yesparum, ut mihi videtur^ corruptus est, aut exciderunt 
nonnulla. Quid de parodia statuendum sit nescio ^). 

Ys. 1481. Ipiot Tig fjv sKXfTTO^ siisiij rix^y* 

Proverbium teste scholiasta. Cic. Tusc. Quaest. I 18 ,,bene 
enim illo proverbio Oraecorum praecipitur: Quiam quhsque norit 
artem, in Iiac se exerceaty Cf. Horat. Ep. 114, 44. Est fortasse 
iambographi alicuius lonici, velut Archilochi, versiculus. 

Ys. 1482 sqq. Canticum Philocleonis 
T/V ^^' x\i>£lom iijpxig ixffjit; 
KKiiipx x^Xxa^ia Txie usque ad 1495 KOTvXnidv. 



*) Philocleonem verba citasse Lasi ant Simonidit (Schol. Ven. ad. 1411 : 
tf¥Tt ro6 ohiiv fiot tuXti ZtfiMvfiov) Tix credo. Ut verba dx/yov fiot ttixti inveDiret 
profecto non recarrendiun erat ad poetam lyricum. Sed coutulto magno exorditnr 
hiatn nt verba proferat si qnae alia vnlgaria. Simtmidi eognoMtn ftduo Mf Ai- 
TUfrnpf^ guod eiiam Jilii Inua nowten erai, trndit Stddat i. «. Zt/i. 
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Schol. ad 1482: Ipxoufuvog i yipuv Tpxytxsuerxt. Yidetur 
hoc canticum cento esse yersaum tragicorom intermixtis ver- 
sibus ipsius Aristophanis. 

Ad 1490 : n-nfo-o-f/ ^pvvtxo^' Txpoifiix h) t«v kxx6v ti TXffx^^' 
T6;y aTo ^puvixov tov Tpxyucov. Quamquam ea quae subiungit 
scholiasta: vTroKpnfifuvov yxp xvtov t^v M/Ajfrou Sb^viy oVA6^' 
vxTgi ixxpv^xyrs^ i^ilixXov ieloix^TX xxi vroTniffffoyTX nihili 
sunt, vere tamen vidit Phrynichum tragicum peti, ut OHten- 
dit collatis vss. 1478 sqq. Halbertsma, Prosop. Arist. p. S. 
Eandem amplexus sententiam Nauck ipsa Phrynichi verba ab 
Ar. traducta esse arbitratur. Vs. 1490 flmfo-ra — cbJxTcop 
parodiam esse statuit versus a Plutarcho sine poetae nomine 
allati) Amat. c. 18. p. 762 P: iTrryj^ x?JxTup lov?.ov u^ xA/- 
vxg TTspGv^ qaem Phrynicho tribuit, fr. Phr. inc. 16, p. 561. 
De vs. 1492 sic pergit: „Sicut verbis Tmifr^si xKixrccp Phry- 
^yuichi versus ridetur, ita quae sequuntur non dubito quin 
^^eodem e poeta repetita sint. Comp. Vesp. Ib24! txxvv tHx — 
„texTxi. Hinc suspicor dixisse Phrjnichum: txxuv Toix xv- 
„xXoao(3iiffu I axixog ovpxvtov y ix?MXTi^av, Etiam Eupolidem 
,,(Com. 2 p. 569) risisse Phrynicheum istud ixXxxTii^iiv pro- 
„babile est, cf. Schol. Ar. Vesp. 1492 et 1524.'' 

(In his scholiis nihil aliud legitur quam xou Txp EvToXtii 
ixKxxT^stv et xx) ovx xXKug xvTh EvwG?Ji ^tTrsv.') 

Quae Nauckii coniectura num vera sit dubito. Yersu a 
Plut. allato, iTTJff XT6 sermo est de homine quem vires de- 
ficiunt et qui non diutius resistit. Sed ea sententia a loco Yes- 
paruin tam aliena est ut Aristophanis animo eam obversatam 
esse minime verisimile sit. Deinde non verba Pbrynichi risisse 
Ar. sed saltationis schema, non verbum ix^^xxTtZetv sedipsum 
ix>MXTiXitv^ apparet e vs. 1524. 

Ut vs. 1490 expediam, aliam mihi liceat proponere conieo- 
turam . 

Phrynichus saltationis peritissimus^ Ath. I c. 89^ p. 22^ 
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xiovum scliema invcncrat, ro ^pvvlxstov vs. 15£4 appellatum, quod 
saltantes calccra retro movebant ct attollcbant. (Hesych : ixA^x- 
Tt^fii;* ^X^f^^ %cp/xiv opxii^rsu; ^vvtovov. Cf. Poll. IV 102.) 
Hoc saltat senex Philoclcon, simulque motum describeuii sal- 
tntorcm Phrynicheum gallo gallinaceo comparat. Galli enim 
et gallinae saepc pedem retro movcnt humum effodientes, ut 
vcrracs quaerant vel solum excavent. Itaque Phrynichus di- 
citur Sc Tt; a>JxTup (comma deleatur) o-xiAcr oipiviov (ipsam 
saltationem cum galli raotu consulto confundit) ix>jtKTtXetv ; 
curaquc cAlcem attollenti necessc sit corpus inclinet et caput 
aliquantum demittat, A. addit ^mfo-o-f/, quod de avi prae raetu 
sc dcraittente dicitur et hic proptcr xc r/r ihixTmp noninep- 
tuni est. Non tanien orancra hac intcrpretatione dubitationera 
sublatam cssc concedo; rcs magis perspicua forct si constaret 
quaenain hic iinitetur Ar. verba tragica. De singulis huius c^nti- 
Icnae vcrsibus pauca tantum monenda sunt cum taceant scholia. 

ltS2. T/V — 6xfTfTet, Cf. Hom. Od. XVIII 239; Eur. Hel. 
438, IIcc. 3G. 

1484. Cf. Hipp. 808, Hcl. 1180. 

1489. Cf. Eur. Suppl. 72; Ar. Tliesm. 328. 

1492. Cf. Eur. Troad. 325, El. 860; Ar. Vesp. 1530 (Codd. 
ovpxvtov. Mein. Vind. p. 37, vs. 1492 : ovpxvixv ex Hesychio). 

Nullus taraen invenitur locus cuius parodia canticum Phi- 
locleonis dici potest. 

Vs. 1518. xy X (jLeyxKuvviJLx rsxvx — 1523 xvx>^70^el7e, 

Et nuraeri ct vcrba parodiam indicant. Cuui Texv, t. 6xK 
(in cod. 6x?.x(r(riou^ Bergk 6x'/^77izv 6sov) cf. Ran. 840 ct fr. 
Platonis comici in Schol. Ar. Pac. 792, Mein. II p. 6GI : o 
Kxpxivov TTxl; Tcv 6x>^TTiov [6io\j). Cob. Nov. L. p. ll.Siniili 
modo emendavit v. Herw. fragracntura Campylionis Eubuli, 
Meiu. III p. 225. tjjv t* evTrpijxTTov ?*OTxix tov 6x>aTTiou 
xtL Anal. Crit. p. 30. 
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Vs. 52. irepTXTomv ivipifftv. 

Neque uTripreps:; Lys. 772 neque xmipTXToq Av. 1768 co- 
micorum est. Epicum est ac tragicum. Epico tantum sermone 
convenit liwsp^vopiowiv vs. 53. 

Vs. 76 sqq. u Utjyiffiiov, ^ifO"/, yiwxlov Trep6v. 

Schol. 'JTxpk Tx ix BsXXipo^ovTou Eifptwliou. ixsivoq yxp hx 
Uiiyxffou Toxi TTspuTou iw€9v;jiit sls Tov ovpxvov xveXSeTv. 
„xy a $/Aoy pLOi Uftyxffov irrepovy fr. 808. 

Ut de parodia huius tragoediae constet, paucis exponen- 
dum est argumentum, de quo bene disputavit Welcker H 
p. 785 sqq. Antiquissimum de Bellerophonte testimonium 
praebet Hom. U. YI 155 sqq. Bell. falsa Anteae criminatione 
Proeto suspectus, mittitur in Lyciam^ hostes et chimaeram 
deviucit, filiam regis Lyciae uxorem ducit^ iAA' oTi lii xx) 
KsTvog xTnixi^o TX7t 6soT(Ttv^ \ ^ TOt o KXT 'jrsiiov To *AXviiov oioi 
xXxTO^ I ov dvfjtiv xxtH&jv^ ttxtov xvipuTuv xXsiivuv. Filiusenim 
filiaque a Marte et Diana necati erant. 

Hesiodus narrat Bellerophontem cum Fegaso Chimaeram 
interfecisse, Theog. 825 : r^v (ih YVliyxaoq ilxs kx) iv6>Jbi B£A- 
XBpo^vTviq^ et Pegasum, quem non noverat Homerus^ in coe- 
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luni ad^cnis», ts, 2^3 T^c^jri-j Z^^ Ptjrritx pw./^^ acer^ fe 

CreTit £»bu'a fonJo. Tradit Piniianis^ 01. XHi 120 sqq. 
BelieTopbocietn Pe«50 Tcctnin p^^i^riAm miijBe ct, Isthm. Tll 
64 sqq., fum, coelum cum Tisere Tcllct, in icmm dcicctum 
c^sc ct KiscTc periissc s zu mzzsic hzrLi HzyjDT^ \ isrrsrx9 

Tjo Zx>i;. Equam lutem in coelum ctoUssc, 01. \111 131, 
Tr>5' h OC/^fcTx CJrryju Z>>ir i;;j^jtZxi Jixryrja. Fabolam qua- 
lcm tradidit Pindams cxpressit Euripides. SchoL Pac. 147: 
buh^ Xurpide>' i^pLX hzzsfrt rr> Bf/J-fxCrmr> h i* X^^^ 
liTir/Tyr» x^h> iix rz -zrrTxxs^xi xrzz r^ Hryxrzu ^}Jfuy:> 
iU zCzx>z> jbf/Jf J>. 

Initio dramatis. ut c fragmentis nderc C5t, animi acger 
cor.qucritur proborum adTcrsam fortunam ct iniustnm fatnm. 
In co differt Euripideus Bellerophon ab Homcrico qui dolore 
oppressus crat ob mortem liberorum ziz^ ^ ^ psxn^ ^xffi, 
^/-X7;j<^/jfyx:, i}X ^j^iiuenz tz) rf rx> exuTz^ TXihnf inn 
}Mjl, Schol. Hom. H. TI 202. Wclckcr p. 791. Xullios sibi 
conscins scelcris, morosus et melancholicus, disserit dc diis 
qui res huinaDas gubemare dicuntur, fr. 2S7, 2S8, 294 cuius 
postrcmus Tcrsus « hzi rt izx^ty xhx^zy^ zCnc iWh iizi 
.fortassc quoque ts. 6 x}JJi ^u }J^xt iiks^^ a praecedcnti- 
bus disiungendus Tidctur. Quae fucrit eius tristitiae causa, 
an liberorum mors, ut apud Homerum^ c fragmentis non 
apparet. 

Utut est, Bellerophontcm finxit Euripides non modo sor- 
tem suam aegre ferentcm sed elatum etiam rictoria quam de 
Chimacra rcportaTcrat. Schol. D. TI 155: }JyiTXi H mrrw 
iTXfiiyrx /cp* cU hrpx^i ii^jj^xi furx ruj Uiryxa^ou Tey oupa^ 
w xxrzTTT^xi, et fr. 295 

rtfui ^'''iTxipit TOv Tf Ax? fjuj^zp Qpoifinf, 
ubi pro Ttfui malim lcgcrc y&jf. 
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Qaeritur enim B. se laudem sibi non coUegisse neque prae- 
mia tulisse virtutis. 

Decidit ex equo Bellerophon. In scenam prodit^ vel potius 
fertur^ sordidis vestibus^ claudus, Ach. 426^ et mala fortiter 
perpessus vulneribus moritur. 

Alia narrat Hyginus fab. 57 ,,Uanc (chimaeram) super Pe- 
„ffasum 8eden9 interfecit et decidieee dicitur in campaa Aleioe, 
y,unde etiam cojrae eiecisse dicitur. At rex virtutes eius laudans 
f^aheram fiUam dedit ei in matrimanium. Stheneboea re audita 
„ipsa se inierfecitP Terum haec Euripideam tragoediam non 
spectant neque inter se cohaerent ^). Duae coaluerunt narra- 
tiones^ altera Bellerophontem^ victoria reportata^ filiam regis 
uxorem duxisse^ altera eundem e Pegaso in terram decidisse. 
Terba et decidisse — dicitur seclusit Lange. De origine miri 
illius coxas eiedsse vid. Epimetrum IIT. 

Stheneboeae in hac tragoedia partes nullae fuerunt. Dege- 
bat illa Tirynthe, Bellerophon in Ljcia. Sine dubio tamen 
insidiarum, quae illi struxerat^ mentio facta est^ cf. fr. 290 
et quae annotavi ad Ban. 1051. 

lam de parodia videamus. Bellerophontem TtapcfiisT comicus. 
persona Trjgaei. Bjiic est scarabaeus Aetnaeus (de quo iam 
Aeschylus, fr. 229 N. 232 D.; Sophocles, fr. 166 N. 178 
D., quod tamen num Sophoclis sit dubitat Nauck; Plato 
com. fr. Mein. 11 p. 624) quem tTTOKavixpov vocat Aristo- 
phanes, novum fingens monstrum ad normam ^oviou lirwxXiK' 
ropog Aeschjli. '^'^ 

Vss. 58. a ZfD, t/ ^ots (iov^et TOtsiv^ 

et 62 u Ziv, r/ ipotaeUt^ ttoS' ijfim rov Keiv^ 



*) Similia Schol. U. YI 166 Aiytrau rdv ^l Ata (iifvtvagrr* olrrpov l^- 

^aKttv r^ Hitiy^ut um tKJncttv f^h rdv B. mci Kxrtvtx^^vm tiQ ri tHq Av- 
Kiaq wtiiov^ rd kiF' avroC xaXo^fitvov *AAif/pv Tfd.ov, ixSc^M ii tutrk roCro 
imipm^ivra. At BeUerophontem Eoripideum non in campo Aleio erraote app*- 
ret e fr. 812. 
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Aristophanes Bellerophontis qnerelas imitari videtur. Gf. 
Thesm. 71. 

Yss. 82 — 101 sunt paratragoedia. 

Vs. 114. « rtfCT^p, u Trarep^ ip' hvfiig yi 

iafjMvtv ^furipet^ ^xrt; iixtt 
iq ^ xri. 
Schol. Totpx rx i^ AloXov Eiptrliov 

ip' hvfMv cpirtv fyvav 
Ah}MV iinfxt^stv rixva ^i^rxrx; 

(r. 17. Yerba Aristophanis satis discrepant^ parodiam tamen 
ea continere probat vs. 119. 

Vs. 119. 'io^ouTXi eart^ xipxr rh i* inirvfiov xxioiixt vfih. 
Schol. xxi rovro vpo^ rb if At6>xv Evptxiiov hro^ 
ic^iffxt loTt^ xJpxr ro i' inirvfiov ovx Ix^ sbreTv. 
b. 18. Alloquitur aliquis chorum. An ad idem coUoquium 
pcrtinuerit quo fr. 17 nescimus. Si pertinuerit, Seidleri lectio 
A&Ai a^, fr. 17, (in cod. Ahxog) vera esse nequit. 

Ts. 124. K. xx\ riq vipog vot rijc oiov yeviia^erxt; 

vxv: fiiv yxp ovx x^£t vs rxxm^v riiv iiov. 
T. TTvyivo^ T0piV7€i TaXor ov VXVVi^MVOflXl. 

Schol. V8. 123. >Jyo; ix ^tsvefioix^ Evptxiiov. rtviq ii 
oiovrxt ix B€X>.£poCp6vTCv Trxpcpifjaxt QTxpefiiyjaixt. v. Herw.). hrt 
ie iv Zieve/Ssi^iL irxpx rci rpxytx^ oZrxq ^^'friKxq ii — Trn^vo^ 
TTopevo-si. fr. 665. Fortasse post Tropevffst in scholio exciderunt 
verba ttuKoc' ov vxvv6>^u70fjtMt fuitque in tragoedia Trn^vo^ — 
vxva6>Ji70fJi,xt Bellerophontis. De Stheneboeae argumento vid. 
Schol. Greg. Cor. ap. Dind. fr. Sthen. Fortasse etiam vss. 
124 et 125 ex eodem dramate derivati sunt. 

Vs. 135 est paratragoedia. 
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Vs. 140 sqq. r/ S' ijv ig vyph Tovrtov Trh^ fiidog; 

Schol. Tovc rpxytMvq Txt^st hx rx irsp) rov 'Ixdpov ^eyofuvx, 
ij iTs) ioxM i Bs^po^ovnj^ xri. De Icaro hoc loco non cst 
cogitandnm. Utrnm Stheneboeae an Bellerophonti tribnendum 
sit non liquet. Naack fr. adesp. 41. 

Vss. 147 et 148 poetam drama Bellerophontem respexisse 
nemo non videt. 

Vs. 154. ^AA' x^i, Uviyxxrs^ X^P^' X^h^^^ 

Xpvvoxot> Ivav Txrxyov \pxXiav 
itXKtvvi^x^ ^xiipol^ avlv. 
Schol. x^/ rxie ix rov B€>J^po06vrou ^^I6t XP^^X^^^ xipav 
inipxryxq'' fr. 309. Cf. Vesp. 757. 

Vs. 236. \id /SpcTo), fiporo)^ fiporo) Tohur^^fioveg. 

Epico more loquitur Polemos. 

Vs. 356. ^bv lipit Hhv i(nrlit. Cf. Vesp. 1081. 

Vs. 380 sqq. VTTO rov Ato^ ifix>2wdii^ofixt^ 

it fiii rsrcpiia^co rxvrx xx) XxxJivofixt. 

In parodiarum numerum recepit Bibb. Ach. Anh. p. 321, post 
Taeuberum, utpote „et numeris et oratione tragica", non 
animadvertens anapaestum in secunda sede. Sed vera parodia 
huic loco non inest. Mercurius, quippe Deus^ grandibus par- 
tim ex Homero petitis utitur verbis sicut vs. 376. Verbum 
rrropviaw hoc significatu neque apud Homerum neque apud 
tragicos invenitur. 

Imitatur Trygaeus Mercurii sermonem vs. 382 fivi vvv Xx- 
xijff^c, ?JffffOfixi a\ 384 ?iXxviJeTxt et 400 ixiyjvov xvrav t^v 
hrx. cf. Ach. 410. Cum vs. 386: 

£/ T/ xsx^ptfffjUvov xofpiiio^ oJaix vxp' ifiov yi xxrii^ioxic. 

Ct Hom. n. I 39. 
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vagarentur. Docet hoc Eur. Cycl. 203. Silenus, vino ab Ulysse 
accepto, laetus bibit, satyri oves non curant, intervenit Cy- 
clops obiurgans eos: 

r/ fixxxii^^^; oix^^ Aiovvo^o^ riii. 
Indignabundus et mordax verba profert quae Silenigandio, 
ru j3^x;i^/i^f/v, congnia sunt, quaeque optime intelleguntur si 
iis componimus convicia monachi in Schilleri dramate Wal- 
lensteins Lager: 

Heisa, Juchheisa! Dudeldumdei! 
Das geht ja hoch her. Bin auch dabei. 
Hauserunt igitur Euripides et Aristophanes e communi 
fonte; illius verba hic non expressit et iniuria hoc Troadum 
loco usns est Brentano, UnUrsuchungen ueber das Gt. drania, 
1871, p. 195, ut suam firmaret coniecturam de Vespis edua- 
bus fabulis compositis. 

Avium vs. 1720 cum hoc loco nihil commune habet. 

Vs. 1397. rij; 'AyKU)Juvo^ iuyaripoq kx) Zca^pxnj^. 

Biryxripoq forma est tragica. Bidicule mulier quae panes 
venditat loquitur ut filia regia, quae claris parentibus glo-. 
rietur. Cf. verba Pheretis, Alc. 677. 

Ys. 1412. Ko,) ffv i>j fiot^ Xxtps^uv, 

yvvxtKt xAifTfuf/v iotKu^ dx^tvia^ 
'lvo7 KpsfAXfAiv^ Trph^ Troiuv EvptTiiov. 

Haec non intellego etiamsi cum viris doctis KXiirevav htKxq 
legitur. Neque argumentum fabulae, neque scholia lucem 
afferunt. 

Argumentum novimus ex Hygini fab. IV, quae Ino Euri- 
pidis inscribitur et haec habet: „AtAamait in TAessalia rex, 

cum Inonem uxorem ex qua duos Jilios perisse putaret, 

duxit, nympAae (?) JUiam Themistonem uxorem, ex qua geminos 



Digitized by 



Google 



VESPAE. 65 

filioB procreavH Themido Hecepta Bim fiiios occidit, id nbi 

resciit ip$a ae necavit .... at Ino cum minore filio Melicerte 
in mare se deiecit, Vid. Dind. fr. Inus. Postrema spuria iudicat 
Schmidt; ab argumento tragoediae Inus certe aliena sont. 

Alternm de Ino testimonium praebet ipse Euripides^ Med. 
1281 sqq. 

Terum quid cum his omnibus ^lva) KpefiafjUvyj commune ha- 
beat non perspicio. Constans est veternm traditio eam in mare 
se deiecisse. Quae scholia praebent nullius sunt pretii. Ad 
1413 schol. Ven. iivviyctyi Vs Evpnrl^ifig t^v 'Iv« ocxpiy (al. 
ykypavTXi npifiMijUvyi xx) uxp^) if^o Tijg xxxoTraiiixg. Ad 1414 
schol. Bav. et Yen. ivr) rov u7rh EvptTriiov ix rav Trdiuv vj 
'Ivu KpifAxrxi. Quae omnia e& ipso contextu hau^ta sunt. 
Praeterea non video quare Chaerephon, quamquam et alibi 
eius pallor ridetur, nunc xXtirivcav mulieri pallidae compa- 
retur, neque quid hic sit xpifixfjUvvi Trph; vdiuv assequor. Lo- 
cus Yesparum^ ut mihi videtur^ corruptus est^ aut exciderunt 
nonnuUa. Quid de parodia statuendum sit nescio '). 

Vs. 1431. ipiot rtg Sv ixxrrog iiiiiit rix^v. 

Proverbium teste scholiasta. Cic. Tusc. Quaest. I 18 „bene 
enim Ulo proverbio Oraecoram praecipitur: Qudm quisque noril 
artem, in hac ee exerceatr Cf. Horat. Ep. 114, 44. Est fortasse 
iambographi alicuius lonici, velut Archilochi, versiculus. 

Vs. 1482 sqq. Canticum Philocleonis 
rlq iTT* xvXiiotvt ivpxtQ Sxo^^it; 
xX^ipx x^xifriu rxii usque ad 1495 xorvXtiiciv. 



1) Philocleonem verba citasse Lasi aat Simonidis (Schol. Ven. ad. 1411 : 
ivTt ToS ohliv fiot fig?nt ZtitMvfhov) vix credo. Ut verba ixlyov (lot fUxtt inveniret 
profecto non recarrendom erat ad poetam lyricam. Sed consalto magno exorditnr 
hiatn nt verba proferat li qnae alia vulgaria. Siwumidi eognowien, fuiue Mf Ai- 
nifmfl^ quod eiiam /iU luus nowten erat, trndU Snidat t. v. Sift. 

ft 



Digitized by 



Google 



66 y£8PAB. 

Schol. ad 1482: ipxoufuvog i yipuv TpxyixeuiTxi. Videtur 
hoc canticum cento esse yersuam tragicorum intermixtis ver- 
sibus ipsius Aristophanis. 

Ad 1490 : n-nio-ra ^piivtxo^' TxpotfiU ix) tuv mxiv t/ Trotax^v- 
Tuv iTri ^pvvixoy tov TpaytKov. Quamquam ea quae subiungit 
scholiasta: xmoitptvofisvov yxp xvtov r^v M/Aifrot; Sb^vtv oVAiyi- 
vxTot ixxpv^xvTsg i^ifixXov iiiotxoTX xx) vToimiaaovTX nihili 
sunt^ vere tamen vidit Phrynichum tragicum peti^ ut onten- 
dit coUatis vss. 1478 sqq. Halbertsma^ Prosop. Arist. p. S. 
£andem ample&us sententiam Nauck ipsa Phrynichi verba ab 
Ar. traducta esse arbitratur. Vs. 1490 Tmliaaet — x}JxTup 
parodiam esse statuit versus a Plutarcho sine poetae nomine 
allati) Amat. c. 18. p. 76£ F: iTTfi^ x}JxTup iov>^v uc xxj- 
vxq VTipiv^ quem Phrynicho tribuit, fr. Phr. inc. 16, p. 561. 
De vs. 149£ sic pergit: „Sicut verbis imliavit xkixTup Phry- 
,,nichi versus ridetur, ita quae sequuntur non dubito quin 
,,eodem e poeta repetita sint. Comp. Vesp. Ihl^ txx^ ''^ohx — 
yyiiXTxi. Hinc suspicor dixisse Phrynichum: Txxifv viix xv- 
„xXo<TO04au I axiXo^ ovpxviov y ix/MXTiXuv. Etiam Eupolidem 
„(Com. 2 p. 569) risisse Phrynicheum istud ixXaxTi^stv pro- 
„babile est, cf. Schol. Ar. Tesp. 1492 et 1524.'' 

(In his scholiis nihil aliud legitur quam xou irxp Ev7ri}uit 
ixXxxTtXitv et xx) ovx x?JMg xvto Evttc^j^ iiTTiv.') 

Quae Nauckii coniectura num vera sit dubito. Versu a 
Plut. allato, iTTfi^ xT€ sermo est de homine quem vires de- 
ficiunt et qui non diutius resistit. Sed ea sententia a loco Ves- 
parutn tam aliena est ut Aristophanis animo eam obversatam 
esse minime verisimile sit. Deinde non verba Phrynichi risisse 
Ar. sed saltationis schema, non verbum ixXxxTiXnv sedipsum 
ixXoucTi^itv^ apparet e vs. 1524. 

Ut vs. 1490 expediam, aliam mihi liceat proponere coniec- 
turam . 

Phrynichus saltationis peritissimus, Ath. I c. 39^ p. 22, 
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iiovam scliema invcnerat, to ^puvix^tov vs. 1524 appellatum, quod 
saltantes calcem retro roovebant et attoUebant. (Hesych : Uxxk- 
ri7fii;' ax^f^^ %o^/xov ipxiivsu; ^rcvsv. Cf. Poll. IV 102.) 
Hoc saltat senex Fhiloclcon, simuh|ue motum describeus sal- 
tatorcm Phrynicheum gallo gallinaceo comparat. Galli enim 
ct gallinac sae])e pcdem retro movcnt humum eflTodientes, nt 
vcrraes quacrant vcl solum cxcavent. Itaquc Phrynichus di- 
citur 2cr Tt; i>JKTup (comma delcatur) ffxiXcc ovpxvtcv (ipsam 
saltationcm cum galli motu consulto confundit) iK^jtKTiXitv ; 
cumquc calcem attoUenti necesse sit corpus inclinet ct caput 
aliquantum demittat, A. addit Tn^vvst^ quod de avi prae metu 
se dcmittente dicitur et hic proptcr x; Tt; ixiKTup non inep- 
tum est. Non tamcn omncm hac intcrpretatione dubitationem 
sublatam esse concedo; res magis pcrspicua foret si constaret 
quaenani hic imitetur Ar. verba tragica. De singulis huius canti- 
lenae versibus pauca tantum monenda sunt cum taceant scholia. 

11S2. T/V — dxfraet. Cf. Hom. Od. XVIII 239; Eur. Hel. 
438, Ilec. 3G. 

1481. Cf. Hipp. 80S, Hcl. 1180. 

1489. Cf. Eur. Suppl. 72; Ar. Thesm. 328. 

1492. Cf. Eur. Troad. 325, El. 860; Ar. Vesp. 1530 (Codd. 
oupxvtcv. Mein. Vind. p. 37, vs. 1492: oupxvixv ex Hesychio). 

NuIIus tamen invenitur locus cuius parodia canticum Phi- 
locleonis dici potest. 

Vs. 1518. Xy X flS^XkUVVflX TiKVX 1323 KVK>X70(SsJ7€, 

Et numeri ct vcrba parodiaiu indicant. Cuin rixv. r. Sx?., 
(in cod. 6x>a(T7icv^ Bergk 6x>jt77i:v 6£gv) cf. Kan. 840 et fr. 
Platonis comici in Schol. Ar. Pac. 792, Mein. II p. 601: o 
KxpKivcv TTxl; tcv 6xhxTTicv [iscv). Cob. Nov. L. p. ll.Simili 
modo emendavit v. Herw. fragmcntum Campylionis Eubuli, 
Meiu. ni p. 225. ttIiv t* svTrpiTXTrov >*Suxix tov dxXxTTtcv 
ktL Anal. Crit. p. 30. 
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Epicum scribcndi gcnus versu 1521 nemo nou agnoscit. 
Similitcr de lcgatis ad Achillem missis 11. 1 327 

ri 5' iixovTS fixTtiv Trapi dlv i/i; xrpt/yiroto. 

"Verbum Kvx^^vofislrs^ si vera est lectio, non est tragicorum 
sed primam syllabam sicut in tragoedin productaiu habet. 

Vs. 1530. im-5 axi>x£ ovpxvtzv. Cf. vs. 1492. 

Euripides : 7rx>J^ 'sroY xiOiptov et u; ve^ph; oC/pxvtsv Tijlijfix 
xov^ii^ovax. Troad. 325. El. 8G0. Tragicum colorem, uon ipsa 
verba alicuius tragoediae exprimere videtur Aristophancs. 

1531. TTovTOfiiluv xvxi:. Similiter Aesch. Scpt. 130 S f 
linrio; TrcvTOfiilicv xvx^. 
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Vs. 52. vTepTiromv ivipiaiy. 

Neque vTriprspc^ Lys. 772 neqne vTriprxrog Av. 1768 co- 
micorum est. Epicum est ac tragicum. Epico tantum sermone 
convenit CfTiptfvopiovatv vs. 53. 

Ys. 76 sqq. u Ibiyxffnov, ^«•), yswxloiv vrspSv. 

Schol. Txpx rx SK hsXkspo^ovrov Evpiirliov. ixiivoq yxp itx 
Uyiyiffov rov Trnpxrov iTiiv^jLCt ile rov ovpxvov iviXdsiv. 
fyxy i cpiXov fiot Il^yivov Tmpov^^ fr. 308. 

Ut de parodia huius tragoediae constet^ paucis exponen- 
dum est argumentum, de quo bene disputavit Welcker 11 
p. 785 sqq. Antiquissimum de Bellerophonte testimonium 
praebet Uom. II. YI 155 sqq. Bell. falsa Anteae criminatione 
Proeto suspectus^ mittitur in Lyciam^ hostes et chimaeram 
deviiicit, filiam regis Lyciae uxorem ducit^ iAA' orti S^ %xt 
XBtvoq iwlixieTO TCMt 6edi7iv^ | ? to/ 3 x«r Treiiov ro 'AAiJiov otoq 
iXxro^ I ov ivfdiv xxriiuv^ Trirov ivipdsTrm ikeeivuv. Filius enim 
filiaque a Mai^te et Diana necati erant. 

Hesiodus narrat Bellerophontem cum Pegaso Chimaeram 
interfecisse, Theog. 325 : riiv fjth Uriyxffog €J\6 xx) iv6>iq BfA- 
/^po^vrtjg^ et Pegasum^ quem non noverat Homerus^ in coe- 
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lum advenisse^ vs. 283 vpo?jTuv ;^foW fiijripa iiviTmv^ Txer' ig 
iixviTOuq, 

Crevit fabula eundo. Tradit Pindarus, 01. XIII 120 sqq. 
Bellerophontem Pegaso vectum pugnam iniisse et^ Isthm. YII 
64 sqq., eum, coelum cum visere vellet, in terram deiectum 
esse et misere periisse o roi Trrepoetg eppnls liiyouroq \ ievxorxv 
iHKovT fV ovpxvov arxifiov; \ iAfc/v fjt^f Ofiayvptv Be^po^v- 
rxv I ZjfvoV. Equum autem in coelum evolasse, 01. XIII 131, 
rovy iv Ov?.vfi7rci3 ^xrvxt ZifvOy xpx^i^txt iixovrxt. Pabulam qua- 
lem tradidit Pindarus expressit Euripides. Schol. Pac. 147: 
ixiivoq (Euripides) ipxpLX iTToiviae rov BikXipo^ovnjV iv ^ ;|j«;iv 
ilaiiyxyiv xvrov itx ro TmrruKivxt xtto rov Ufiyx^ov fiov>jifiivov 
itc ovpxvov iviXtiiv, 

Initio dramatis, ut e fragmentis videre est, auimi aeger 
conqueritur proborum adversam fortunam et iniustum fatum. 
In eo difFert Euripideus Bellerophon ab Homerico qui dolore 
oppressus erat ob mortem liberorum ovx^ ^^ oi viunpoi 0x^t^ 
fiikxyx^^^^^i «>*A' ilwufiivo:; iw) r^ ruv ixurov Trxiiuv iru' 
Xii^ Scliol. Hom. II. VI 202. Welcker p. 791. NuUius sibi 
conscius sceleris, morosus et melancholicus, disserit de diis 
qui res humanas gubemare dicuntur, fr. 287, 288, 294 cuius 
postremus versus ii hoi rt ipujtv xWxpo^^ ovk i}a)v dioi 
(fortasse quoque vs. 6 iAAi vot xi^xt 6i>ju^ a praecedenti- 
bus disiungendus videtur. Quae fuerit eius tristitiae causa, 
an liberorum mors, ut apud Homerum, e fragmentis non 
apparet. 

Utut est, Bellerophontem finxit Euripides non modo sor- 
tem suam aegre ferentem sed elatum etiam victoria quam de 
Chimaera reportaverat. Schol. D. VI 155: Xiyirxi li avriv 
ivxpiivrx i0* oU hrpx^i ii}Siaxt furx rov Ufiyxaou riv ovpx- 
viv KxroTTej<rxi^ et fr. 295 

rtfni ahrxipit ruv iriXaLc fjLiJ^cv ^poviTv, 
ubi pro rtfiii malim legere y/wf. 
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Qaeritnr enim B. se landem sibi non collegisse neqne prae- 
mia tnlisse virtntis. 

Decidit ex eqno Bellerophon. In scenam prodit^ vel potins 
fertnr^ sordidis vestibns^ clandns, Ach. 426^ et mala fortiter 
perpessns vnlneribns moritnr. 

Alia narrat Hyginns fab. 57 ,,Hanc (chimaeram) 9uper Pe- 
„ffas^um sedens interfecit et decidisse dicitur in campas Aleioe, 
„unde etiam cojras eieciese diciiur. At rex virtutes eius laudans 
„a/teram JiUam dedit ei in matrimanium, Stheneboea re audita 
„ipsa se interfecit!* Terum haec Enripideam tragoediam non 
spectant neque inter se cohaerent ^). Dnae coaluemnt narra- 
tiones, altera Bellerophontem, victoria reportata, filiam regis 
nxorem dnxisse^ altera eundem e Pegaso in terram decidisse. 
Terba et decidisse — dicitnr seclusit Lange. De origine miri 
illins coxas eiecine vid. Epimetrum IIT. 

Stheneboeae in hac tragoedia partes nullae fnerunt. Dege- 
bat illa Tirynthe, Bellerophon in Lycia. Sine dubio tamen 
insidiamm, qnae illi struxerat, mentio facta est, cf. fr. 290 
et qnae annotavi ad Ban. 1051. 

lam de parodia videamns. Bellerophontem 'nxpcfhel comicns. 
persona Trygaei. Hjiic est scarabaeus Aetnaeus (de quo iam 
Aeschylns, fr. 2^9 N. 232 D.; Sophocles, fr. 166 N. 178 
D., qnod tamen nnm Sophoclis sit dnbitat Nanck; Plato 
com. fr. Mein. II p. 624) qnem tTToxJivixpov vocat Aristo- 
phanes, novnm fingens monstrnm ad normam ^oviov linrxXiK' 
ropoq Aeschyli. '^*^ 

Vss. 58. u Zfy, t/ rcr£ ^u>^bi TTotiTv; 

et 62 a Zsv, t/ ipxvsim ttoS' ^fjuov rov Xeuv; 



*) Similia Schol. U. YI 166 Xiytrau rw ii Lia fitiytcmrrx olrrpw ifA- 

fix\t7v rtk Hitfy^^ iarrt ittxtniv fih riv B. mci Kxrtvtx^^vett ttQ t3 Ti|< Av- 
k/o^ ^h'ov, rd ir* aWov xaXoCfMtvav 'AAif/ov wti.ov^ iKSaiat ^l tutrk roCro 
mtipaUvra. At BeUerophontem EQripideom non in campo Aleio erraste app*- 
ret e fr. 812. 
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Aristophanes Bellerophontis querelas imitari videtor. Cf. 
Thesm. 71. 

Vss. 82 — 101 sunt paratragoedia. 

Vs. 114. u TTXTip^ u Tarep^ ip' hvfi6q yi 

iufiMVtv fifiiripciz cpxn^ ifxit 
iq av xrl. 
Schol. TTxpk rx i^ AtoXov Eiptrliov 

ip' hvfMV ^artv fyvuv 
Ah>JOV iiva^itv rixvx (pi^^rccra; 

fr. 17. Terba Aristophanis satis discrepant^ parodiam tamen 
ea continere probat vs. 119. 

Vs. 119. io^iaou hrt^ xipxr to Y injTVfiov ixiofiou vfiTv. 
Schol. xx) TovTo Trphf to if At6}xv Evptmiov hro^ 
io^iffxt eoTL, xipxr to V MiTVfJi^v ovx Ix^ ihnlv. 
fr. 18. Alloquitur aliquis chorum. An ad idem coUoquium 
pertinuerit quo fr. 17 nescimus. Si pertinuerit^ Seidleri lectio 
AwAi ff', fr. 17, (in cod. A/cA^?) vera esse nequit. 

Ts. 124. K. xx) tU iropog vot rijc Siov yiviiaiTXt; 

vxv^ fihf yxp ovx i^it vi Tximtv Tfiv oiov. 
T. TVifvo^ TTopivait iruho^' ov vxvjd?J)aofjLXt. 

Schol. vs. 125. }Jyo; ix ^SiVi/Soix^ Evptxiiov. Ttvi^ ii 
ohvTXt ix Bi}J.ipo:povTGv Txpuiijaxt (^TTxpuiijffixt. V. Herw.). hrt 
ii iv ZiiVi(Ssi^ Txpx r^ rpxytxu ovru^ ^^xiKxc ii — Tntvo^ 
Topiv7it. fr. 665. Fortasse post Topivait in scholio exciderunt 
verba tuXo^ ov vxv76?.u^ofMtt fuitque in tragoedia vmvo^ — 
vxvv6>M70fiM Bellerophontis. De Stheneboeae argumento vid. 
Schol. Greg. Cor. ap. Dind. fr. Sthen. Fortasse etiam vss. 
124 et 125 ex eodem dramate derivati sunt. 

Ys. 185 est paratragoedia. 
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Vs. 140 sqq. t/ S' ijv ig vypov TOVTiov Ho'^ fiddog; 

Schol. robg rpxyixov^ txS^bi hx rx ^sp) rov 'iKxpov ^eydfuvx. 
}f iTre) ioy.£i i 'RiKKipo^vryig xri, De Icaro hoc loco non est 
cogitandom. Utrnm Stheneboeae an Bellerophonti tribnendnm 
sit non liqnet. Naack fr. adesp. 41. 

Yss. 147 et 148 poetam drama Bellerophontem respexisse 
nemo non videt. 

Vs. 154. iAA* xysy IlTiyxffi^ X^P^^ X^P^^* 

XP^oxx>lvuv Txrxyov xj^x^Joiv 
hxxivyi^xq cpxiipolq &vh. 
Schol. xx) rxhi ix rou B€?J^po^ovrov „18/ xP^^xx^^ xlpav 
Tripvyxif' fr. 309. Cf. Vesp. 757. 

Vs. 236. la fiporo\ fiporo\ fiporo) 7rokvr?jifiov€c. 

Epico more loquitur Folemos. 

Vs. 356. ^bv lipu ^bv £(nrlh. Cf. Vesp. 1081. 

Vs. 380 sqq. vTo rov Ato; xfix>2w6iiffOfMi, 

il fiii rrrcpiiffa r^i>r^ kx) XxKij^ofJLXt. 

In parodiarum numerum recepit Bibb. Ach. Anh. p. 321, post 
Taeuberum, utpote ,,et numeris et oratione tragica'', non 
animadvertens anapaestum in secunda sede. Sed vera parodia 
huic loco non inest. Mercurius, quippe Deus, grandibus par- 
tim ex Homero petitis utitur verbis sicut vs. 376. Verbum 
reropiiau hoc significatu neque apud Homerum neque apud 
tragicos invenitur. 

Imitatur Trygaeus Mercurii sermonem vs. 382 fivi vw Xx- 
Kii^g, }Jaaofixl 7\ 384 ^iXKviaerxt et 400 ixivivov xvruv rifv 
hrx. cf. Ach. 410. Cum vs. 386: 

il rt Kixxptafiivov xotpl^^ov ohix ^xp' ifiov yi KxriifiioKi^. 

Ct Hom. n. 1 39. 
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Ts. 528. iTriTTtj^ ix^poij ^uTog ex^iaTov TKixog. 

Schol. hTt ?£ EifpiTri^iov ix, Tit?J0ou 5 T?^7roXi(MV to ^&jri- 

TmjfT ixipOV ^UTOC l;ctf/a-TOV TiKOC^ 

Tragoedia Tlepolemus^ quod scimus^ nulla fuit. Eecte igi- 
tur Meineke iudicat tj TAjjt. errori deberi. Vocabulo irkiKoq 
quod hic et Ach. 454 occurrit^ videtur Euripides nsus esse. 
Eur. lon. 39 vyJxoq pro axvTo^ restituit v. Herw. in ed. 
lon. a. h. 1. 

Vs. 603. « vo^uTCtTOi yiapyoX tx/mx Hi ^vvlrre \ pijfiaTX. 

Schol. loT/ ii TTpO^ TX *ApXt?*^XO^ *y^ XiTrspviJTSg TTOXiTXI^ 

TXfJLx S^ ^wisre \ ftjfAXTX.*^ Bergk. fr. Arch. 50. 

Idem, teste scholiasta, Cratinus in UvTh^ Mein. II p. 123. 
Archilochum imitatus est etiam Eupolis, qui, Mein. II p. 546 : 

^Aa' XK0V£T U isXTx) TXflX Kx) ^VvisTS \ fljflXTX KT£. 

Vs. 699. Kipicvc sKXTi Kxv im piTro^ T>Joi. 

Parodia versus: isov Ukovto^ kxv iir) piTrog Tr^Joi. 

Quis primus hunc versum scripserit non liquet. Idem fere 
Euripides fr. 401. 

Vs. 722. v0* xpfiXT ixSuv Zfjvo^ xvTpxTnjspopa 

Schol. ffTixo? iK B€X}^po^vTov EvpiTriiov. fr. 314. Schol. 
Hom. II. VI 155 }Jy€TXi — tov Vs ?7nrov Xx(3eTv Tijv 'Ha Saf- 

tiJvXV TOV Athg iupOV^ VpOC TO XKOTTU^ TrspiiivXi TXC TOV KOVfJLOU 

Trspiiiov^. 

Dei alicuius, fortasse Mercurii, verba. Welcker Gr. trag. 
II p. 799. 

Vs. 737. ii y ovv iiKO^ Ttvx Tifiijaxi^ ivyxTep Aio^^ ktL 

Schol. TTXpX TX T,lfMJvii0V iK TUV iXP/siuV ,^e} S' XpX TtfJtSi' 

axi^ dvyxTep Aio;^ 07Tiq xpiTroq \ iijfiC}) ^Aiyjvxiuv £^eTi?^ffffx 
fiovog:' Bergk. fr. Sim. 82. p. 1144. 
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Vs. 775. Mou^x, tf-u fiiv TO^Jficu^ ebraaafihi^ fisr^ ifiou 

TOV ^IKov X^P^^^} 

x>Mo\j^x Oiuv n yxfisv; avipoiv n ixTrx; 

Kx) dxXix; fixKxpav, 
Schol. ad 775 im ZTfj^tx^petsv, Ber^k. fr. Orestiae Stes. 
32, qui TToXifiov; — ifiov Stesichoro abiudicat. 

Vs. 797. roixis XP^ Xxphuv ixfiufixrx xxX^JKOfiuv 
Tov ffo^ov TTonfritv 

vfiviJv, orxv fipivx fiiv ^uv^ ;|^fA/S»v 
s^cfjUvii xfA^S^. 
Stesichorus, Bcrgk. fr. 31-: rotxls xph Xxphscv IxfiifixTX 
KxKXtKOfiuv I vfivftv ^pvytov fii>,oc i^ivpovrx; x(ipu; ^po; iTTsp- 
XOfiivov ct fr. 33 : orxv vipoc up^ xf A^3$ ;i^fA/3^y. 

Madvig coniecit Aristophanem scripsisse: orxv iixpo; ifi^' apy^. 
Vs. 831 Epitheto ivitxspxvpivijx^^^^ rWet exordia dithjrara- 
bicorum. 

Vs. 835. "iwv Xio;^ GVTTsp i-^roiviViv TxKxt 
ivOxii rov 'AoTov toO\ 
Dithyrambum fecerat, cuius initium fuit: 'Adiiov iipo^oi- 
rxv I ivripx fuivxfiev is^Jov ^^vKOTrripvyx vpohpofiov. Bergk. fr. 
lon. 10, p. 581. 

Vs. 991. >.vvov 3f fixx^^ ^t KOpKopvyic. 

Schol. Acsch. Sept. 34-5 KOpKopvyxl' KiKafiaiivirxi ii vi ?J^t;. 
ab Aristophane scil. Pac. 991, Ljs. 491. Hinc itiKopKoptiy^o^ev 
Nub. 886. Blomfield ad Aesch. Sept. 1.1. 

Vs. 1013. shx fiovuieJv iK Mffisix; 

i>Jfzxv^ o>Jfixv^ iTOX>iP^0it; 

rx; iv rejr}joiTi >.ox^ofjUvxc, 
In Euripidis Medea non invenitur. Schol. o'i Is xvrov rcv 
MshxvOiov ^xfftv elvxt Mvihsixv. Kem perspexit Fritsche ad Ran. 
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151, coniciens Morsimuiu drani.i Medcara scripsisse iu quo 
lasonis partes et^erit Melanthius Cf. 801 sqq. Nauck. p. 652. 

Ys. 1003 sqq. i fii>^:t 6v}its) kx) yvimu xri. 

ColIo(|uiuui Hieroclis, (jueni ridens ser\us 6iAfTi?xy vocat 
vs. 1124, et Tryiraei, usque ad v>. 11 M, continua est paro- 
dia sermonis epici quo conferla crant oracula, cf. Eq. 197, 
Av. 007 sq(|. Loros llomeri contulit Bibb. De usu parodiaf 
ap. com. Aih. Fant 1 p. 9.\ sqff. Vs. 1092 legitur 11. l 464, 
vs. 1007 II. IX 63. 



Vs. 1177. ^zv6zz knrx>.sKrpv(!:v. 

Schol. Ven. tcv txs* A/V;|^yA:c 7ro?JJactc (1. iy Mvpfjuio^t N.) 
xX^tivTC^ t7r7rx?.SK7cvivs^ :y as) Kocfixisv^t Af^j^tfivT* iv MvpfJt^i- 
ls(rt (1. TC?J.xKt; N.) fiifjLuy.Txt. Ae^ch. fr. 130 X., 137 D. 
Welckcr, J)e pntftra eficaus/ica, scripf. whi. III p. 413. Idem 
ridetur cciuiijallus Av. SOO ct lian. 032. 

Vs. 1210 sqq. slfJL i; Tpsii?.vfzvsv fi\ x Tpuyxt^ ixi^^xc. 

Armorum artifices, quibus pax detrimento est, dolore aflecti, 
graviori utuntur sermone quali veteres heroes aut re^es. Upc- 
tiluftys; vox est Homerica. Loricarum artifex. vs. 1224: 
r/ ix) ieKXfJLvx r^is OxpxKs; Kunt 

XP^^OfJLXt TX?JCCi 

Paraphrasis 6x:xk:; kvts: non magis comoediae est quam 
irzli:: kvt:: Eur. fr. 1"S5 pro xT-i: et Homericum tipyiKo; 
yvxksv pro 6x:y.^, Cum autem etiam vs. 1210 TrpstihufJLVs: ex 
Homero j>otitum sit. })rol)abili» cst librum Ravennatem qui 
t^pnxz: hahci, ircnuinam servasse lectiouem. Cf. Mein. Vind. 
Ar. p. 4S. 

Versu 1250 galcarum opifex : 

i %vTKx*Jx:Ti Sjtra;>, ic: ft iri>-w*r, 
vcrbis e tnuricis loqueudi formulis pctitis. *n« a^' ir. Orcst. 
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130, Eur. fr. 7S1; Ar. Nub. 12G5; Iv^KiixpTGv Sophocles vo- 
cat "AiiGv ?jfiivx Ant. 1£S1. 

Siinilitcr TxpxTpxyuiel i ispv^hc vs. 1235: 

olfi', i KpxvoTrcl', u: ii/Ju^ TTSTrpxyxfisv. 

Cf. Hcrc. fur. 1375. 

Ys. 1270 sqq. 'Svv xv(f o:r?^ipjcv ivipxv ipxdif^ix. 

Scliol. ipxh S^ Tuv 'ETtycvciv ' AvTifjt^ixcv. Scd vidc Schel- 
lcnbcrgium in Antimachi Heliquiis p. 89 et Duebncrum^ An- 
tim. fr. p. 39. 

Sequentes quos Lamachi filius rccitat versus 1273^ 1274, 
127 G tantum non vcrbotenus cx llomero desumti sunt. U. 
111 15, lY 447 sqq. YIII 64. 

Versus 12S2 u; oi fjt^iv ixlvvvTO (Souv xpix xxvxiv^r ^Tnrttv 
ixXvov lipxovTXr^ fVf/ To^Jfiov ixipeviev, 

1286 iapvivvovT' xp Ittbitx TiTrotvfiivou 

1287 Tvpyoiv V i$£%wm, ^oh 3' xv^7to: opxpa. 
utruni ex aliquo poemate epico sint petiti an ab Aristophane 
ad normam poeseos Homericae compositi (cf. Od. IV 15, II. 
XVI 267) non apparet. 

Vs. 1298 sqq. 'AvTrlh fih "Lxtiav Tt; iyiAArr*/, tiv Txpx ixfivu) 
evTo; ifJLUfiviTov xx?Jjtov ovk ili?Mv, 

Schol. *Apxi^Xo^ ^'^^'' '^o Httixov. Bergk. Arch. 6, p. 684. 

Ad vs. 1301 ^l^vxhv y i^ifTxuvx. Schol. xx) tovtc* ApXi>^XO*J' 
JiCgitur nunc apud Archilochum 1.1. : xvtoz V i^i^vyov ixvx- 
Tov Ti?x;, „ sed videtur iam antiquitus alia lectio fuissc, quod 
„significat Aristophanes cet." Bergk. a. h. 1. 

Ys. 1328. Xyj^xl T xliavx a^iiifpov. 

Hom. U. lY 485, VII 473; Soph. Aiac. 147 KTsivovT' 
xituvt a^iiiipu} quem imitatur Hermippus, Mein. II 395 : Sif%- 
iiU x^iiscvi K?Juvi. 
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Vs. 100. TOixvTx fiivTCt S5^cx>ijjr XufixivsTXi 
iv Txl: Tpxy'xhixt7iy ifis tov Tfjpix, 
h\ tragoedia Tereo. fr. 511 1). In upupm niutatum Te- 
rcuni non in scena consjicctum fuissc, vcrum cius metamor- 
phosin aliquem praedixisse vel narrassc monuit Welckcr. 

Vs. 210. xys ffuvvofii fioi^ ttxWxi fih vttvou, 

hXiVOV $5 vifJLOUZ tSpUV VfJLVUV^ 

ou; iix Oiiov o^TOfixTo; dpyivelc^ 

Tov ifiov Kx) ahv 7ro?ivixKpuv "Itvv 

i?^Xi^ofiiv>j hepoU fii>^9iv 

yivvoc ^ovdyj;' 
Mein. Vind. Ar. p. 8G : *'lrw' i\€?j^ofJi,iv}ic YUpol; fiiXsviVy 
sublata interpunctionc po.«?t ^ovty,:. Q.uae conicctura habetquo 
se commendeb, attamcn Upol; post Upuv minus elegans cst ct 
hipx fJLiKvi fcrri ))otest ut to6oc vypc; Hom. Hymn. in Pancm 
vs. 33, et vypor/i; txv fjLe?Mv Luc. Sali. 73. 

Similia leguntur vs. 67G, u (pi?y,^ u ^ovlii kts. ct vs. 742, 

i^ofjt^o; fis?Jx; iir) ^vX^KOfiov^ 

S/* ifiij; yivvz; ^ovivi; fji^exiuv 

llxv) vofJLOv; Upohq ivx^xivu. 
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Hisce comparandus cst locus Eur. Hcl. 1107 sqq. 
ffs Txv hxifhsiot^ VTrh isvifiOKOfJLStc 
fMu^elx Kx) ixKOu; ipi^ou7xv avx(Soxau^ 
76 Txv ioiioTXTXv opvtix fii}^lov 
iyiiivx ixKpusewxv^ 
eh6\ u itx !;ouixv ysvuxv i>^?j!^ofj(,ivx^ 
ip^voi; ifjLoJc ^uvipyo;. 
Non fortc accidit, opinor, ut comici et tragici vcrba con- 
spircni. Tanla cst similitudo ut non i^ossimus non in causani 
inquirerc. Imitari autem Euripidem Aristophanes non potuit 
cuiu Ilclena post Aves in scenam commissa sit. Helena 
enini docta est una cum Andromeda (Schol. Thesm. 1012) 
uno antc Thesmoph. anno fSchoI. Thesm. 1060) Atqui Euri- 
pidcs mortuus est 01. 93, 3 et teste Schol. Thesm. 190sexto 
jmst Thesm. anno, cf. Schol. llan. 53, unde sequitur hanc 
comocdiam doctam esse 01. 92, 1 ct Helenam 01. 91, 4. Dc 
Avihus memorat hyi^othesis ir/ Xx(Sptou KxiijKsv eU xvtu, i. 
c. 01. 91, 2. Cf. Schol. Av. 348. Kock. Einl. p. 32. Quae 
cuin ita sint neque verisimile sit Euripidem obtrectatorem 
suum Aristophanem imitatum esse, statuamus neccsse est 
utrumque poetam e communi hausisse fonte, quod etiani 
Taeubero videbatur. Quinam fuerit latet. 

Extant comi)Iures poetarum loci qui quidem eiusmodi sunt 
ut ex iis versus Euripidis et Aristophanis raanassc affirmare 
non ausim, nonnulia tamcn habent cum his coniniuniu. 
Choruni ducat Ilonicrus, qui Od. XIX 5IS sqq. 
uc y OTS Uxvlxpiou KGupyj x^^P^^t^r xyihoiv 
KXh&v isiiyiaiv expo; viov kTXfJt^ivoio, 
hvipixv iv 7reTx}^i7t KxieZofJi^iv^ ttukivoIviv^ 

Vi T£ ixflX TpOOTTUffX ;^«i TTOXU^X^^ (pOiVViV, 

Txti' o}.o^upofjLivyj ''iTuXzv 0i}^v, ov ^ots x^^^ 
KTsTvs 5i* x^pxiix; ktL 
Aesch. Agam. 11 i^; oJx ti; i;ouix \ xKOpeTo; (oox;^ ^cu^ tx- 
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Xxhxt; :ppi7h I "irjy, "'iryy 7Tevz'j7' Jcf4ptix}.ij xxksT; i^iuv fiisv. 
Cf. Su))i)l. 0.') sijn. 

Soi)h. El. 14?7 : iAA' ifjt^i y i aTGVoscr^* xpxpsv ^pivxs^ | x 
"iryy, «Dv "irvv i}.z:pijpeTxi, \ opvi; xTv^Gfiivx, Cf. vs. 107, 1077; 
Ai. fi2U: Trach. 1)03. 

Eurip. riiaeton. fr. 775 vs. 21 sqq. : fii?,Tst 3' iv HvipnTi 
}.tTTxy I xvilkv xpfJLGvtxv I cpipsvGfJLevx yizi; \ "Ituv "Itjv to^jj- 
ipi^vov. I fTvptyyxz V cifptfixTXi \ xtvcj^tv TToifJLVx; i}J:Txt, cui loco 
propc accedit Khcs. 517 sqq. 

Quibus addu Babrii fab. 12. 
. Homerum vcl alium poetaiii qui Uomeri verbis usus erat, 
(Thuc. II 29) imitatus cst CatuUus, Carm. 45 vs. 14 : 
„ Quaiia svi (knain ramorvm concinit umbris 
„ JJaulias, abmmfi faia pcmevs llyli^* 
et fortassc Yirgilius, Georg. IV 511 : 

„ Qualis populea moercns Fhilomela sub umbra 
„Amisso8 queritur foctus" ct 513: 

„a/ illa 
„flet noctem, ramoque sedens miserabile carmen 
„ iniegrat^* 
Yerum aliud carmen erat quod Latine expressit Horatius, 
Carm. IV 12: 

„Nidum fjonit Ityv flebiliier gemens, 
„%nfelix avis,'* cet. 
Comparari potest Eur. Phaet. I. 1. nisi quod hic tempus 
matutinum, Iloratius vcr cclcbrat. 

His omnibus collatis non in temeritatis crimen incurret 
qui coniciat antiquitus cxtitissc carmen aliquod vernalc^ quod 
lusciniac cantum cclebraret ct cuius ea verba quae Aristo- 
phani cum Euripide communia sunt, pars fuerint. 

Vs. 250. ocv T irr) TTOVTtov otifjt^x ix^Ji^m; 

(pV}iX flST X}JC'J0V€7fft TrOTiJTXU 
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Scliol. hri ii Txpx rx 'A^xfAXVo;: o; r iTt KUfixTo; xvioq 
x(i xKKvoveaai TOTXTxi. Alcwu fr. 20 Bcrgk. p. b43. 

Vs. 275. vii A/' €T£po; liiTX %5*jrc-- i^eipov x^P^^ l%«v. 

Schol. 'Ex TJjr Zo$OK>Joj; Isvripxc Tupov; ipxh- 
Tt; opvi; ouTo; i^eipov x^P^^ ^X^^i 

Quae non sinc causa Nauckium oflenderunt qui^ fr. 588 
„Errant qui r/r cpvt; o'jto; kts. Sophoclei dramatis initium 
„fmssc tradunt." Vocabulum ipxh l^ost h Tij; Z. T. suspec- 
tuiu est, neque video qui „quae haec avis (est) percgrina?" 
dramatis initium fuisse potuerit. Kock. a. h. I. dubitanter: 
„l)cr Anfang der zweiteu Tyro soll gelautet haben (vgl. 
„jedoch K. 1. 1.) tI; kts, womit Tyro ihr unstetea Lehen zu 
^beklagen scheint." Yerum si tragicus avem nido pulsam^ 
Inc illic vagantem dicere voluisset, non^ opinor^ sisipov x^P^^ 
ix^y dixisset^ neque oino; ipsi tragoediae initio aptum est. 
Welckero oinx; placuit, Gr. trag. I p. 316, ubi „Aristopha- 
„nes spielt vielleicht auch schon vs. 169 auf den Anfang 
„der Zweyten Tyro an"; dubito tamen num cma; l^iipo; dici 
possit. Nauck. I. 1. „opvi; delendum puto; ipxk corruptum, 
^fortasse ex iipei.^* 

Ys. 276. Ti; TOT hi^ fiovvofixvTt; xtotto; opvt; optfiiTii;\ 

Haec verba, quae vulgo Peithetaero tribuuntur, ita distin- 
guit Kock ut legatur : Peith. tI; tot hf ; U p. o fiovvofJt^vTi;» 
Peith. xTOTTo; opvt; x^pofixTvi;, Recte ut mihi videtur. 

Schol. 'srxpx Tx i^ "Hluvuv Ai^^vA^y: 

t/ ttot irrxt fiovffOfixvTt; xXKo i(SpxT€v; ov aiivet. 

Yaria tentarunt viri docti ut locum sanarent neque is sum 
qui tantas dispellere possim tenebras. 

Ad 281 iAA' ovTo; fiiv ivTi ^iXok}Jov;. Schol. Ovto; 5 <|)/Ac- 
K?Sj; iiroTx i^KTJXViv iv tvi Uxvhovih TirpxXoyisi^ Dc hoc 
obscuro loco vid. Kock. a. h. 1. 
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Vs. 321. }ix€TGv y sx^^'^^ Tpsfivsy TTpxyfixT:; Ts>Mpio\j. 

U€?MptG; Homcricuin est „bci den Attikern sehr vereinzelt^ 
„in dcr Xomoedic nur hicr. Dcr "Vers hat eine fast acschy- 
„leische Parbung". Recto Kock, qui similcs locos attulit. 

Vs. 34S. xx) icvvxt fvyx^^ (Jisp(Sxv, 

Asclcpiadcs qui scripsit hacc ci Andromeda desumta esse 
iam ab alio Scholiasta rcfcliitur qucni non latcbat Androme- 
dam i)o^t Avcs doctam cssc. Cf. Thcsm. 1033. 

Simili crrorc vs. 423 ax yxp rx txvtx — istjpo e Phocn. 
266 manassi; contendit. Schol. 424 to 5) rifSf — rotourov e 
schol. 34S cxscriptuni cst, ubi vcrbi :p'^7i subicctum est *A^- 

Vs. 570. (ipovTXTu vvv (liyx; Zxy, Paratragoedia. 

Vs. 575. "^lpiv ii y "OfA}ipo;i:px7K ix^Xyiv ^vivxt Tpiipavi TreXii'^, 
Ex Hom. Hymn. I 111'. Cf. Dind. et Kock. a. h. 1. 

Vs. 609. TiVT ivipuv yevex; ^dst ^jtzipu^x KOpuv^. 

Hcsiodus ap. Plut. dc Or. dcfectu. c. 11: ewex rot tuet 
yevex^ ?jtKepu^x Kopuvff, ktL 

Vs. 760. evtev ci^Tepe) fieXtTTx 

^pvvtxo; ifil3pociuv fjLe?Juv xTrefioaKeTO KxpTOv, 
[xe) cpipccv y?,VKeTxv uixv, 
Nauck, fr. trag. p. 5G1. „ Phrynichei loci parodia manifesta : 
„ quid mutarit Aristophanes ncscimus." Eadem fortasse est 
origo versus antistrophici 7S1. eJ?,e ii dxfJL^oz xvxktx; ktI, 
De vs. 800 ^ovio; i-jnrxXeKTpvxv vid. ad Pac. 1177. 

Vs. 808. TxV ovx y"' x?Jmv^ cc?JJi toU xutuv TTepoU, 

Schol. o?^v TovTO eK Mvpfitiovuv A/V;^yA5v, qui eadem addito 
i?jCKOfie<Tix dicentcin facita quilani sauciam. Fr. 135 N., 129 1). 



Digitized by 



Google 



AYES. 83 

Vs. 829. Kx) Traq XV ht yivoiT xv €vtxkto; t6>u:^ 
oTou isoc^ yvvvi ypyovulx^ txvott^Jxv 
sa-TijK l%cuy«, KXsiaUvyi; il KspKlix; 

Sagaciter ut solet Fritsche (Act. Soc. Gr. I p. 144? ap. 
Welck. II p. 755) coniecit hos versus parodiam exhiberever- 
borum Euripidis e Meleagro quibus olim in tragoedia con- 
iunctum fuisset fr. 526. Welcker primum tantum versum e 
Meleagro sumtum et fragmento 526 praemittendum esse con- 
tendit. At hac coniectura uon opus est. Portasse cum haec 
scripsit Aristophanes recordabatur versus Sophoclis, fr. 606, 
oi yxp tot" XV yivotT* xv X70x?^ii^ x6>uq^ aut Euripidis, Suppl. 
447, ira^ ouv fr' xv yivoiT xv i7%upx w6>jg; 

Vs. 842. Kuiavo^opuv TspiTpsx^. 

Schol. fiijTOTe is TxpxKapufiiiJ tov EuptTriiou Ux^Mfiiiifiv ou 
Tph icoX>jiu iiitixyfiivov. In Falamede mentio fiebat tivuv ts- 
ptTToXouvTuv 7UV Kuia^t Tjj^ vukt6^^ ut docct Harpocration ap. 
Dind. Eur. fr. 592. 

Vs. 851. - ofioppoOa, ^uvOi^M, 

Insunt huic comoediae carmina chorica quae iragoediam 
sapiunt, v. c. 451 sqq., quae tamen an revera parodiam con- 
tineant diiudicare non possumus. Verum ad vs. 851 Schol. 
ifMppoia: ZoCpOK^Jou; iK Uij?Jag et ad vs. 857 Uuitx^ I3:x: 
Kx) TouTo ii iK Ufi>Ju;. Tr. 446 N., 435 D. Quid e vss. 852 
sqq. Sophoclis fuerit nt)u liquet. Quae subiungit poeta vufi- 
Txpxtvivx^ ix^ Sophoclea esse possunt, non tamen hocschema 
unius Sophoclis proprium est, cf. Eur. Heracl. 436, Troad. 
1150, et V. Herw. ad lon. 230. 

Vs. 865 €uxB(riB Ji 'Etf-r/f jctI. Parodia est precum, quas 
lonica dialecto recitabant sacrificaturi. 
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Vs. 904 sqq. '^s^sXoxoKxtf/ixv txv evixifJLOvx 

jOJfiVQv^ a 'Mouvx, rexJ^ iv vfivav ioiixU, 

Parodia poematis Ivrici. Cuiusnain nescimus. „J)eT Dich- 
„ter ahmt in seinem Preise Wolkengimpeiheims ein Ge- 
^^dicht Pindars auf die Griindung Aetnas durch Hieron (zu 
„vs. 926) nach'' Kock. Similis parodia vss. 908, 921, 924, 
936, 950. 

Vs. 909. Mov^xuv 6spx7rav iTpyfpo^, 

KXTX TOV "OflVlpOV. 

Notum est Homericum oTpvipU Ospxrruv, Schol. iTTiTriTreuTo 
ii Kx) MxpyiTyj^ Toxt 'OfJL-^pou sJvxi iv ^ eipviTXti Mowxuv is- 
pxTTuv Kx) £KyftSoXGv ' Atto/Jmvo^. Cf. Hom. Hymn. XXXII. 20. 

Vs. 926 sqq. ffu is TTXTip, Krirrop AItvx^, 

^xdiGQV lipUV OftdjVVfjU. 

Schol. ix Tav Ilivixpov vropx^f^Tcov. Bergk. fr. 82. ubi: 
Zvvi^ TOt ?Jya^ ^xiiuv hpuv 

OfJLivVfli TTXTip^ KTiTTOp AItVX^' 

'Sof^iCTJl yxp iv ^KvixiC X>MTXt ^TpXTUV 

Iq XfAX^O^OpyjTOV oJkOV OV viTTXTXl. 

De vs. 928 sqq. vid. Kock. a. h. i. et Mein. Vind. Ar. p. 104. 
Ex eodem carmine desumti sunt 941 — 943, vofixSi^^t — 
iriTTXTXt, et 945 ^vviq o TOt xiyoa. 

Vs. 967. 'AAA' otxv oiKyi7U7t KvKOt KTi. Parodia oraculo- 

rum ut Eq. 197. et passim. 

Vs. 1058 sqq. iilyi ^fjf^) t^ TxvTiTrr^ 

KX) TTXVTXpX^ ..... iv^OVfft. 

Eadem epitheta Soph. Oed. Col. 1085. iu TxvTxpx^ i^Sov, 
TxvTOTTTx Zfu. Kock. Au huuc locum respexerit Ar. non patet. 



Digitized by 



Google 



AVES. 85 

Vs. 1147. t/ iijrx wois; xv oOk xv ipyx7xlxTS; 

Schol. Txpx riiv Txpotfjt,lxu : r/ iiJTx x^^P^? — ipyxvxlxro; 
Quod Nauckio p. 657 e tragoedia repetitum videtur. 

\s. 1183. xidiip iovilrxi. 

Locutio comicis nou usitata. In Aristophane praeterquam 
lioc loco semel occurrit, in carminc Eccl. 949 iitvi; ri; ipu; 
fjL€ lovel, 'TCpxvroiovxTo; Av. 943, iipoiowiTo; et TrrepoiovviTo; 
Av. 1385, 1390 in parodia lyricorum. In reliqua comoedia 
lovelv scmel lcgitur, in fragm. Mncsimachi, qui Trxpuiuv: oafiij 
aefJLVvi fjLVXTvipx iovel. Mcin. III ]). 570, vs. 60. Saepius in Ho- 
mero, ut II. XII 157: ve:pex frxtoevrx 5ow}«r, atquc in Pin- 
dari et Theocriti carminibus. Utitur eo Aeschylus (non Soph. 
nequc Eur.) fr. 304 N., 321 1). Tidctur mihi xW/ip lovelrxt 
c tragoedia petitum essc ct eodem pertinere quo vs. 1197. 

Vs. 1197. u; iyyh; 55>^ ixifiovo; Teixpcriou 
iivr,; TrTepuTcg cpioyyo; i^xxoveTxt. 
Dc hisce recte Nauck p. 657 „Tragicum colorem facile 
„ agnoscimus.'' Taccnt Scl.olia. Adiectivum Treixpvto; non in 
Sophoclis neque in Euripidis tragoediis inveniri (quamquam 
hic TTeixipetv habet) sed Acschyleum esse, Prom. 269, 710, 
monet Kock. a. h. I. Metrum vss. 1188 — 1198 tragicum est. 
Paratragoedia videtur Kockio, sed vid. ad vs. 1494. 

Vs. 1229. ri Trrepvye ttoT vxvaTO^^Js; 

Verbum vxvvroXelv in Ar. comoediis non nisi ubi Txpuiel^ 
Thesm. 1101, sicut vxv7&Xov(r&xi Pac. 126. Occurrit apud Soph. 
ct £ur.; vxvjto>*0£ ap. Aeschylum. 

Vs. 1231. ^pxffov7X 6vetv to7; *0>MfJi,wioi; &eol; 

fjL^>s07^xyeh re (3ov6vTOt; fV ifrx^P^^T 
Kvt7xv T iyvtxs. 
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I(<»dc Kock: „Anrli dirsc Vcrse haWn wicdcr ganz trapi- 
„sclu} Fiirbnnj;'* Acsch. Choejih. 2G1, Soph. Ocd. (k)l. 14-95, 
Eur. Alc. 1150 ct fragm. Pli.sthcnis 030: iJtyiXovCpxyil rs 
ixtfiivav fV iTXxpxt^ cuius nicminissc vidctur Aristophanes 
cum vs. 12*52 scrij)sit. „Enri)>idcm addidissc suspicor xwo^f 
„r iyvtXr'* Nauck. 

Ys. 123S. i /MupSy fioi:pi^ fiyf 6sii> Ktvei (fphx^ 
isivx; sTTx^r (^yi (^ov yivGc Trxvu^tpsv 
At:; fjLXKi?J.vi ttxv xvxrrpi\l^st AtKtf. 
Schol. A/i- fJLXKi'A/:/, : rovTO ^7t :rxpx to Zo^ok/mov : XP^i CO 
fiXKi>J.'^ Zvivh; i'ixvx77px4»yi, ir. r»5 !• N., 767 1). Quac tamcn 
verba cum Aristophancis uon iti convcniunt ut dc imitatione 
cogit^rc liccat. Eodcm inrc nifirmcs poetam retulissc Aesch. 
Ag. 525 : Tpoixv KXTXfTKxhxvTX tou ItKvi^opou I A/i; f4MciX}.y„ 

Eiusdeni orationis vs. 123S a* fiMp€, Kri Aeschyle4im spirat 
gravitatcm. Sc(|ucntia quoque : 

Vs. 1241. Aiyvvz is (Tscfix Kx) iifjLHv TepiTTVxx; 

KXTXtixXOJfTSt 70V AtKVfJLvixtq ^Xxlz, 

e tragoedia originein duccrc nemo non vidit. UeptTrvxx), ut 
observavit Kock apud unum Enripidem occurrit. KxTxtdx- 
Xovv Aesch. fr. lo5 N., 157 D., Prom. 992; Eur. Suppl. 
040. Cf. Herwcrd. ad lon. 215. 

AtKvfJLVixi p:/.x) qnac sint pcrdifficilc cst dictu. llcfcruntur 
a Scholiastis ad Euripidcum drama Licymnium, scd quae ab 
iis nobis tradit.i sunt „partim corrupta sunt, partim ab in- 
„ ter])retibus scripta, qui dc Lic.ymnio nihil scirent" (Nauck). 
Quid cnim ])rolicitur hiscc : hx; o j\tKVfivtS4 ivervpivi Ttvxv 
oIkIx;^ aut: i^fii^/^xTiv rtvx itjxysi sU TOTOVTi Tt (r/ >Jy£t 
Vcii.} KSKspxvv:cuiv:v xri Tijc TrsptTTxaeu; iKsivviz^ aut: iv A/- 
KVfJLviui IpxfjLXTi EvptTrihcv Bi(Tvixh '^i; K€pxvvo(io>^vfJLevo;^, Nequc 
Hesychius rem confecit qui: A/x. jSflA* Tm iv tu EvptTriiov At- 
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KU(JLvl:c fjLyyjfiovsvot xv hxz, KspxwGvrxi yxp ii vxv: kxtx toi/ 

iKSl hiyOV^ oitX i^ XVTOIJ TOJ AlKVfJLylov [tJJ^ ^OKlioi\ KXTS7Ki[l' 

fjuuov. Si eiiim non ipsc Licyinnius fulmine ictus est^ com- 
paratio Aristophanis miserc elaudicat. Licymnius^ Electryonis 
ct Mideac filius, Alcmenac frater, a Tlepolemo occisus tra- 
ditur, vid ad. Nub. 1264. 

Quac cum ita sint dubito nuni revera Euripidcum Licym- 
nium rcspcxcrit Aristophanes. 

Memorantnr alii Licymnii trcs. 1 llhctor, Plat. Phacdr. p. 
2G7. qui cxcclluit novis fijruraruin et troporum rhctoricorum 
nominihus cxcojritandis (^ovofixTx AtKVfivistxy II Poeta Chius, 
Ath. XIII c. 17, p. 5G4. III Ilistrio Acschyli, Alciphr. III 
48. 1. Scd liorum nullius hoc loco ratio habenda cst, ita ut 
prorsus obscurum sit quid volucrit Aristophanes. 

Vs. 1244. Cpip' /3«, TTOTspx Aviov jf ^pvyx 
Imitari vidctur Eur. Alc. 675 

X TTXl^ tIv' XVX^lc^ TTOTSpX AvioV )} ^pvyx 

KXKcJ; i^vvstv xpyvpuvyiTov (ritsv; 

Vs. 1246. xp* chO* OTi Zsvc s1 fis >.v7rvi(Tsi iripx^ 

fii^ipx fih xvTOv Kx) lofJLOv; 'Afz^lovoc 

KXTXtix^MVU TVp^6pOl7lV isToTc, 

Schol. Kx) iifiovc 'Afi(plovo^: 'Ek N/c/3>f^ AkxvXcv. i^ipptir- 
Txi Sf To ' AfJt,(piovo; Ik fjt^ovuiix;. Herm. : ivippxTTTxi et wxpCfh 
S/^r. Cum plura h. 1. tragocdiae debeantur, coniecit Hermann 
a)). Wagn. fr. Niob. YIl, Aeschylco Tantalo, Niobcs patri, 
tribucndos essc vss. 1238—1240 et 1247, 124S, quos ita 
restituit : xvto; li fJiiKxipx kx) lofJLOvc 'Af^^iovo; \ KXTXtixXu^ 
Trvp^opoifTiv isTolc. Alii aliter. Cf. Welcker. Aesch. tril. p. 
341. Non tantuni tria vcrba kx) iofzov; 'Afi^iovo; scd se- 
quentia etiam e tragoedia derivata esse verisimile est. 
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Ys. 1321. xyxvi:^p:^z; 'Mroxixz, 

Nauck j>. 65b in fracrraentoruni tragicorura numerum re- 
cepit. Quo arguraento ductus receperit non addidit. Kectc 
contulit Kock. Pind. 01. XITI 0, Pvtli. VIII 1 et fr. 86 
Bergk. Cf. Ar. Ias. 12b9 jjTy^/jjr — fi6yx>J:ppGV6;. Correxit 
Reisig iyxvdCppsv:;, 

Vs. 1337. yrjcifJLXv xsrh; {dfiTrhx; 

u; XV TZTxtsiYiV {jTTsp Qxlispz; Mcin. Kock.) iTpvyhou 

y?jcvKxs irr* otiizx >Jfivx;, 

Schol. ad ysv, isr. 'Ev toTc KxXKtfTTpxTov^ txvtx i^ Oho- 

fixov Tcv Zo0G)c>J:v:. Fr. 132 ^., 123 D. Tres versus e So- 

phoclc pctitos essc vcrisirailc cst. Versus 133S, 1339 e mar- 

gine iii tcxtuiii Avium irrcpsissc sus))icatur Kock. 

Sacpissimc talia vota in tragocdia occurrere vidimus ad 
Vesp. 317. Cf. Eur. Hipj). 732 sqq., Ar. Av. 1380. 

Vs. 1372. ivxTrhzfJLXi S>; Trpz; **OXvfJLTCv TTTspvye77i KOvCpxic. 

Schol. TxvTX TTxpx Tx * AvxKpsGVTo; i ivxTrsTOfixt ktL Sequi- 
tur: itx Tov ^EpxT' ov yxp ifjco) ttxTc iii^^st 7vvif(3xv. Bergk. 
Anacr. £1. 

Vs. 1381. TTXvrxi fis>.cciuv. 

Verba Zcthi in Antiopa Eur., fr. 18^, ut monuit Ribbeck. 
Confert Kock fr. com. anon. Mein. IV p. G59 Trxvaxi /ccfAy- 
iov^' i?yJc 7r£^Yi A^^' Opxaov. 

Vs. 1410. Gpvi(th Ttvs; GiV ovhiv sxovts: TTspo7roiKi>^t 

TXVVTtTTSpS TTOlKi/JC ^CfA/SsF. 

Schol. Txpx Tx 'A>.KxiGj. 13cri?k. fr. Alc. 84. p. 954 
Gpvtis; Tivs; o'iV uksxvx yxz iTo TsppXTCCv 

vi>.iov TXVS>.OTS; TOtKt>JistpOt TXVV^iTTSpOt ; 
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Vs. 1420. TTSpUV^ TTTSpUV SfZ» fl^ Tvivi TO irJTSpGV. 

Schol. Tapx TO Atcrx^^^xu ix Mvpfiiicvuv ^cTAav, Stt^mv isV^ 
¥t. 130 N., 140 D. Sequentia fiii — isvTepsv hisce iungeuda 
esse monuit Kock. Verba sunt Achillis mortem Patrocli ulturi. 

Vs. 142G. vTx) TTipvyuv. 

Ad. Ach. 970 vrx) 'rrepvyuv Ktx^v kx) KO^pizs^v, Schol. : 
fitfiiJTxt is To fjUxo;. Carmen non servatum est. 

Qui vs. 1445 dicit filium ifr) Tpxyuiif \ ivrrrepuvixt kx) 
TTtsroTfj^Oxt Txq cppivxc^ lyricam vel tragicam dictionem imita- 
tur. Cf. Eur. El. 177. 

l)e 1470 TcAAi lii KTs. Vid. ad vs. 1494. 

Vs. 1494. In scenam prodit Prometheus, velato capitc, me- 
tuens ne se lupiter animadvertat, deinde postquam quis sit 
Peithethaero aperuit, umbellam rogat qua se tegat, Peithe- 
tacrum certiorcm facit Deos barbaros Jovi bellum intulisse 
hortaturque eum viam coeli ne prius patefaciat quam Jupiter 
Tiiv Uxai?^txv tradiderit. 

Saepius mihi vss. 1494 sqq. legenti videbantur haec omnia 
quae de Prometheo agunt revera faceta non esse neque summo 
comico digna nisi quodammodo cum Promethei historia co- 
haererent, i. e. veri Promethei parodiam continerent. Auge- 
bant hanc suspicionem carmina chorica 1470 sqq. et 1353 
sqq. et multa quae in postrema comoediae parte supersunt 
vestigia Aeschyleae dictionis donec subiit cogitatio animuni 
hic respici Aeschyli Prometheum, non Vinctum illum neque 
Solutum sed, dummodo probari posset quod olim Welckero 
videbatur, Prometheum Tvp^spov. 

Non nisi dubitanter hanc in medium profero coniecturam, 
non ignarus multos viros doctos nullam umquam fuisse tra- 
goediam Prometheuui Trvpfsesv censere. Argumenta tamcn af- 
feram, quae an satis firma sint pcritiores diiudicent. 
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npof4,iiiiu; Tvp^spcv tcr mentio fit. In Schol. Prom. 94- rhv 
fiypnTij' 'TTOkvsTvi^ h yip tx Uvp^spuj rpii; fivpiaix; ^al h- 
IMxi xvTov. Deinde Gcll. Noct. Att. XIII 18 ,,Id quoque 
,, animadvertimus apud Aeschylum iv r^ Tvp^p:f> Upofindsl. cet." 
Memoratur deniquc in catalogo codicis Mcdicei. 

His testimoniis nisus 'Wdckcr {AchvL iriL) ofiirmavit 
Toy Uvp^opov tragocdiani fuissc Acschyh»aui. Haec ferc argu- 
mentatur: Superstcs Promcthcus primuni trilogiac drama esse 
nequit; praecesserit aliud neccssc cst in quo descriptum fue- 
rit facinus quod Jovis iram movcrit^ raptus ignis; atqui e 
(jcUio constnt (in Scliol. Proin. 1) !• pro Tvp^ip-Ji lcgit ^jvofiivcj}) 
extitisse olim drama n. Trvp^spsui uihil igitur impedit quo 
minus statuamus hanc csse quam quaerimus tragoediam cuius 
etiam meminisse vidctur Cicero Tusc. Quaest. II 10: „A'eniat 
9, Aoschylus non ])oct;i solum scd etiam Pythagoreus, sic 
yienim aocepimus. Quomodo fcrt apud eum Prometheus do- 
»,lorem, qucm excipit ob furtuin Lemnium cet.?" 

Welckerum accrrime impugnavit G. HermanDus, ne Pro- 
methcum solutum quidem cuiu Tincto cohaerere arbitratus^ 
(G. H. Do Promothoo soluto. IS28) qui quamquam postea 
ita sentontiam mutavit ut trilogiam fuisse Prometheum con- 
cederet (Bernhardy II 2 p. iTO), alii viri docti caosam sus- 
ceperunt inprimis ut probarcnt llpo/x. ^rjp^psi' minime pri- 
mam trilogiae fuisso tragoediam. In his G. Dindorf (vita Soph. 
M. Oxon. 18C0. vol TIIl p, LXII) qui hacc scripsit: „/«- 
Mam Je l^romef^t^» Jfscijifi»ts aftabMS tractarif tra^oediis, Upc- 
fmtu JfTjUA^nf t/nar snprrrst ct 11;. XxKfJti>i: cuins /ragmenta 
momnnila sttp^su^i^ finmo rt si^uh./u tf/ scrwfiJo et tertio in 
/Wni/iw/^ As^»jr tMyi)f^x et aiia a^itfita^ cniws ncfntcn nrscimns, tra- 
^icUi^^ .N«iNi tfii»Hi riri ti\\(i ncn wi»r#\ nt frilopiam co^pcerenf 
}^tm¥^ir^u«^ r>*^y\^;(*trnnt tcdam in*hs tr*i.^iaf fabniam Up. 
irvyitJWJi '*f*x.\ wr^H^ fjr n:ii\i /cikm rsf *: m.'Kni a,»* Jesci. 
/r. 1S7» ^. iSS tJ. llt\n. Sifinr en:m tvrtV* PJ/ncis 9. 50: 
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Xo^OKKex^ ouraQ hrtypi^xvTo^ rx ipifAxrx, rhv fiiv rhv Tlpo- 
fiffdix, Tov ie Tov N^tA/ov. Quod aptissitMum Nauplio SopAocleo, 
qui fiaves concremavit, epitheton fuit, ineptum vero est Pro- 
metheo qui nihil huiuemodi commieit sed ignem Jovi eurreptum 
eum mortalibua communicamt, quam fabuJae Prometheae partem, 
aptiesimam iocis lueibueque Satyrorum Aeechylus tractavit in 
Prometheo eo qui trilogiae tragicae ex Phineo, Persie et Glauco 
Potniensi compositae {01. 16, 1) adiectus fuit, ut ex didascalia 
Persamm novimus; qui Prometheus wupCpSpog appellatus est ut 
a Prometheo isff^fidmn et Prometheo hxjofiivcfi distingueretur, for- 
tasse post tetralogiam illam scriptis. Cui cognamini PoUux me^ 
moriae errore Ilvpxxw^ substituit; ut non mirandum sit Pro- 
metheum wvpKxix a nemine nisi Polluce memorari, qui errorem 
repetiit X 64, ubi versum Xtvx Sf, wivvx KUfio/Jvov fjLXKpo) Tivoi 
ex Prom, TvpKxsI affert, quum 'irvp^pcfi dicere debuisset. Quod 
autem Up. wvp^po^ tribus adiectus fuit tragoediis, quae nihil 
cum Prometheo commune habent, ipsum quoque quodammodo in* 
dicio est fabulam de Prometheo Aeschylo non esse visam suffi- 
cere ad tres tragoedias componendas. Nam si trilogiam scripsis- 
set, qualem viri docti ffixerunt, quarto loco IIp. Tvp^pov addere 
potuisset, etsi inverso ordtne, quemadmodum tetralogiae Oedipo- 
deae, ex Laio, Oedipo et Septem adversus Thebas composit-ae, 
^iyyx vxTvpiK^iv adiecit, ordine pariter inverso/* 
De singulis yideamas 

1. Eorum qnae postremo loco affert D. vim non asseqnor. 
Non enim video quomodo Aeschylus trilogiae Uvp^.^ Ae^fi.^ 
Avofi. drama addere potuisset satyricum quod idem liaberet 
argumentum ac prima tragoedia. 

2. Nomen „wpKx^q" PoUuci deberi nihil est nisi con- 
ieetura quae non firmatur argumento a Dindorfio allato. 
Quod dicit: ^^aptissimum Nauplio Sophodeo, qui uaves con- 
^^cremavit/ epitheton fuit, ineptum vero est Prometheo'' in 
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eo fAllitur. Nauplias enim nollas concremayit naves. E frag- 
mentis tale quid volaisse Sophoclem nemo eliciet et sicut 
aliunde lucnlenter apparet, Nanplins^ nt fiygini (fab, 116) 
ntar verbis^ ^^tamquam anxilinm iis (i. e. Danais) afferret 
y^facem ardentem eo loco extnlit, qno saxa acnta et locns 
^^pericnlosissimns erat/' nt Graecos falleret et in scopnlos 
addnceret naves^ cf. Enr. Hel. 1126 sqq. Itaqne si aptissi- 
mnm fnerit hoc epitheton Nanplio, fnit etiam Prometheo, in 
cnius Iionorem Xx(iToioipofJt.lx fiebat^ Schol. Ban. 131. Frae- 
terea etiamsi statuimus hoc nomen PoUuci deberi, nihil inde 
sequitnr quod litem dirimat. Tenendum enim est drama sa- 
tyricum antiquitus simpliciter „ Prometheus'' inscriptum fnisse 
et ex eo quod cognomen aliquod finxerit Pollux, neque drama^ 
quod UvpxoUx appellaverit, revera U;. Trvp^opov fuisse efficere 
licet, neque rov wvp^opov fuisse illud drama satyricum quod 
Persarum trilogiae additum fuerit. 

8. Quidni igitur Pr. Tvpcpopo^ prima trilogiae tragoedia fue- 
ritP Iterum audiamus Dindorfium^ Poet. Scen. 6r. Ed. Lips. 
1868, p. 118: ,fDe vana multorum opinione, qui iefralogiam 
„PromeiAeum ex tribue tragoediis Tvp^ip:p^ ievfianfi^ kvofihcp 
„{lfcet in lecfiaTtfi ree Prometkei ita exponantur ut nullam 
„aliam fahufam praecesiisee appareat) et fabula eatt/rica ignota 

,, compoeitam fnxerunt diai in Vita SopAodie L /.'' Idem 

fere Wecklein. Aesch. Prom. 1872, p. 17: „Allein einmal 
„enthalt der Up, Isafiiryiq keine Voraussetzung, vielmehr ist 
,, darin die Exposition und die Erzahlung der vorausliegenden 
,, Begebenheiten von der Art, dass eine vorhergehende Dar- 
,,stellung derselben Begebenheiten als asthetische Unmc^Iich- 
^keit erscheint.'' Grave hoc videtur argumentum, sed, me 
quidem iudice, prima tantum specie grave est. 

Si revera Promethens vinctus in colloquio cum Nereidibns 
et lo historiam furti narrasset, statim concederem vanam esse 
quam supra memoravi Welckeri de wvp06p^ sententiam. Sed 
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aliter omnino res se habet. Yerum quidem est Prometheum 
fuse describere quae sibi debeant mortales, vss. 229 sqq., 
442 sqq. Sed beneficia ibi memorat quibus post ignis donum 
homines gaudent^ scientias dico et artes^ quae in prima tri- 
logiae tragoedia describi non potuerunt^ quippe quae diu 
post, sensim paulatimque ad homines pervenerint. Furtum 
Zemnium, quod harum beneficioram principium fuit et quaei 
/undamentum, vs. 110 iqq,, in Prometkeo vincto non sedulo de* 
icribitur. Tangitur quidem, v. c. vs. 1, ubi Kratos ut bilem 
Hephaesti moveat: 

rh ffhv yxp ivioc^ iravTixyov Tvphq vihAq 

ivttroTfft K}J\pXg OTMSV' 

vss. 110 et 252, ubi Prometheus: 

vxp6^K07C>Jipcarov Sf itipafixt wvphg 
Ttjyijv kXotxIxv xrl. 

TTph^ roTff^is fjUvrot itvp iyu a^tv ohrxax. 
verum hi loci non eiusmodi sunt ut appareat nullum umquam 
praecessisse drama. Quid, si simile quid invenimus v. c. in 
Eumenidibus Aeschyli? Praecessisse Choephoras nemo nega- 
bit; attamen vss. 455 sqq. fusius quam in Prometheo expo- 
nitur quid factum sit; ibi enim Orestes: 

455 'ApysTi^ fi/x/, vxrkpx Y trropsT^ xxXag 

^ AyxfjUfivov* 
459 x>Jii vtv K€?Mvi^puv ifi,vi 

fiiltrvip jcxriKrx xri. 
462 Kxya KxrsXAosv^ rhv Trph rov 0€vyav XP^^* 
ixretvx riiv reKOvtrxv KrL 
Aliud exemplum praebet Prometheus Solutus. Inspice quos 
nobis servavit Aeschyli versus Cicero, Tusc. Quaest. U 10, 
fr. 187 N., 193 D.: 

^adspicite religatum asperis 
^vinctumque saxis, navem ut horrisono freto 
,,noctem paventes timidi adnectunt navitae» 
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^^Satumios me sic infixit Juppiter, 
^^ Jovisque numen Mulcibri adscivit manus, 
^^hos ille cuneos fabrica crudeli inserens 
„perrupit artus. ceV 
Non tamen inde e£Bcies nullum praecessisse drama Up, W- 
Ijulmnv. Solutum enim et Yinctum inter se cohaerere, unius 
esse trilogiae, iam inter omnes constat. Quid multisP Leges 
aesthetices Welckeri sententiae de tragoedia wup^ptp nos 
assentiri non vetant; contra ad eas provocare licet. Mutila 
enim evadit trilogia si, quod Dindorfio videtur^ duabus de 
Prometheo tragoediis tertiam addiderit Aeschylus, quae cum 
hisce nihil aut parum commune haberet. 

4. Aliud insuper attulit argumentum Wecklein. In eo tan- 
tum cum Dindorfio facit quod primam trilogiae tragoediam 
rov TTvp^pov fuisse negat sed deinde ab eo recedit praeeunte 
Westphalio. (Frol^om. zu Aesch. trag. 1869. p. 216 sqq.) 
Tragoediam fuisse censet^ verum non primam sed tertiam, Fost 
ea quae citavi verba sic pergit: ,,dann gibt die Notiz des 
^^Schol. zu Prom. 94 iv yxp r^ wup^pcfi rpsY^ fwpiaixg ^V) 
„ieii(rlM axniv — wenn man nicht zu dem bedenklichen Aus- 
„kunftmittel greift mit Welcker iv t^ At/djCtivy zu corrigiren — 
y^nicht nur den Beweis das 11;. mp^, eine Tragoedie gewesen 

^^ ist sondem lasst auch deutlich erkennen dass die Be- 

^^strafung des Prometheus dem Inhalt des 11;. imp^, voraus- 
„geht und darin als eine Thatsache der Vergangenheit ^f- 
„lMxi) erzahlt war. Demnach muss man den 11;. wp^. als 
^ein Schlusstuck der Trilogie betrachten. In demselben muss 
^Prom. als Attischer Culturgott als wvp^opo^ 6eU Tirav Upo- 
tffiiiSsvg (Soph. Oed. Col. 55) gefeiert worden sein, und das 
i^Ganze kaun mit der Einsetzung der Upofjt^filslx xuid des 
y^ Fackelwettlaufes geschlossen habeu, wie die Orestie mit der 
i^EinsetzuDg des Cultas der EumenidcD.'' 

De postremis iam Dindorf 1. 1. p. 114: ^Alii Upofinilix 
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„wvp0Spov tertiam fuisse credidermit tetralogiae fabulam, no- 
y^mine non propter fortum ignis imposito, sed ad Xxfjt.irxio' 
fflpofiiac^ Athenis in honorem Fromethei quotannis celebratas 
^^referendo; quod institutum memorari poterat in extrema parte 
„np. >juofdhov (in qua etiam de corona Promethei sermo fuit: 
,,vid. fr. 204), ut honores Euminidibus habendi in fine fa- 
j, bulae cognominis, quae soUemni pompa clauditur, exponun- 
y^tur, sed quomodo integrae tragoediae componendae, eique 
^^tali quales Aeschylus facere solebat, sufficere potuerit non 
„ perspicitur.'' 

Quod verissimum est. At superest Westphalii de usu tem- 
poris perfecti observatio. Quae minime neglegenda est, neque 
dubitarem in doctissimi scriptoris sententiam pedibus ireoiisi 
graviora obstarent. Yereor enim ne, si Westphalium sequamur, 
Scyllam fugientes in Gharybdin delabamur. Nam misere clau- 
dicat trilogia si primae tragoediae non culpa sed poena ar- 
gumentum fuerit, quod Nauckio quoque visum est qui Fr. 
trag. ^. 47 : „ Vix igitur dubitari potest quin primum huius 
^^trilogiae locum tenuerit Trvp^po^^ medium l&rfMmiq^ ter- 
„tium AuJ^o^." 

Cum autem a grammaticis saepissime aut inscitia aut in- 
curia peccatum esse constet, statuere malim hic quoque Scho- 
liastam aut errasse Tvp^pov pro MfOfiivcfi scribentem, aut minus 
accurate, cum perfecto ieiitrdxt uteretur, suam enuntiasse sen- 
tentiam. 

lam redeamus ad Aves et videamus quam concinne omnia 
cohaereant et quam apte multa interpretari possimus si tra^ 
goediae de qua diximus parodiam huic Avium parti inesse 
ponimus. Si nihil aliud voluit poeta nisi cachinnos theatri 
commovere ridiculo herois cum umbella ambulantis spectaculo, 
persona Promethei vss. 1494 sqq. omnino est r^^ ^oprtxSjg 
xafjk'i)iia;, quae si non ab omnibus Aristophanis comoediisj 
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certe ab elegantissiinis et venustissimis Avibus aliena videtur ; 
imo tam mirum est bocce inventum ut spectatores non fuisse 
intellecturos quare excogitasset^ unde hausisset et quid tan- 
dem peteret, arbitrer. 

Sed perspicua fiunt omnia et salva est hcetitLy si sub Aris- 
tophanis Prometheo delitescit Aescliyleus, qui clain Jove in 
Lemno insula montem Mosjchlum adscendit et ex Yulcani 
ofiBcina scintillas rapuit. Quamnam sibi ille induerit speciem^ 
an velarit caput ne a Diis agnosceretur non tradiderunt my- 
thographi sed \a6px AtS^ (Apoll. Bibl. I 7, 1) eum egisse no- 
tum est. 

In colloquio cum Peithetaero originem Aeschyleam habuit 
fortasse vocabulum ^Xvris (Homeri est fiov^juroyhs) etdeinde 
consilium Promethei vs. 1534 sqq., ubi adhortatur aves ne 
cum Jove paciscantur nisi iis Basileam tradiderit^ quae ad- 
hortatio suam demum vim habet si poeta ludit iis quae in 
Prom. THjp^. dicta essent de potentia quam suis beneficiis Pro- 
metheus Diis eriperet et cum hominibus communicaret. Con- 
cedendum est quidem nusquam in P. Yincto dicere Prometheum 
imperium Jovis furto Lemnio eversum iri neque ri^v A/d^ rv- 
pxvvlix ad homines translatum iri (cum huius imperii exitus 
aliam haberet causam^ matrimonium Jovis), at potuit tamen 
P. in irvp^. superbia elatus gloriari se per artes scientiasque 
homines regni Jovis participes facturum esse, neque ab eius 
charactere abhorret exclamatio: i7ro>MXey (in trag. ikuKsy) i 
Zaig vs. 1514, i. e. actum est de Jovis potestate, quam Pei- 
thethaerus tanquam mortis nuntium accepit. Yersus 1547 

fAiffu y&TTxvrag rovg deob^^ aq ohix ^ 
in memoriam revocat Prom. 975. 

xTDi^ Kiyc^ rovg TxvrxQ ixlxlpa ieovg. 

Sed luculentius apparet parodia in carminibus choricis 
1470 sqq. 1558 sqq. Describit ibi poeta abditas terrae partes 
quae cum Avium argumento nihil commune habent, aptissi- 
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muin contra in Aeschylei Promcthei historia tenent locum 
si involucra parodiae amovemus ct vera restituimus nomiua, 
quae nunc quasi per caliginem videmus. 

In utrumque quem novimus Promctheum multae occurrunt 
notae creographinae, ita ut minime sit mirandum nonnuUas 
etinm in Uvp^spu} inveniri, in quo dramate via essct mon- 
strauda qua abducendus essct Prometheus iu ;^tfcvc? T^t^vphv 
TTsioi/. Haec orbis tcrrarum pars ad septentrioues vergebat; in 
eadcra regione inveniuntur loca a choro euumerata. 
1473. hTi yxp livipsv ve^vxh; 

KXpiixq i' 

voiTipca. 
Cardia est urbs Chersonesi Thracici, Herod. VI 33. Thra- 
ciam Triballi (vs. 1529) incolunt! Strabo VII p. 295, 305. 
14S2. ifTTi Vxv x^P^ '^P^^ «vrili 

T« VKOTCfi iroppa Tie h 

Tyi Xv%yav i^Jf/x/f . 
quae etiam si tacuisset scholiasta unusquisque pro iv r^ 
ZkvSuv ipyjfAi^iL dicta esse intellegeret. Pergit poeta: 

ivix ToU ^poiviy ivdpa- 

TTOi ^vvxpnrZat xx) ^vv- 

em. 
Quaenam sit illa regio nos docet Pindarus Pyth. X 30 

VXV^) y OVTE TTeXo; \0iV TXX SljpOtC 

i; *Tir€p(3spiu!v iyavx SxvfJtaTxv oiov. 

TCXp oiz TTOTE UEpfTEV: HxlffXTO >MyETXq, 

iufAXT' i<rE>.6uv. 
Arbor vs. 1473 quae sit eruere non potui. Nimium diiferl 
arbor Argippaeorum, Herod. IV 23, quae tempore hiemali 
obtegitur velamine lanae coactae, vernali retegitur. 

Investigandum est deinde qui sint ^xiiTCoiEc. 
Vs. 1553. vpoq ?£ Tol; ^KtxTro^tv yd- 
fiv^ Ttq hrt ktL 
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Nota i'si ridicula pens Sfiapodiuii, qui, ut gerio refort 
Sclioliasta, TSTpxyroii^ioy iSxiuovTe; avopisv^i tsv hipov tuv to- 
ioiv Kx) KXTxvKix^ouvt To ?xt7rov ff^Sfix, vel« ut Harpocration 
ap. Kock. a. h. 1., tovc toIxz ZvTnp ol x^vsc l^^ct/o*/» xxpTX 
T?aT€x;^ Kx) STXV iipfiit i5» vTTTtot xvxTsvovTs; ipxvT$: Tx axiXii 
VKtx^ovTxt ToJ; TTo^h. At subit quacstio quam ob causain hoc 
loco buius gentis mciitio fiat in cuius vicinia ^i^vxoTOfAXslov 
non inveniebatur et quarc chorus Uiyssis exemplum afferat, 
deniquc quae sit illa ?Jfivy,, 

Suspicatur "Welckcr, Acsch. tril. p. 55, hanc esse ?dfiv^v 
TxvTOTpo^cv AlitoTruv^ fr. Proiii. Sol. 18G N., 19^ D., quae 
tamen conicctura non vcrisimilis cst, nam praetcr vocabulum 
?Jfivii omnia dissimilia sunt. 

Viaiu nobis raonstrat, nisi fallor, nomcu Ulyssis v.<. 1561. 
Legimus Od. XI 13 sqq. 

'H 5' ic Telpx6' ?KXV6 ^xiuppoov *£Ik£xvoTo. 
iv6x Sf Ktfifispiuv ivipuv iijfjiJ; t€ t6?j; Tf, 
^ipt Kx) ve^iXyi KiKX?Mfifiivor oCiii tot xvtov; 
'HiAicf 0xi6uv KXTxiipKiTxi XKTiviavtv^ 
oS6' ottot' XV TTiixyi^i ^pi; ovpxvbv impdiVTX 
ov6* OT XV x\p iTt yxlxv iir* ovpxvidsv TrpoTpxTffTxt, 
«AA' fV/ vl^ i?syj TiTXTXt iitXoIat fipoToT^tv. 
Ibi prope piov *£lKixvoTo considit Ulysses mortuorum animas 
expectans. 

Dicam quod sentio. 

Obscuris chori vcrbis vss. 1553 sqq. lux affulget si statui- 
mus Aeschylum in Prom. Ignifero, in describenda qua Pro- 
metheus abducendus erat via, tctigisse agros Cimmeriorum 
et, Homericae poeseos memorem, iu mcmoriam revocassc ad- 
ventum Ulyssis xlAJXOftxvnix; causa. 

At iam statim dicat aliquis hoo nequaquam verisimile essc 
quia regio Cimmeriorum, cuius mentio fit in Homero^ non 
prope Scythas ct Hyperboreos sita sit sed in extremo occi- 
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dente, et afferat Od. X 507, ubi legimus Uljssem ab insula 
Circes profectum non austro navigasse sed aquilonc, itaque 
regionem petivisse iuter occasum solis et meridiem sitam. Cui 
respondeo iianc revera fuisse opinionem poetae qui 'Sixmxv 
fecity inde vero non sequi Aeschylum quoque hos Cimmerios 
in hac terrarum parte posuisse. Mirandum est profecto poe- 
tam 'SeKvix? contra omnia veterum testimonia Cimmerios in- 
colas habuisse regionis occidentem solem spectantis, et cum 
nullum usquam hac de re testimonium reperiatur praeter 
Odysseae locum allatum, verisimile mihi videtur poetam duas 
res divcrsas confudisse et coniunxisse, tenebras occidentis et 
noctcm Cimmeriorum '). 

Sed utut est, certum est Aeschylum Cimmerios novisse sub 
septentrionibus habitantes, Prom. 730; nulla igitur difiBcul- 
tate premitur coniectura Aeschylum, qui ex Homero noverat 
Ulyssem hunc populum adiisse, de veris Cimmeriis cogitasse 
et Cimmerici ij/uxofMyTsiou in Fromethei casibus describendis 
mentionem fecisse. 

Quae si admittitur, >Jfj^v)j, vs. 1553 Avium, respondet Aeschyli 
A//xv^ prope Istbmum Cimmericum qui etiam Prom. 729 oc- 
currit, et ZKiXTois^ detortum est epitheton i])sorum Cimme- 
riorum qui in umbra et tenebris vitam degunt fiipt xx) vs^x^ 
KSKXkufAfiivGL Portassc vkixttoXou; eos appellavit Aeschylus, 
sicut Bacchas vuKTtTo^ouc Euripides, lon. 718. 

Deindc in Aeschyli tragoedia non KXfitf^v iugulavit Ulys- 
ses sed /c&ifAcv, ad cuius sanguinem cum animae accedere 
cuperent (Od. XI 50), versu 1563 desideratur, si quid video, 
vocabulum cufix. Levissima est emendatio Kusteri pro Ti Kxlfix 



1) J. B. Friedreich (Realien i. d. II. u. Od. p. 57): wDass die kixnmerische 
,»Nacht auf den aussersten Norden der £rde hinweise, ist nicht zu liiugnen, 
»und man kann allerdings vermuthen, das dem Dichter eiue dunkle Satre von 
^der mehrere Monaten dauernde Nacht vorge»chwebt habc, ohue dast er an 
»fin bettimmtet Land dachte." 
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t:*?' xi%x repoaentis, at riS^ h. 1. noii aptam est. Saspicor 
70 xi%x T^r xxf/,vi>^v intiTpretis esse glossema, quod e mar- 
gine in tcxtum irrepserit ct ircnuina verba, quorum atfixertLt, 
expulcrit. S»rhol. 1503: Ei$;5w:c. tgv Xxifiiv, kx) yxp yrpoilpi^' 
Kiv y,:: ^tfiov^ rsftxv. o\ 3f, 5T/ ro xtfMX, 

k\\ in antistropha ys. 16U1 sqq. lateant tragica vcrba sub 
'^rxyoiipy'^ yiysi 109^ — 1700 ncscio. Suspicor tamcn Topyiuv et 
^tXiTTTTuv vs. 1701 ])arentes esse ts-j; ysupyov; Zxvix;, Uerod. 
IV 18, ct To (pi^JTTTTov ysvoz Srytharum, IV 2 sq. SicThraces 
^iXtTTrot dicuntur Eur. Ucc. 0. Schol. 1701: tcD ii ^iXiTnrov 

KX) iv VsOipyol^ fMV\jfJLOVSXt€l 'Ap. 

In scquentibus qnoque nunnihil occurrit quod tragicum 
habet eharaetcrcm ct Acschylcac dictioni congruit, versus dico 
170G — 1719 quoruni „iranz trauischc Idessung und Aus- 
„ drucksweise" non fugcrunt kockium, qui tamen: „ohne ir- 
„gend ein bestimmtes Vorbild in dcr Tragodie nachzuahmen, 
,^ erhebt sicli oft dcr Komischc Ausdruck je nach dem Inhalt 
„zu ccht tragischcn Pathos.'' 

Quam aptc hacc omnia, parodia excepta, de Prometheo 
ignifero intellegi possunt! Videmur nobis homines adspicere 
et audire salutantes heroem cum igne appropinquantem. 

Cum oi cpxTov xiyiiv 171S comparat Kock Aesch. Prom. 
766 ov yxp pijTOv auixvdxi rxis. 

Vs. 1715 cV^Jy Vxvidv6fJt,x7T0c i; (ixio^ kvk/xv \ X^P^^* 

Sic Prom. 115 appropinquantibus Nereidibus Prometheus: 
T/V oifjt,x irpo(ri7rTx fz' i^p/yyi;, 

Vs. 1717 xvoxi itx^/xipovjt, Cf. Prom. 894. 

Denique ut taccam dc vss. 1747 — 1749, eaquaeleguntur 1760 
u fJLsyx ;|^pu^f5> xjTspo^Tij^ (picr, 

U Athr XfJ(.fipOTOV SyX^r TVp^pOV^ 

non sunt Avium, quae matrimonium Peithetaeri celebrant, sed 

hominum, qui laudibus cfferunt ignem in Prometheo mp^op'^, 

Ut totam luinc absolvam disputationem, in unumconferam alios 
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in hac Avium comoedia locos, qui ex Acschvlo desumti vidcntur. 
Inveuiuntur in episodio Iridis, in quo qui leguntur vcrsus tra- 
gici ad unam eandcmquc trapocdiam pertinuissc vcrisimilc est. 

Advcnit aliquis dcorum, 11S3 ;iJ/x>} «M^; isi^sJTxt et 

1 197 u; eyyv; — i^xKcvsTxr ; supcrbientcm monct nc Jovis iram 
movcat, 123S x fiups^ fzupe xTe.; in co est homo ut bcllum cum 
diis suscipiat, IISS '^'ihEiMz; xlpsTXi xtL ; in quibus Acschvli 
magis quam Euripidis gcnus loquendi agnoscitur, cum minimc 
constct scholiastam verum vidisse qui 1240 c Sophoclc pc- 
titum cssc cxistimat ct AtKUfjivlx; (S:?jc; ad drama Euri])idis 
refcrt. Ex antecedentibus, praecuntc Kockio, indicavi vs. 320. 
Practcrca auctorcs sunt scholiastac Aristophancm quinquies 
in hac comoedia Aeschyli verbis usum csse. Petiti sunt: 

vs. 270 cx Edonis, 

vss. 800, 807 et 1120 e Myrmidonibus, 

vs. 1247 e Niobe. 
Sophoclem tetigit vss. 100, 275, 851, 857, 1337 et observatu 
dignum est in Avibas paucissimos esse locos ubi certa repe- 
riatur parodia Euripidis, quem in reliquis omnibus fabulis ri- 
det et mordacibus laccssit iocis. Manifesta est parodia vss. 
1244, et 1381, verisimilis est vs. 1231, incertaest vss. 829 et 
842, non probabilis est vs. 1242, nullaestvss. 848, 423, 1720. 

Vs. 1720. ivxys, S/V%£, irxpxys^ irxpexi, 

Schol. x>je\jxC,ei Sf TTxpx tx iK Tp'jxixv Evpfjriicv (vs. 30 S) 
„xv€X^^ ^^P^X^n (fu4 (pipe."' 

Errat Scholiasta. Recte indicat Kock verba Aristophanis 
imperia esse a rc militari petita. Quid sit Txpsx^ non per- 
spicuum est sed etiamsi vera sit, quod dubito, interi^rctatio 
TTxpsX^ ^^? i« e. to (fu; s yv(Jt,^ioic TpsTrei, Eur. Iph. Aul. 733, 
nihil est quod unius vocabuli Txpsx^ causa parodiam statua- 
mus. Cf. quae disputavi ad Vesp. 1320. 
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Vs. 127. t/ xp^r rhpxTTxii t/ Ixxpvov KXTeifierxt; 

Gravior quain pro comocdia locutio. Xpccc hac „coloris" 
significatioiic Aristophani non in usu est; ubique XP^tx scri- 
bit, ut Nub. 71S, 101:1, lOlG, 1171. Xpuc rpiTnxt epicum 
cst, Hom. 11. XIII 279, 284 et passim. Quia et ixxpvx £!(3sty 
sive KXTsitSeiv Homericum est, parodiam epicam quam tragi- 
cam vocare malim. 

Vs. 139. oiiiiv yxp icfisv TrXifv Uo^etluv xx) ^xx^. 

Schol. sU T^v Iio0OK?Jou; ii Tvpi) txvtx trwTiivii ixiiivxv 
Tx TSKvx eU (TKx^^ (iu duobus codd. eU (tkx^o^). 

Tyro liberos suos quos e Neptuno (Schol. a. h. 1. et ApoU. 
I 9, 8.) susceperat exposuisse in alveo ex Arist. Poet. c. 26 
ap. 1). fr. 576 efficere licct. Mirandum tamen cst Aristopha- 
nem his verbis uti ut dicat, quae vera videtur scholiastae 
interpretatio, ovlev ifffjt^ev et fiii awovtrtx^itv kx) TixTstv^ prae- 
sertim cum loquantur mulieres nuptae, quae quamquam non- 
nunquam liberos exponerent, a maritis coactae toUere eos no- 
lentibus, non tamcn eos exponere solebant. Quid revera vo- 
luerit Aristophanes c paucis, quae nobis supersunt testimoniis 
eruere non possumus. 
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Confert Nauck fragm. Soph. 860 N., 682 D. : cc; oiliv kfiiv 
TTXiiv aKtxJg ioixore^. At nimis a verbis Aristoplianis discrepat. 

Ys. 155. yuv MsviXxo: rx^ 'E>.ivxc rx fix?.x irx 
yvfivx? Txpxiioiv i^i(3x?*, oiso, ro ^l^oc. 

Rav. TO. V. Herw. Stud. Crit. p. 66: 5 yuv M€vi>jc; rx 
fix>.x rx^ 'EUvx^ tokx. 

Notissimam hanc historiam fuisse apparet e verbis Aristo- 
phanis, cf. Vesp. 714, et e vase fictili in quo dcpicti sunt 
Relena et Menelaus qui ensem e manu abicit, vid. Lubkeu. 
Caspar. Denkmuler der Kunst, 13. Taf. IX n^ 8. Quam ob 
causam poetam non Eur. Andr. 628 respexisse opinor, iAX' 
u^ iireTisc fAxarov, i)c(3x/MV ^i^o^ \ (piki^fjC iii^u^ sed aliud 
poema in quo sedulo et uberius hnc de re actum esset. Schol. 
^ hropix Txpx ^1(3vkcc. tx ii xifTx kx) Aicx^? o UvppxJo^ iv 
ryi fiiKp^ *lA/^S/. Schol. Vesp. 713: i} le Wropix %xp 'I/3uic« 
Kx\ Evpmi^. Cf. Epimetrum II. 

Vs. 188. eU X77rii\ oc7Tsp ^xvh Alffx^^^ Trori, 
fiyiXo7^xyov7xz. 
y. Herw. ^(TTsp i^pxtrev. Verba Aeschyli leguntur Sept. 43: 
rxvpoa^xyovvre; i; fieXxvierov ^xkoc^ ubi fjs,tiXoff^xyovvrec v. Herw. 

Vs. 253. xX}M£ yxp XV 

xfJt^xxoi yvvxlKs; kx) fitxpx) KeK^i^fiei* xv. 

Similia vs. 1014? oviiv itrri ivipiov yvvxtyi; ifixxiirepov \ ovle 

TTvp^ oiy iy xvxtiij? oviefiix T6pix>4;. An epitheta xfjuxot et 

fitxpx) ex aliquo poemate attulerit Ar. non patet. Comparari 

possunt £ur. fr. 548 et 432. Eadem sententia legitur vs. 369. 

Vs. 369. ovK hr* xviip EvptTrilov ^ocpdrrepo; TOttiritr 

oviev yxp «Si ipifJLfJL xvxiii; irrtv u; ywxlKe;. 
ubi, ut iam intellexit Enger, non opus est statuere ipsaEuri- 
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pidis vcrba allata esse. ^fi ipEfifi ivxiii^ Soph. £1. 622. Cf. 
Thesin. 532, quac vcrba in memoriara rovocant dictum Agamem- 
nonis Hoiu. Od. XI 427| u; gvk xlvsTepGU kx) K6vTepGvx}J.oyvvxtxo;, 

Vs. 520. :r:A6fiG; 5' xvip€7<n (JLB>.y,7st Cf. 538. llom II. VI 492. 

Vs. 032. Kx) Cp:py}fTx Ts Si^:; ri /.gittov iv fivpTGu K>^iL 
E carmine «1c Harm. et Aristog. Cf. Ach. 1093. Vesp. 1226. 

Vs. 70G. xvxvcx Tpxyov; Tovhi kx) (iouhejfJLXTOc, 

Scliol. xvxjffx Tpxycv;' iy, T>fAi^:y EvpiTriiGv, Fr. 704. 
Quac Schol. Put. ad vs. 701 hahct, fx Tii>J^cv EifptTT, sine 
dubio huc sunt transfcrenda. Tortassc his verbis chorus vcl 
ipse Tilcphus adiit Clytaemncstram quae huic suaserat ut 
Orest<?in c cunabulis criperct. Valckenaer, Diatr. p. 210, 
etiam versuin sequenteui t/ fia VKvdpuToc i^eXiliXvixc iofiuv; 
Euripideum esse monuit ct sic pergit „sed Euripidis dicendi 
„ x^P^^'^'^? iJ'i<' etiam in vicinis quibusdam apparet. Scholia 
„vulgatis mcliora plura nobis, opinor, monstrarent.'' Quae 
verissima essc apparet si scquentia inspicimus usque ad 717. 
Sclioliasta nihil annotat nisi ad 713 i>X xlfTXpov siTiiv kx) 
vtuTrija^xt (Sxpv: „i$ ZvptTilov," Er. 876. Nescimus igitur quid- 
nam imitatus sit Aristophanes ct unde hauserit. A Telepho 
hi vcrsus alicni esse videntur; fortasse e tragoedia desumti 
sunt in qua aliquis, ut v. c. Bcllcrophon, Hippolytus, Phoe- 
nix, de. mulierum pravitate queritur. Cum vs. 713 conferen- 
dus cst Aesrh. i^rom. 197 ihyetvx fjiiv fiot kx) xiyetv iritv Txhe 
iXyoz Sf (riyxv, Cf. ib. 106. 

Vs. 742. :i TGTvt' ILiksiivt iTi^x^; rov tokov^ 
ex; XV eU 07tcv fiixu 'yk ;^a?p/fiv. 
Ob produr.tam primam iu Torvtx syllabam vs. 742 e tragici 
l^oeiac fabula desumtum essc iurc monuerunt viri docti. Cf. 
Eccl. 869. Ex Eur. Auge fortasse, ut coniecit Mein. Vind. 
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Ar. p. 129, qui iria^x^ legit pro hrhx^c, ut Dumeros tragi- 
cos restitnat. Cf. Schol. Saii. 1080. 

Sequentem qnoque versum e tragoedia originem habere os- 
tendit v. Herw. Append. ad St. crit. in Poet. Sc. Qr. p. 18. 
Terbura fio?^lv in senariis comicis non reperitur nisi Lys. 
984, dialecto dorica, in Troilo Strattidis, Mein. II p. 778, 
^Ht fiiiTroTe^ u ttou Zfjvig^ h txxjtov fJt^k^c^ et in Milite Phi- 
lemonis, Mein. lY p. 26, aq 7fi€(>6g fi vTijxds yfj ts Kovpxvqi \ 
>i^ou fJLoXivTi Tou^pov dg hKsuotvx. Utroque loco poeta ^xpuieJ, 
ut apparet e genitivo Zyfvo^ et e comparatione loci Medeae 
Euripidis, vs. 57, quem detorsit Philemo. Yocabulum totvix 
priore syllaba producta in senariis legitur etiam £ccl. 369 
et in fragm. Phiiemonis, ap. Athen. XIV c. 53, p. 645, 
Mein. lY 21, in parodia. 

Ts. 888. & iroTvix^ KvTTpou xx) KuSijpuv xx) Ux^ou 
fisiioua^. 
Numeri parodiam indicant nec minus epica vox fuiioutrx. 
Quod in codicibus legitur xX^ij S> errori librarii debetur. Cf. 
Beer. Ueber die Zahl der Schauspieler bei Ar. p. 92. 

Vs. 963. TTolx ^x^n ^oToi y Hpx^f^f 

Schol. Txpx Tx if ^Avipof/Jix^. \,7ro7xt }afixi€^^ toIx astpiiv f' 
fr. 116. Ex quo fragmento effici nequit Aristophanem revera 
locum Andromedae imitatum esse neque quid voluerit Euri- 
pides perspicere possumus. Coniectura \puXii non opus est; 
amat enim poeta diversissima coniungere. 

Vs. 1124. eyu yuvii fjUv eifJLi^ vouq V evsTri fior ^ 
xuTh y ifjLXUTij^ ou xxKug yvufJLijq ix^* 
Touq V ix TXTpo^ T€ xx) ytpxiTipuv Xoyoug 
TO/J^U^ XXOUJXff' ou fisfiouaufixt xxxu^. 
Schol. ad V8. 1125 i (rrixo^ ix aopj^ Me>iXvi7nni^ Eifptriiou. 
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Yt. 487. ^^Tidentur quatuor versus allati aut desumpti esse 
„ej. Euripide aut ad exemplum huius poetae compositi.^ 
Nauck. Ys. 1126 tamen non sicut nunc se habet abEuripide 
scriptus est, ut apparet ex oratione Melanippes quam servavit 
Dion. Hal.^ fr. £ur. 488, xouk ifihg 5 fivio^, i)J! ifiij^ (JimpU 
Tripx^ quibus addantur ipsius Diouysii yerba: ^ MsXxvhnni 
vo^il^ To ipxfix Evpnriiov^ iTrtyiypxTrrxi fih ^o^if, ort ^tXo- 
ao^et xx) itx TovTO Toixvn^q fA>iTpi; iartv (scil. Hippes, Chiro- 
nis filiae) tvx fJtM xttUxvoc ^ i (pt}^o^lx. Non igitur a patre 
Aeolo sed a matre philosophiam docta erat. 

Vs. 1181. 'O/.vfiTTtxctv^ iv UvXxt^^ UvSoT — 

Schol. oXsc IxfA^og hilixrrxi i^ 'Epf^iio;^ i. e ex Euripi- 
dis Erechtheo. Docuerunt Nauck, fr. 865, et Meineke, Vind. 
Ar. p. 137, hanc annotationem adscriptam fuisse ad vs. 1135 
sl^ fiiv Xoyo^ fjLOt ievp* xs) Tepxiverxt. 

Attamen plura ex eodem dramate derivata sunt, quod non 
fugit Meinekium. Optime enim vss. 1133 (de quo Dind. in 
annot. in Schol. : „Tragicum colorem habef ) et 1134Erech- 
thei historiae congruunt. Bellum ortum erat inter Athenien- 
ses et Eleusinios; his auxilio venit Eumolpus cum Thracicis 
copiis. ApoU. III 15, 4. 4. Lycurg. c. Leocr. § 98 ap. N. 
p. 369. Eur. fr. 370. 

Itaque fieri potest etiam vs. 1131 Euripideum esse. Versum 
1130 quo minus huic addamus (Dind. 1. 1.) vetat pausa Por- 
soniana. 

Vs. 1257. ToXv^ y xfi0) Txc yivvxc x^poc ^vto. 

Schol. Tpo^ To Txpx Tcp 'Apx^>^XV' w^c^T 5* i:Pfi6g Jjv 
Tep) ffTOfix" xx) Lo^oKXij^. Quemnam Sophoclis locum respexe- 
rit Scholiasta non liquet. Er. 1012 N., 914 D. Verba Ar- 
chilochi ab Aristophaneis nimis discrepant quam ut de imi- 
tatione cogitari possit. 



Digitized by 



Google 



THESMOPflORIAZUSAE. 



Ts. 18. Eur. ouru rxurx itexpUyf T6re' 

aliiip yip OTS rx Trpurx hsx^^pl^^o 

KX) ^q5' h X-JTC^ ^WSriKVOV KtVOlifASVX, 

a [ih fi}J7r€fv xPi T^poor ifJL^x^wtvxro 

i^6x?^(jL0V ivrlfiifiov ii>dov rpoxv* 

xxo^ is ;^oiv)fv urx h^srpvivxro. 

Vs. 18 cum Dobraeo et HiUero, N. Jahrb. f. Phil. 1874 p. 173. 

Ut appareat an hi versas^ quos tragoediam sapere nemo 

non videt^ ex Euripidis tragoedia fluxerint^ videamus quid 

fuerit huius poetae hac de re placitum. Conferamus fr. Me- 

lan. 488: 

i^ ovpxvig rs yxlx r yjv fiop^ (ilx* 

hrii Y ixcophi^^xv «AA)JA6?v ^ix^ 

riKTOVfft TTxvrx KxviiuKxv i; ^xoq 

iivipij, Tnreivx^ iijpx^ ovq V xXfifj rpi^st 

yhfo; re 6vt\ruv. 
fr. Chrys. 836: 

Txlx fJLeyiTTvi kx) Atog AiSiip^ 

i fjtiv ivipuTOiv Kx) 6sav ysvircop, 

if 3' vypo^Xovq (rrxyovxq vorixq 

irxpxls^xfj(,iwj riKTei ivi^rovq^ 

rixret ii xri. 
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fr. 869: 

«AA' ccliiip rixTit 7€, xipx, 
ZAc oq ivSpoQTroig ivo(JLi!^iTXu 
fr. 1012: 

Aliipx Kx) TxJxv TxvTGov ysvheipxv xslia. 

Duo igitur sunt ex Euripidis sententia elementa^ aether 
(quem et coelum vocat) et terra. Initio permixta deinde secreta 
sunt^ ita ut aether terram circumdet, fr. 911^ 985, 938. Ex 
fecundante aethere concipit terra et omnia gignit. Hominum 
animus ex aethere, corpus e terra originem ducit fr. 836. 

Haec, si fides habenda est Diouysio Hal. A. Ehet. IX c. 
11 et Vitruvio, cuius verba attulit Valckenaer, Diatr. p. 35, 
philosophatus est Euripides, magistrum secutus Anaxagoram, 
et si verum esset quod tradunt, placitis Anaxagoreis uti pos- 
semus ad poetam interpretandum. Sed errare videntur. In 
nonnuUis sane magistri sententiam expresserit, in cosmogonia 
eum minime secutum esse Anaxagoram non sine oausa contendit 
de Wilamowitz Moellendorf in Analect. Euripid. p. 164. Cauti 
in iudicando simus necesse est, quia non opus philosophicum 
edidit Euripides sed tragoedias; verum si locos inspicimus 
qui ex Anaxagora nobis supersunt, videmus inter poetae et 
philosophi piacita haud parum interesse. Fraetermitto quae 
iam W. Moellendorf in medium protulit ut sententiam suam 
firmaret; addo quae Simplicius servavit Auaxagorae verba de 
terrae origine, fol. 83^, 35flr, 38i. ap. Ritter et Preller. H. 
Fh. § 53, 54. Fostquam mens primum omnia quae adhuc 
permixta erant movit, secernuntur stellae, sol, luna, aer et 
aether. Deinde to fih irvKvov kx) hspov kx) \Iajxpov kx) ^o^s- 
pov ivixSs vvvsxonpyivsv hix vvv li yij' ro ii xpxihv kx) ro iepfibv 
Kx) ro ^pov i^ex^P^^^ ^^ '"^ Tpova rov xidipoe. Fostea: xto 
rovrsuv xTOKpivofiivcav vvf//7nliyvvrxi yjj* ix fJLSv yxp ruv v€^€>mv 
viup XTTOKpivsrxi, iK ii rov vixrog yij ktL 

Secundum Anaxagoram igitur non duo fuerunt elementa 
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aether et terra, quae initio rerain secreta sunt^ neque aether 
uypo^Xoxjq (TTxyivxc emittit, est enim calidus et siccus. Quain 
Euripides aetheri tribuit vis ex Anaxagorae sententia potius 
aeris proprium est, docet enim, ut tradidit Theophrastus H. 
plant. III 2, E. et P. § 57, tov Mpa Tivrav ex^iv ^TripfAXTx 

KX) TXVTX ffVyKXTX^€p6fl€VX T^ vixTt ySVVXV TX ^VTX, Cum 

non ipsa Anaxagorae verba attulerit Theophr. non certum 
est an revera xipx dixerit sed xiiipx eum non dixisse e prae- 
cedentibus constat. 

Ad locum Thesmoph. redeundum est. Neque ex Euripidis 
placitis recte explicari potest neque lucem affert Anaxagorae 
philosophia. Legimus vss. 18 et 14 hxxpivs^dxi et itxxooptZs^- 
Sxi, quae solemnia hac in re philosophorum sunt verba neque 
in Euripide desunt, fr. 488 et 836,13, sed aetherem itxxupl- 
^svixt neque Anaxagoras docuit neque Euripides, nisi itsxco- 
pl^€TO valeat xTrex^pl^^o (i. e. xtto t&v ttxvtuv ofJLOv Svtuv 
Anaxagorae vel xtto t?; yijg Euripidis) quod, quamvis Piu- 
tarchus de Empedocle scribens, de Plac. Philos. 11, 6., hoc 
modo verbo itxKptiijvxt utatur, hic minus est probabile, quia 
Aristophanis intererat ipsas locutiones philosophicas referre. 
Itaque vertendus est vs. 14 „Aetier cum primum in varlas 
partes secemebatur" 

Sequenti versu offendit iv x-jt^ ^vveTixvov, quod nuUius 
umquam philosophi placitum fuit. Eritsche sic interpretatus 
est „Offendere possunt verba iv xut^: crederes enim ani- 
„mantia in terra neque vero in aethere natos esse. Ceterum 
„iam Yalck. Diatr. c. VI attulit Suppl. 532: Sisv 3' bkx^ttov 
„«V TO aufjL x(pl)UTO^ I ivTxvS* xTrijxSs xri. 

„ Praetereaque anapaestum notissimum : %fi?pfrS' oV/o-« tx fih 
„ & yxlx^ I (pvvT ic yxlxv, tx 3' xtt' xlhplov \ fiXx7TivTx yovi^q 
„ iU ovpxvtov I ToXov JiXde ttxUv, Ex his apparet, secundum Euri- 
^pidem animos, quae est melior nostri pars in aethere^ non 
^m terra natos esse/' 
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Yerum hac interpretatione parum proficimus^ quia non de 
animis sermo est^ sed de ipsis animantibus oculis et anribas 
praeditis. Neque intellego quae adscripsit Engerus: ,>Hic 
^ytamen intelligenda sunt animalia ipsa motu praedita^ ideo- 
,,que in aethere genita esse dicuntur/^ Yerum est vocabula 
KtvsTv et Khfjvtv saepe a philosophis usurpari ut significetur 
impulsusquo elementa adhuc permixta movebantur, (Schol. 
ovlh yxp iix» Ktvyivea^ yhfsrou)^ sed non apparet quare ^^ 
hic dicantur xtvovfievx, Yoluilne poeta homines et animalia 
distinguere ab aliis ^uotg motu non praeditis^ v. c. arboribus, 
quae secundum nonnuUos^ Anaxagoram et Empedoclem^ aeque 
i^^x erant? Possis etiam conicere poetam dixisse animantia 
quorum semina antea in aere circumferebantur. Sed omnia 
incerta sunt. Oleum et operam perdimus, opinor^ si ex ver- 
bis Aristophanis aliquod placitum elicere conamur. Quae 
Euripidem dicentem facit nihili sunt et speciem tantum pla- 
citi habent, qnam tamen verbh Euripidete ornamL 

Hoc ut probem locum aflferam Eratosthenis, qui fugit in- 
terpretes. Legitur Er. Catast. c. 18: oMq (h iivloxoi) hrtv 
*Epixiovio?^ i^ 'H^xlrrou kx) Tijg yiv6(jt,€Vor tovtov /Jyoua^tv, 
0T€ i Zehq siisv Tparov iv xvdpuTotg xpfix ^bv^xvtx JTnroov, ixu" 

(JLXaXt OTt rj TOV ilXioV XVTifltfAOV iTOtliffXTO it^- 

paixv^ inro^iv^x^ iTnrov^ KevKOtig. 

Non sunt pedestris orationis verba oTt — it^peixv, et cum 
Eratosthenes^ qui multa ex Euripide petivit, hoc ipso capite 
quae Euripides de Erichthonio narrasset memoret^ non teme- 
rarium est contendere Euripidem alicubi scripsisse 
xvTifitfiov f\}dov ii^pcp. 

Cuiusnam tragoediae hoc fuerit ne conicere quidem ausim cum 
et sequentia (vid. fr. Eur. 917) undenam hauserit Eratosthe- 
nes nesciamus ^). 



1) Incertior est, noii tamen omnino neglegendas, nt hoc in transita moneam. 
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Vs. 21. oliv ri tcu ^rrh xt a^o^x) - ^wova^ixi, 

Schol. itx TovTO ifTToysst (al. ^xivnxt 'jttovouv') EiptTriiov 
iivxt bkbIvo to 

^o^o) Tvpxvvct TUV ffO^UV ^WOVji^jL, 
hri is "Zo^oxhiovc 0; AIxvto; Asxpov. 

Varia dc versus originc vetcrum tcstimonia coUcgit Enger 



nlius eiutdem scriptorit locus. Hyg. Poet. astr. II 37 descrihitur nnvis Argo: 
„ Uomerut kuuc eundein locum (Pagasns scil.) tn TJkestaiiae jSnidut eue df- 
^montirat. Aetekylus autem^ ut nonuulli aiuut, a Minerva quamdam materiam 
^loquentem eodem ette eoniunetam. Sed kuiut non tota effigiet inter attra 
„ ridetitrt divita enim ett a puppi utque ad malum^ tiffuijieaut, ne kominet 
^fractit navibut pertimeteereut." 

lam lege qunc habet Eratosthenes, cuius vesti^ia uhique fere premit Ps-Hy- 
gious, c. 37 : 'Afyu. AVrti hk t^v *A0ifv3tv fv Toi? arrpot^ sia-iiixi^. 'ff^Tn yjtf 
xuryi yjcvc tutrtvxsvxv^yi tutt i^xif^fv irSKTOvijitf ^MvyiS99X i} ysvonivti^ ^pfitr^ 
ro Xikatyz^ hstksv Hfixrcv ov, <y* $ ro^Q sxtytvofASvot^ xxpahtyfxx vx^ivrspov. 
sU ii rk xrrpx uxtrt^tf rs ttiukev o-jx ^^^ «^'^iJc, oi 3* 6ix»ts% ttsn 'i^ rcv 
iTTOv ffiv To7( xtihxhiciiy oxtt^ 6pMvrtQ oi r^ ¥xvrtK:x XP^t^^^^t 6xppMTtv ixi r^ 
ipyxviX, xvrrQ rt m i6^x xyyipxroQ itxi^ivigi, oVthic iv ro:^ Uolz. 

Cum autem Erathostheiies nnrmtioiies suns plerumque e tragoediis, tragoe- 
diarumque argumentis hnuscrit, suspicio oritur illum hoc quoquc loco respeiisse 
tragoediam, eamque Aeschyli. Tragoediam sapiunt, ni fallor. : 

xpX^^'^ (dummodo sanum sit xpx^^'^ fTfxrovifdif, quod dubitari potest), de 
quo in Anecd. Bekk. p. 450. 4, fr. Acsch. 408 X., 427 B.,: cjk im xxpx 
To7c *Attixo7c xAifv xxp' AiVxuAw. Reperitur tamen fr. Soph. 122 X., 132 D. 

♦*>vhW«, cf. Hyg. 1. 1., Eur. Troad. 440. 

To xixxyeQ htlKtv }k^xrov bv, de quibns iam C. 6. Heyue: Mvidentnr ex 
antiqno poetn verbn servatn." Quod tamen iuccrtum. 

Denique: ox«c ip^tQ — iv rolQ dfo/c. 

Siue dubio textus £rat08thenis corruptus est. Bittolozia enim est xpJimi 
yxp — so^cfvio^if Kxi xpx^y^tv irtxrcv^byi. Neque «L'Tif vxC^ sanum est. Desi- 
deratur mentio Minervae uavis opificis, quae invenitur Hyg. 1. 1. et Schol. 
Germau. 344, in quo locns Eratostheuis Lntiue expressusest hisce: „ Navit .... 
„quam qnidam benejicio Minerrae iuier attra coiioeatam dicunf, quaeque prima 
„ab ea fabricata ett^ et mare, quod aufea invium fuerat ko/niuibut, pertium 
^nautit inpenio fecit." Denique verba /v* $ to7c ixtytvofitvot^ xxpxhttyiix vx- 
^tTrtpov perperam antecedentibus coniuncta snnt. Cum sequcntibus cohaereut, 
ita ut legendum sit 7vx h vel »xt 'tV fic rx xrrpx vxtriiyi. Deiude scri- 
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a^ h. 1. A Sophodc hunc versuin scriptutn esse constat^ vid. 
Dind. fr. Soph. 12. Eundeni versum Euripidi tribuunt Piato 
et Schol. a. h. 1. cf. fragm. Ar. 2S9. Scd utui est, minime 
constat Aristophaneiu revcra hunc locum respexissc, nequeab 
Engero rcprchendendns erat Fritsche, mirans scholiastae ar- 
gumentationeni qui ex Mnesilochi senario concludat versum 
longe huic dissimileni Euri))idi adiudicandum esse. Si enim 
versum allatura, sitnc Sophoclis nn Euripidis, auditoribus in 
memoriam revocarc sibi proposuisset comicus, non at ffo^x) 
^wova-ixt .scri])sissct scd ^ o-5^a?v ^'jvovtix. 

Parodiam statuens schoiiasta crrasse videtur quod etiam ad 
Nub. 1162, Vesp. 132«, Lvs. 1257, Av. 1720 accidit. 

Vs. 39 — 63. Farauluin Agathonis ampuliari, ut in Achar- 
nensibus Ccphisophon, ncmo non animadvertit, ita ut de siu- 
gulis moncre non opus sit. 

Vs. 76. TjjSf S^f^ipx xpiivi^iTxi 

siT ivT hi ^ir sh* xtg^mX^ EifpiTtiff^ 
Dictio tragica. An talia in aliqua tragoedia scripserit Euri- 
pides (in qua S/m?^' pro xto^m?.'') nescimus. 

Vs. 92. ?Jiip^ VTO>Mv yvyxtxi; iifi^tsvfiivov. 

Fritschc: „Hic versus Xx6px xri. totus spirat tragoediam 



bendum eisc: (t/TfWJ»f it) ri iiivKov olx «"Aw eur^^ o! y o*immtQ (h) Mtv 
'i«C «Tc. mecum communicavit v. am v. Herw., cui lub verbit a^x^^'^ irtK' 
Twn^ti latere videtur »ff;c/TeKTovM5M 

Kidiculum illud llyiriui ^tiffnijican* ne hominet fraeiii ntivibut pertiwietee- 
^rent** ori^inem duiibsc videtur ex malc intellecto loco Eratotthenis ^xt^ 
i^Svrti KxL Cf. Epimetrum III. Recte German. Arat. Fhaen. vs. 845 iqq. : 
„ Puppi enim irakHur. non recto libera eureu^ 
„ Vt eum deeurrent inhibei iam naviia remoe 
^Avertamque raiem, voiit damnatut^ ad oram 
^Perliffot, optaiam eupient eoniingere terram" 
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^^non solam ob numeros verbaque tragica, sed etiam propter 
^^illam vocis /JiSp^ repetitionem." Quae probans Enger: 
,;Idem de verbis vs. 89 T/Spia-oi/T'; f/ri /tw/ animadverti potest." 
Fieri potest sed incertum est; nam o-toA^v — yjfA^tsafjUvoy a 
comicorum dicendi genere non abhorret. Thesm. 851,-Eccl. 879. 

Vs. 101 — 129. De hoc carmine, quod ad Agathonis exem- 
plum compositum videtur, vide Engerum a. h. 1. De ^Aaiiloq 
KpotifMTa vs. 120 Etym. M. ovrco; ^Ap. ilirs Trapcpiuv to i^ 
"Epsxiicc^ EipiTihv. Fr. 871. 

Vs. 136 sqq. TroixTo^ o yrivvi^; Tig TXTpx; rlq )} aro?^; 
tI; )} Txpj^ig Toxi filov; t/ fiiplStrog 
XxKbI xpoKCOT^; Tt ie ?jjpx KiKpv^x?^; 

tI ^JjKvio^ KX) aTfifl0tOV; U? OV ^VpL^OpOV. 

Ttq ix) KxrSirrpov kx) ^i^ovq KOivavix; kts. 

Versus affert e tetralogia Lycurgia. Schol. ?Jy€t 5f iv roT^ 
^Hiuvol^ TTpU rov ^v?^^iivrx Atovvacv: TroSxTTog i yvm^^Nota 
est historia regis Edonorum, Lycurgi, qui Bacchum captivum 
coram se duci iussit, Apoll. 111 5. 1, 3, quod etiam Pen- 
theus fecit quem cum Baccho colloquentem in scenam pro- 
duxit Euripides, Bacch. 451 sqq., Aeschylum imitatus. 

Ex annotatioue scholiastae non sequitur in hisce nihil nisi 
ToixTig i yvvvt^; Aeschyleum esse, et contra Hermannum vs. 
136 tantum Aeschylo tribuentem bene disputavit Fritsche. 
Huius argumenta sunt, primum quod longam praefationem 
praemiserit Ar., quo indicari non modo insignem parodiam 
subsequi verum etiam plures per versus continuatam; deinde 
indoles verborum, inprimis vss. 141, 144; denique testimo- 
nium Scholiastae ad vs. 136 (Meineke iure id retulit ad vs. 
137) ivTiviBV riiv xpxhv Ev(3ov?,og iiruyirxTO rov Atovvffiov^ rx 
xvifioix Tuv iv r^ Atovvviov ohi^ KXTXhiyuv. Eubulum enim 
non Aristophanis sed Aeschyli exemplum sibi proposuisse. 
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Quae vera videntar sed Engero concedendum est ^^Aeschyli 
„verba ipsa ex hac Aristophanis parodia eruere velle'* (quod 
conatus erat Pr.) ^, temerarium est. Quam libere enim Ar. 
^^hac in re soleat versari^ ex aliarum fabularum parodiis in- 
„telligi potest.^' 

Eorumdem Aeschyli verborum meminisse videtur Ar. cum 
£an. 47 Herculem fecit rogantem: 

T/V i vovg; tI xoSopvog xx) poTx^ov ^wnjXdirtiv ; 

Agathonis vitam effeminatam in Gerytade quoque carpsit 
Aristophanes^ cf. fr. 229. 

Vs. 146. u 7rpiff(3v^ 7rpia(3v, tqv 06ovov fiav tIv \loyov 
flKOvcrx, Tviv V ih.yyi7iv ov Txpsa-xof^vv. 
Cum Bergkio TrxpinadofAfjv legendum est. Verba Agathonis, 
ut par est, plerumque colorem tragicum habent sed ita ut 
metri tragici leges nonnunquam non observentur v. c. vs. 
162. Tersum igitur 173 nomerorum causa mutare nou opus 
est, cf. Ran. 652. Cum vs. 155: 

X y OV KBKTVI(JL€6x 
fllfAfJJtg 55>J TXVTX ffVv6vip€V€TXl 

conferri potest fr. Eur. Aeoli 21, S 5' oi irXovTdvvTBq ov ks- 
KTvi(i^6x I Tomv Trhnjai xP^fievoi 6iipufu6x, quod tamen recorda- 
tum esse Aristophanem cum haec scriberet vix credo, cum 
6tipafJL€6x e coniectura positum sit et versus Agathonis potius 
afferendus esset. 

Vs. 177. 'Ayxiav cro^ov TTpo; xvlpU otti; iv (Spxx^'/ 
iro^J^vg KX>Juq oJo; ts ^vvTifivetv Xoyovq, 
Tacet scholiasta sed servavit locum Euripidis Stobaeus 35, 
8, fr. Aeoli 23, ^«rSf^, vo^ov Trpoc xvipog oort; iv (Spxx^lf \ ^rcA- 
Aou^ ?Jyovg olic; ts vvvTifJLVstv KX>Juq, Cum vs. 179 : fy« 5£XA/vj| 
^fjt^opqL TreTTkijyfAivog iam^^lim comparaverunt viri docti Alcest. 
856 : „ KxtTTep fixpei^ avfi^op^ TrsTkiiyfjUvo?/' cf. ib. vs. 405. Eecte 
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Fritsche: „Hic aatem versus non certi loci parodiam com- 
^^plectitur uti placebat Yossio^ sed tantum similitadinem ha- 
^^bet tragicae dictionis. 

Ys. 194. x^h^^^ h^^ $«^» TTXTipa V ov %«/p«v loKslg; 
Ex. Eur. Alc. 691. Cf. Nab. 1415. In reliqua Agathonis 

oratione vss. 198, 199: 

Tag ^vfi^opx^ yap ouxi toT^ Tsx^ivfAOffiv 
^ipstv Hkmov ih>Jc Tolq ^xSiifixa^iv. * 

et vs. 205 6ili)Mxv KvTpiv, utrum wxp-^i^ an TrxpxTpxycpijj 

poeta non liquet. 

Vs. 272. ofivvfjLt Toivvv xiiip' oiKijaiv AwV. 

Schol. iK Tijg Me^jtviTTnjg EvptTrl^oVj i. e. e Melanippe phi- 
losopha, (Schol. Sau. 100) fr. 491. Sfivvfit y ipov xiiip* olxtifftv 
Atoi;. Vid. ad Ean. 100 et 311. 

Vs, 275. fiifivfi^o Toivvv TXvS\ OTt if ^piiv ufioa^ev, 

jj y?MTTX y OVK ifJtMflOK\ 

Notissimum est illud Hippolyti, vs, 612, Jif yAwTo-' ifidfiox', 
^ ii ^pijv ivdfioTog. Yeterum de hoc versu iudicia coUegit 
Valckenaer a. h, 1.; de Hippolyti iureiurando disputavit W. 
Eibbeck. Ach. Anh. p. 801. 

Quod et alii et inprimis Aristophanes (Ban. 102, 1471) 
tam acerbe huius versus causa in Euripidem invecti sunt ar- 
gumentum esse nequit sanctitatis, quam Atheniensium popu- 
lus iureiurando tribuerit, sed probare mihi videtur novam phi- 
losophiam criticam, quae de omnibus praeceptis morum et de 
rebus divinis quaestionem instituebat, iam multorum tunc tem- 
poris animos occupasse, ita ut ii quibus antiqua pietas pa- 
triique mores cordi essent, ne subverterentur metuerent. Hoc 
nisi ponimus intellegi nequit cur tandem versus Earipideus 
tantam indignationem moverit et, si verum est quod Aristo- 
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teles tradit^ eo processerit nonnalloram ira ut poetam in ius 
vocareut et i(Ts^elaq accusarent. 

Quod autem Aristophanes et alibi et hic Hippolyti versum 
in memoriam revocat, quo iras vulgi in Euripidem renovari 
posse non ignorabat^ ei minime decori est habendum et do- 
cumento est nihil eum illicitum habuisse inimico quo obtrec- 
tare posset. Non enim ignarus erat comicus aliquid interesse 
inter placitum philosophicum et drama, neque eum fugisse 
potuit ipsum Hippolytum vs. 612 non quod revera sentiat 
profiteri sed iia loqui ut nutricem perterrefaciat. Alia erant 
in dramate Hippolyto reprehendenda^ cf. Ribb. 1. 1.^ sed ea 
non tetigit. 

Ts. 403 sqq. ivvip ipanr^ „t^ xxrixyev i} x^Tpx; 
oifK ifff GTso^ ov T^ Kopiviicf) ^ivcp" 
Schol. ix J:6iV€(3olx4 Evpm^ov. Ex Athenaeo, fr. Eur. 667, 
apparet Euripidem scripsisse: 

Tscrov ii vtv ^JXviisv ovhh ix X^P^^> 
xXX* eviv^ xiii^ „t^ Kopivtlc/} ^ivcp". 
A vero non abesse videtur Welcker, II p. 780, coniciens 
haec verba fuisse nutricis, quae, postquam Bellerophon Tiryn- 
them revertisset, illius iram sedare conatur, narrans qnanto 
amore eum recordata esset Stheneboea, cum eum mortuum esse 
crederet. Eundem Euripidis versus detorsit Cratinus Ath. XI 
c. 22, p. 782, Mein. 11 p. 179: 7^<n ^uxTxyx; t^ Koptvilcp 
Triet, cuius verba respexit Hesychius in Kop. ^iv. Probabile est 
etiam sequentes versus, 

xxfAvet Kipvi Ti^n evivc xS€}.0og xiyei 
tI XP^f^ TOVTO fi oiiK xpi^xet Tyj^ Kopnji. 
ad aliquod Euripidis drama referendos esse. De Aeolo cogi- 
tavit Fritsche. 

Vs. 418. iivTTotvx yxp yipovTt vvfjt^^tcfi yvvii. 
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Tacet Scholiasta. Stobaeus, Flor. 71, 1. fr, 801, citat e 
Phoenice Euripidis: 

fiox^yipiv hrtv avlp) TrpefffivTi/i riKvx 
ilioofftv 07Tiq oifxW ipxloc yxfi^r 
ii(nroivx yxp yipovri vvfjt^iji ywij. 

De duobus prioribus versibus quid coniecerint viri docti vid. 
ap. N. fr. 801. Heathii coniectura, ap. Talck. Diatr. p. 273, 
versum primum a tertio separandum esse admodum verisi- 
milis est, non enim ipse poeta, opinor, post dvip) ^psjjSvT^ 
vs. 1, yipovTi vvfi^lcp vs. 3 iteravit; deinde cum Stobaeus, hoc 
fragmentum afferens, praemittat: oti iv Tolq yxfiotq tov awxTT- 
TOfjtJvttv >i>txix^ ie7 7K0TSIV cum Talck. pro Tixvx legendum 
est vix. 

Saepius apud poetas similia inveniuntur. 

In eodem Phoenice legitur, fr. 804«. TctKpov vi^ yvvxtx) Trps^- 
fivTviq xvtIip^ quod imitatus est Aristophanes fr. 497; deinde 
iu Danae, fr. 319, kx) vvv ^xpxtvu Trxat Tolq vsuTipotg | fiii 
TTpoc TO yijpxg Tovs yxfJLOv:; Totovfdivovq \ (rxo^ TSKVOv^dxt TTxlixq 
KT6.^ ubi recte Naber restituit Trotovfiivovs, cf. Med. 815, 1288, 
cet., neque vs. 3 improbandum est ywxtKt pro vif yvvxtKl 
(Nauckio versus 4 delendus videtur) cf. fr. 801. lam antea 
eadem fere dixerat Theognis Stob. Pl. 71,2, quem imitatus est 
Theophilus, Mein. III p. 628. 

Mirandum est igitur contrarium legi fr. Aeoli, 24: 

KXKOV yvvxlKX TTpo? vixv ^sv^xt viov^ 

quod minime ex Euripidis sententia dictum est, qui TTxvt 
Tolq vsaTipotq TxpxtvBi matrimonium ne differant. Cogitari qui- 
dem potest aliquem in tragoedia tale paradoxon protulisse, 
attamen si Stobaeum inspicimus qui hoc fragmentum serva- 
vit et alios componimus quos cap. 71. congessit locos, kx>jov 
potius quam kxkqv exspectaremus. 

Deinde non cohaeret cum sequentibus: 
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fiOKpx yxp h^g fiaXUv ipvivav (Jthii 

SliKSlX y Vl^yi SxffffOV iKXStTTBl HfJlM^. 

De hisce Wagner: „Hoc enim dicit Euripides: malum esse 
„iuvenem puellae iuvenili (i. e. aequali) matrimonio iungere; 
^^uxorem enim semper natu minorem coniuge esse debere^ 
^cet.** Libenter concedo, si tale quid dixisset poeta, allatos 
versus explicari posse; at non dixit, et si quis monere vo- 
luisset: non oportet maritum et uxorem aequales esse, aliis 
sine dubio usus esset verbis. £x iis quae nunc leguntur nihil 
aliud elicere possumus quam: uon oportet iuvenili puellae 
iuvenem matrimonio iungere. 

Yidentur mihi duo fragmenta coaluisse ita ut alterius ini- 
tium perierit. Primus versus, leviter tantum immutatus a 
Clemente AL, Eur. fr. 906, affertur duobus aliis coniunctus a 
quibus aeque alienus est. 

Vs. 414. tiTX iix rovTov rxlq ywxtKuvmviv 

^(ppxyTix^ i7rt(3x>J^vjiv ^inj kx) fiox^^vg 
TvipovvTsq ^fix^ xtI. 
Cum hoc quoque Euripidi crimini detur, apte coniecit 
Fritsche tragoediam Danaen tangi, ad carmen Horatii provo- 
cans, ubi etiam „vigilum canum tristes excubiae'' {Mo^^mKOvg 
rpi^ovffi Kvvxc) memorantur. SimiUa occurrunt verba Androm. 
951. E verbis Aristophanis minime sequitur Euripidem alicubi 
talem custodiam probasse. Contrarium docet fragmentum quod 
Euripideum videtur (Cob. N. L. p. 46) N. fr. ad. 458 : o^rrtg 
is fiox^i^ Kx) itx <r^pxyt7fJtJ.T0sv \ ^u^st ixfixprx^ ipxv ri iii 
ioKuv <ro0ov, I fjLXTXto; iart kx) ^povuv ovih 0pov€7, N. itxv^x- 
?Jjfix^t. At post fiix^tc requiritur certi cuiusdam vinculi 
nomen ut ^^pxyhfixTX. 

Vs. 455. xyptx yxp fifJLXi, u yvvodKs^j 5pf^ kxkx. 

Enger: „Ridetur Euripides qui in Phoenicis fragm. (805) 
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„dixit: yvini t€ TcivTuv iypianxToy kxkgvJ*' Quod vehementer 
dubito. Nimis enim discrepant Euripidea verba ab Aristopha- 
neis. Attamen iypix kxxx sermoni comicorum non congruum 
est neque usquam in comoedia iyptoc hoc siguificatu inveni- 
tur. Tragici dicunt i^plx vo70£, Soph. Phil. 173, Eur. Or. 34, 
&/ptx TpxvfixTx, Eur. Andr. 1155. E tragoedia igitur hanc 
locutionem depromsit Aristophanes, sed tautum ut occasio- 
nem reperiret sequentis versus subiungendi, 

XT* h iypioi7t To7g A^%ii/5/^ xvtos Tpx^slc, 

quo ridet, sed non admodum facete, etymologias et verborura 
lusus quos amabant tragici ut: Ms>Jxyp€^ fis^ixv yxp ttot^ 
xypevst:; xypxv Eur. fr. 521. et similia cf. Eq. 1258, Thesm. 
455, 1215, fr. 324. Ceterum ex hoc aliisque eiusdem generis 
conviciis in Euripidem humili loco natum, Ach. 478. Eq. 19, 
Ean. 840, docemur quanto amore optimatium partibus stu- 
deret Aristophanes, populares despiciens. 

Vs. 466—519. Yid. ad. Ach. 496—556. Scholiasta nihil 
annotat nisi ad vs. 518: Trxpx tx ix, Ttj^^ov. st iij dvfiov- 
fietx ktL 

Vs. 582. t/ y scTTtv^ u TTxJ; TTxlix yxp 0-' itxiq KXXftV, 

Versum tragicum subesse apparet si comparamus Vesp. vs. 
1297, qui ex eiusdem versus imitatione natus est. Non con- 
stat de vs. 586, qui etiam tragoediam sapit, Trpo^ toJov epyov 
Jj rivoq yvufAfjg ^^ip/v; Idem porro est incessus orationis Clis- 
thenis 574 sqq. et anciUae Eur. Andr. 56 sqq. Absit tamen 
ut Aristophanis verba huius loci parodiam esse contendam. 
Ita enim triverat tragicos comicus ut saepe, ubi graviter 
loquentes induceret personas, imprudens eos imitaretur. Cf. 
fr. Ar. 897. 
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Ys. 692. xiKpxxSr rovro 3* oviiTOTe ah ypoifAiBtq, 

)}v fivi y^ i^iJT*' iXX* iyixh" ir) tuv fi^plav 
'jrXi^yh fAXX^ip^ T^ti cpomxg ^>J(3xg 
xxixtfiXTu^ii (icofiiv. 

Tragicum loqaendi genus inde ab ^AA' ivSxis nemo non 
agnoscit. Num vero parodia sit dubitant Enger et Fritsche 
qui : „ Tragici alicuius locum hic sibi agnoscere videntur Kus- 
^^terus atque Bothius. £go potius ceuseo in re seria tragi- 
^^cum sonum de industria a comico quaesitum esse. Nam et 
„ Scholiastae hic tacent et plane cavendum est ne parodiarum 
„numerus apud Aristophanem temere augeatur." 

Cavendum est omnino^ miror tamen doctum interpretem 
non vidisse locum allatum manifestam exhibere Telephi pa- 
rodiam, qui Orestem e cunabulis rapuit ut sibi obses esset. 
Tid. ad Ach. 826. Tragoediam euim Telephum TxpcfisT co- 
micus in antecedentibus, 466 sqq.^ quae orationem, quam ha- 
buit rex Mysorum, et eius agnitionem continent (vid. ad Ach. 
496 sqq.), ita ut vss. 692 sqq. legenti statim eiusdem fiaci- 
nus in roentem veniat. Deinde non tacent Scholiastae cum 
aperte testetur Schol. Ach. 882: tx is fieyxXx Tidfi {nro- 

TTxi^it Tyj^ Tpxycfiilxq iTTs) kx) b TyjKs^og ktL TxpxT?jivtov 

ii Tt Kx) iv Txlq ^BfTfio^optxi^ovvxtc iToiijfrev. yxp EifptTliov 
KtjisvTijg Mvfjo^l^xxoc iTt(3ov?^v6fievog Txpx tuv yvvxtKuv x^xiv 
xpTourxq TTxpx Ttvog ywxtKoq ag xv Txtiiov xTOKreivxt fiov?i€TXi. 

Eandem igitur habemus parodiam quam Ach. 826 sqq.; 
cum autem in Acharnensibus pueri raptus ante longam illam 
Telephi orationem ponatur, in Thesmoph. contra post eam, 
quaerendum est quamnam in tragoedia habuerit sedem. Ea 
de re post Geelium, Welckerum, Schollium disputavit Jahn 
in opusculo iam ad Ach. laudato, Telephos nnd Troilos. 

In plerisque hic rem acu tetigit ; inest tamen in argumenti 
tragoediae expositione levis error, quem ab Aristophane mo- 
niti tollere possumus. 
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Si eum audimus in tragoedia raptns Orestis (cui praecessit 
Telephi agnitio) ponendus est ante orationem cuius fragmenta 
sunt fr. 707, 710, 712, 711, et post aliam orationem cuius 
initium fuit fr. 701. 

At cogitari omnino nequit ab iam agnito Telepho profecta 
esse fr. 712, rhv 3f TiliXspov ovx oiifJLSfrdx et fr. 711 sitx 
Oi Svfjtavfiedx KT€, cum aperte de Telepho tamquara de alio, de 
se tamquam de Graeco loquatur, quod ipse Jahn quamquam 
dubitanter concedit. Deinde docet nos Aristophanes, ut ad 
Ach. 496 demonstrare conatus sum, fr. 701 eiusdem orationis 
fuisse ac fr. 707, 710 sqq. Habuit igitur orationem illam Tele- 
phus anle agnitionem ; cum autem raptus infantis, quod per se 
intellegitur, post agnitionem in tragoedia sit ponendus, sequi- 
tur Aristophanem non in Acharn. sed in Thesmoph. verum 
tragoediae ordinem servasse. Itaque, comparatis quae ad Ach. 
496 annotavi, hoc fere modo tragoedia processit. Yerba facit 
Telephus (fragmenta ita distribuenda sunt ut praecedat 706, 
sequantur 701, 700? 707, 710, 711, 712). Clamorem tollunt 
indignabundi Graeci, fr. 718, Ach. 557 sqq., Thesm. 520 
sqq. Brevi post agnoscitur Telephus, nec displicet Jahnii con- 
iectura eum, inimicorum conviciis incensum, ipsura se mi- 
nime mendicum sed Mysorum regem esse aperuisse, cui con- 
iecturae favet Ach. 593 sqq. lam ut saluti suae consulat 
Orestem arripit, ad aram confugit et exclamat: 
i?X ivSxy i7r) ruv fAvipluv 
7r>yiyh fixx^lp^ tJJ^ ^T6. 

Neque iam ad finem perductam esse parodiam arbitror. Voci- 
feratur Graecorum aliquis, Agamemnonis filium morti ut eripiat : 

OVK Xpli^ST^; Oif TTOAA^V /Sc^v 

a^Tijffsa-de kx) rpcTxTov; 
quorum neque xpviysiv neque fioviy 7(rrxaSxi comicorum est. 
'Apviysiv legitur Lys. 803 in carraine chorico (ib. 459 xpx^m 
restitutum est) et Plut. 476, u rvfiTxvx kx) xv^^uvsg ovxxpvi- 
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^m ; Sed ibi Blepsidemus^ rvfiTava xx) xv0uysc tamquam socios 
in auxilium sibi invocans^ consulto usitato grandiore sermone 
utitur. Boijv iffTxvxt frequens est in Euripide, Heraclid. 73^ 
128, 656, Iph. Taur. 1307. Paratragoedia haec mulieris verba 
existimari possent nisi tam apte Telcpbo congruerent. 

An in hac scena plura tragoediae debeantur decernere vix 
ausim. In parodia poetara versari indicant numeri et verba 
vss. 700, 715 et 716 (Str. 675 et 676), 724 (Str. 685), deinde 
xvSxiix 705 et fortasse tov Sxvxtov i\ i Trxiiiov, (lowiv .... 
xItiw r>jv fiijTipx 731, quae de Clytaemnestra intellegi possunt. 
At haec mitto memor tov AtijSfv xyxv. Post vs. 782 nuUum 
Telephi vestigium reperitur. In iragoedia servatur Orestes, in 
comoedia contra uter vini^ quem mulier tamquam puerum 
curabat, trucidatur. Qui ibi legitur versus 758, 

tovt) to iip,ux Tijc hpeixc yiyvirxi. 
genuinus non esse mihi videtur. Non enim video quare ro- 
gasset mulier, t/ t?^ Upeixq yiyvsTXi si iam to Hpfix dedisset 
vel dare pollicitus esset Mnesilochus. Ortus est ex annotatione 
ad TGVTi. Adscripsit aliquis to Hpfix, (sicut ad Lys. 608 xx) 
TXVTX^i' Txg Txtvixc.') quod cum r/ Tijc Upsixc yiyvsTxt no- 
vum genuit versum. Excidit fortasse versus Mnesilochi. 

Vs. 776. Si x^^P^^ ifix), 

iyX^^P^^^ XP^^ hyv ^opifji^. 

xys ih Tivxxav ^so-tuv HXtoi, 

li^xvis fffiixtjq 5?Jcovg, 

Kilipvxx^ ifiuv fiox^^^' OiflOl. 
et e sequentibus 

Vs. 783. 0XffK£T\ iTTsiysT*. 

Mnesilochus Oeacem imitatur qui in Euripidis Palamede^ 
teste Scholiasta, remi verba insculpsit quae patrem de fratris 
morte certiorem facerent. Ad vs. 771 duplex extat Scholium; 
quod alterum habet iTnypSpxi eU tx^ vxv^ errori debe- 
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tur Scholiastae cui TXxTAq in tragoedia saepius vxv^ signifi- 
care notiun erat. Quod h. v. legitur in cod. ov Tripsmv cu 
ttXxtxi non opus est cum Brunckio et Dind. in ov Trxpem 
fioi TTXxTxt mutare^ cum xl tttJltxi post. Txq ityMTxc vs. 770 
ferri possit. 

Verba xtdpn^ x^P^f ^s. 782 alii aliter interpretantur; ple- 
rique imperativum esse existimant. rritsche: ^^Mnesilochus 
^^simulacris haec potissimum verba insculpsit EiptTrliii^ X^P^'^ 
„X^P^^* veui, veni Euripides.^' Alii cum Vossio cultrum allo- 
qui Mnesilochum opinantur et: „Zieh fort, Zieh fort!" ver- 
tunt. Ribbeck : „ Rasch her ! rasch her ! Ja wohin denn nun P' 
Nonne vero praestat Ravennatis lectionem x^P^^^ X^P^^ ^' 
tactam relinquere et x^P^^ scil. Toupyov interpretari ? Cf. Pac. 
478, 510. 

Quosnam h. 1. versus e Palamede depromserit Ar. non in- 
dicavit Schol.; fortasse vss. 776, 777 et 780. Bi(rxfT£ Home- 
ricum est. 

Ad 775 Enger: „Sine dubio Euripidis versum quendam 
„ridet Ar.'' Melius Pritsche: „Mnesilochus deorum imagi- 

„ nes proiecit, ut Euripidi dignas Euripide mittat lite- 

„ras.'' Significat Aristophanes Euripidi talem impietatem, 
qualis etiam Diagorae fuit (Schol. Nub. 880), gratam esse. 

Vs. 810. ovTa^ yif^eTg ^oAu fiiy^Tiovc tSv xvipuv evxofied* eivxt. 
Cf. Hom. n. IV 405. 

Vs. 855. l^eiXov fih xtle KX?J4Txpdevot pox\ 

oq xvTt iiag \pxKxSog Atyvirrov tHov 

KevKijg voTii^et fjt^T^vocrvpfixtov Xeuv. 

Eur. Helenae exordium, ubi tamen vs. 8 sic legitur: Afw- 

Ktjg TXKei^yjg ;^/Jyo^ vypxivet yvx^. Ib. vs. 2 Hartung et Nauck 

pro Tceiov Treiov legunt. Eat omiiino insolita dictio: AtyvTrrou 

tHov vypxivetv yvxg; nihil tamen in Euripide mutandum esse 
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docet Aristophanes, qui non modo tHov legit sed consulto 
difiBcultatem auxit verbo yvx; substituendo Af^. Consulto 
etiam A^ux?? cura AiyvTrrou iunxit, quia Aegypto terra nigra 
nomen erat. 

Vs. 859 sqq. Versus tantum non verbotenus ex Eur. Helena 
repetiti sunt. Vs. 859 sq. ex Hel. 16 sq.; vs. 86£ ex Hel. 
22; vs. 864 sq. ex Hel. 52 sq.; vs. 866 ex Hel. 49; vs. 
868 ex Hel. 56. 

Vs. 870. fiii xl^svffov, i Z«5, Tijc iTnova^^ i^jjrlioc, 

In Helena nihil huiusmodi reperitur. Finxit haec verba 
Ar. ad normam dicti Pelei in dramate Sophocleo ^^ \peuffov, 
w Zsv^ fivi yi! ?A>j^ htiv lopis, quae dictio a Graecorum lo- 
quendi usu aliena est et eam ipsam ob causam ab Ar. 
carpitur. Extat alterum talis imperativi exemplum, fiif v6(Jt,i^ov, 
quod in Antiatt. Bekk., fr. Soph. 441 D. 454 N., etiam So- 
phoclis Peleo tribuitur. Rectc, meo iudicio, arbitratur Eritsche 
grammaticura errasse et /c*)) vofii^ov comico Thugenidi esse 
reddendura, ut apparet e Suid. in v. (jtM vofiia^ov et Phot. p. 
267, 8. 

Vs. 871. Tic Tocvy ipVflVWV iuflXTUV SX^i KpiTOC^ 

ofJTt^ ^ivovg ii^xiTO TovTr^ axXa: 
KXfivovTxq iv ;|^£/jC*6?v/ KXi vxvxyixtc; 
Hel. 68 r/c — xpxTo^. Duo postremi versus in Helena non 
leguntur. Enger : „ cx deperdita aliqua Euripidis fabula sumpti 
sunt." Idera suspicatur Nauck. fr. ad. 43. At probabilius est, 
Ar. hos versus finxisse ut vs. 877, 885 sqq. Libere enim, ut 
e comparatione cum Helena videre est, versibus tragicis 
utitur, plurima ipse fingcns. 

Vs. 874 sqq. Ex Eur. Helena. Vs. 874 conferatur cum Hel. 
460; 878 cum Hel. 461 (insolita forma lonicsi TtTrXdjKXfiev 
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utitur ut Euripidem rideat qui ita scripsit vs. 532); 881 cum 
Hel. 467; 886 cum Hel. 466. 

Vs. 889. r/ iii ffv 6ouT(rai; Tx^is TVfAfiilipetq eipx; 

Tragoediam imitatur Aristophaues^ reverit enim Helena ad 
sepulcrum sedebat Hel. 64, sed coUoquium Mnesilochi et 
Euripidis usque ad vs. 903 de suo addidit. Sic vs. 890 Mne- 
silochum dicentem facit: (Bix^ofJLXi — Ai;^or, cum Helena vs. 
62 dixisset; txTc i tou Tsdvyix^Toq dyip^ yxfislv fis. Aristophani 
igitur quam Euripidi tribuere malim : 

895. ^xtj^€, Tovfiov ffufix fixXXovffx ^oycp, fr. adesp. 45 N. 
Cf. Fritsch. a. h. 1. 

896. ^hvi, Tig )} ypxv:; fi KXKoppodovffx vs. KxKoppodsTv etiam 
Ach. 577% in parodia. 

900. ov yxp yxfiovfi^i v^ xxa-tyvijTCf) ttots, 

TTpoiovffx Msvi^av tov ifiov iv Tpot^ TOfriv. 
902. yvvxt^ tI etTTxq; fTTpi^pov ivTxvyet^ Kopx^. 

Vs. 904 sqq. Ex Eur. Helena. Vs. 904 conferatur cum Hel. 
549; 905 sq. cum Hel. 557 sq.; 907— 909 cum Hel. 561—563. 

Vs. 910. Mn. iyi) H Msvi^icp f^ ocx y iK Tav l^vccv. 

Ex Hel. vs. 564 iyu H Mevi^cp ye o"'* ovV Ix^ ''' ^^» 
Verba Aristophanis non satis intellego. 'I^av scripsit quia 
sono non dissimile est ry r/ <J)a;, sed oaxy* kts. non aliter in- 
terpretari possum quam oaxy iK tuv t^vuv (vel toT^ i^pvotg') 
ivTi TeKftxipsjdxt^ quod nihili est nisi, quod non probabile 
est, tcpvx portaverit Euripides. Hoc certum videtur rideri fi- 
lium Tviq Xxx^voTTuXiioc. 

Vs. 911. Ear. lyvcaq xp ipioo; xv^px IvTTVxi^TXTOv. 

Mn. w %pJvw^ iA^wv o-?^ ixfixpToq iq xh^^' 
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Hel. 565^ 566. Snspicatar rritsche codicum lectionem in 
Ar. hx^P^^ genuinam esse. 

Vs. 913. Xxfii fie Kx^B fis, TritTi, 7r€pl(3x?^ H xh^^- 

Sono similes sunt dochmii Hel. j627 Ixxfiov i^fiiv» voinv 
ifiov^ ^iXxi, I TTSpi T* iTrirxvx xipx. 

Consulto videtur A^/3i fis et in sequenti versu xirxye itera- 
visse ut verborum repetitionem in Euripide notaret, de qoa 
vide ad Ran. 1337. Numerorum Euripideorum rationem lu- 
dibrio habuit verbis vs. 915 

$£p£, v€ Kuvu. xTTxyi fi xiTxy xTTxy xirxyi fie, 

Euripidem enim in posterioris temporis tragoediis ^,haud 
,,raro usque eo negligentiae progressum esse ut fabularum 
„eius versus sermonem fere vulgarem adaequare videantur/' 
post Hermannum ostendit C. F. Mueller. De pedibus solutis 
in dialogorum senariis p. 42 sqq. 

Paratragoedia denique habendi sunt vss. 918, 919, 926. 

Vs. 1015. 0i?^i TxpSivoi, cpiXxi, 
TTug XV iirixiotfAi kx) 
riv 'ZKudijv ^JidotfjLt; . 

Schol. Txpx Tx i^ ^Avipoftiix; EvptTriiou „^i?^t vxpSivot^i- 
Xxt fiotJ' Tx il im^ip6fj(,ivx Tpig ri xvto (Fr. xvtov, Nonne 
«yr^?) xP^iTtfiov. Fr. 117. Horum praeter verba allata a 
Schol. nihil Euripidi tribuendum esse censeo. Haec enim est 
talium parodiarum facetia quod eandem ac tragoedia ingre- 
diuntur viam sed subito alio deflectunt. Verisimile est Euri- 
pidem dochmios scripsisse 0/a^/ Txpiivoty ^ihxt fiot ^ — , item- 
que Aristophanem, ut coniecit Hermann legens 
' (pi?^t TTxpiivot cpi^Mt TTug xv ovv. 

Lectio codicum ?Ji(iotfit defensorem nactus est Bibbeckium 
qui Xx^lv fangen, d. h. tduachen interpretatur. At }jt,^lv 
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Dullo pacto tduacJien valere potest ueque de prehendendo Scy- 
tha sermo est. 

Vs. 1019. xXv^q^ u Tpoa^xviu ffi rxv iv ivTpoiq 
xxTxvsuffou, sxffov ue 
Tfiv ywxTxJi fi ixdslv. 

Schol. Trpoq T^v 'H%« ^AvipofjUix Aiy^/ „ vpoaxiSovffa-xt Txq 
h xvTpoiq xTTOTTxaov exffov ^AxoT fi€ ffvv (pl?Mig yoov 7r66ov hx- 
fistv" Fr. 118. Pro xtottx^ov Seidler xTriTxva^ov, sed vereor ut 
satis fulciatur haec lectio usu imperativi activi txv£. Nam 
nullum aliud reperiri potest argumentum quo probetur iW- 
Txvaov valere xTOTxvaxt. Non certe cum Wagnero provo- 
care licet ad Soph. Oed. Col. 1777 iAA' xTOTrxvm (iviV fV) 
^Af/v I ipiivov iyap€T€, ubi xTroTTxvsTe obiectum habet Spij' 
vov. Deinde coniecturae Trpo^ Aliovc triy quae ingeniosa certe 
est et proxime ad codicis literas accedit^ anteferendum est 
Hermanni Tpoaxviu ai. Non enim video quare Andromeda, 
etiamsi teneamus eam nudam ad saxum alligatam esse n^m- 
pham Echo per Pudorem obtestatam esset ut taceret. Cf. Bibb. 
Ach. Anh. p. 290. 

In tragoedia non statim^ sicut in comoedia h. I.^ versum 
1019 post verba vs. 1015 sqq. consecutum esse vix opus est mo- 
nere. Schol. hx to Xxftfixvstv xTcoairxafixTX xaiivisTOv to oXov 
yiverxi. Ante fr. 118 (vs. 1019) resonans Echus vox audita 
fuerit necesse est. Porro observandum est Aristophanem hisce 
Euripidis verbis bis uti, hoc loco et vs. 1077, ubi interpel- 
lantem Echo ut tacere velit obsecrat Mnesilochus: 
ix70V fJL€ fAOvuiijaxi, 
KX) X^ptsJ flOt. TTXVfTXt. 

lure vss. 1015 — 1021 Mnesilocho reddidit Beer, Ueber die 
Zahl der Schauspieler bei Ar. p. 166. Non quidem ei assen- 
tior contendenti: „Ware Euripides hier schon aufgetreten, 
9,so konnte er nicht schon vs. 1021 die Biihne wieder ver- 
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„lii33Gn." Quid enim obstat qaominus stataamns Perseum 
(Earipidem) baec locutum esse volantem in aere, cf. vs. 1014? 
Yera tamen est Beerii conclusio et ob alia quae attulit ar- 
gumenta et quia parodiae indoli congruum est ab eo qui 
Andromedam agat, i. e. a Mnesilocbo, Andromedae verba reci- 
tari. Non igitur necesse est a7ri>.iotfii in vTi?Jotfit (Bentley) 
aut i7ri?.6otfit (Brunck) mutare. Cf. vs. 1206. 

Vide qua arte omnia detorserit comicus. Verbis ^iXxt T«p- 
Sivot Mnesilochus mulieres alloquitur^ quae neque 0/A«/neque 
TTxpiivof erant^ et nympha jJ iv rtvrpot^ quam appellat est Scj- 
tha, nymphae non admodam similis, qui ivrpx non habitabat 
sed domum introierat ut stoream sibi peteret. Quam ob rem 
miror Fritschium scripsisse : „ At quomodo tandem Scytham 
„his potest verbis compellare, vs txv iv xvrpot;'? Num igitnr 
,,foemina erat miserrimus lictorum, num denique antrum 
,^ille.... incolebat?" Femininum txv minime obstat. Eodem 
modo vs. 1031 de se ipso Mnesilochus: ?OT>fx' ^^otw^. 

Vs. 1022. ivotKTCc og (jC livias Thv 

TOMfTrOVCCTXTOV (ipOTUV, 

Schol. Txpx TO Tov x^po^ ^ ^AvipofiJi:^. Fr. 120. 

XVOtKTOg Oq TSKOV ff€ T^V 
TTOXVTTOVCCTXTfJV fipOTUV 

(isiy^KBv "AiisjL TXTpx; xmspixvelv. 
TTXTpxz pro TTXTplz cum Duentzero et Nauckio. Non enim ut 
pro patre mortem obiret bellua marina obiecta erat, sed ut 
patriam servaret quae propter matris Cassiopeiae cum Nerei- 
dibus de forma certamen devastabatur. Fritsche fjLXTpig pro- 
posuit Quae sequuntur, oie yxp o ^xui^; ktb., ipse comicus 
finxit. Tacet enim Scholiasta, qui praecedentes versus et se- 
quentes ex Andromeda petitos esse accurate indicavit. De 
metro horum versuum dissentiunt viri docti. Vera mihi vide- 
tur Hermanni coniectura, quam correxit Enger, Aristophanem 



Digitized by 



Google 



THBSMOPHORIAZUSAE. 129 

dochmios scripsisse : oh yxp o HkuS-^s Trx^^t fist cp6^x^ \ i^e- 
ffTus OAchv^ x^t}*ov hpifjta^rsv \ Kopx^tv isT^rvov. 

Vs. 1029 — 1041. opfr 1^'; cif ;^c/55r(r/v xtL 

„Hoc canticum maximam partem ex Euripidis tragoedia 
expressura videtur." Nauck. Scliol. 1030: TxXtv i^ 'AvSp. Ex 
hoc dramate mananint vss. 1029 — 1031, in quibus genus fe- 
mininum exov^rx servatum est. "Verba quoque K^Tst (Sopx .... 
irpoKilfixi Euripidis esse probabile fit ex adiecto VkxuKSTVi. 
Haec enim est talium locorum facetia ut unum tantum ver- 
bum in tragico versu mutetur, sicut v. c. Ran. 840, ubi 
ipoupxlxg pro ix/*x^^ix:, 

Animadvertendum est praeterea iisdem verbis uti Apoll. 

II 4, 3.3: ixv TpoTsi^ tu KiliTet fiopx, II 4, 3.2: 'Avipo- 

fiiixv TxpxKStfiivi^v (Hercher TrpoKSifAivviv) (3opxv txXxTvrjs KviTei^ 
Eratosth. Catast. c. 15: r^v 5' x\)tov iuyxTipx IoksT irxpxiel' 
vxi T^ KiiTBt (3opx, c. 17: u; kx) TrposriSii t^ K^Tet, Videntur 
haec e communi fonte derivata esse, et cum Eratosthenes in 
utroque capite ad Euripidis tragoediam provocet (c. 15 prae- 
mittit: ^v ii ^Ks^$£t/^) i; EOptTri^yjg ^fj^h, AiiiOTrav jSxa^tXeu^, 
'Avipofiiixc 5f TTXT^ip'; c. 17 subiungit: }Jy€t ys kx) Evp. vx^u^ 
iv T^ ^ep) xiiTiig yeypxfJLfjUv'^ ipxfiXTt.') firmatur suspicio verba 
KiiT€t (3opx TTpoK. cx Euripidis Andromeda orta esse. Verba 
schol. Av. 34 S allata, iKisTvxt xyiTii 0op(2xv, aliam in tragoedia 
sedem habuerunt. 

Ad. 1034 Schol. annotat: kx) touto i^ 'Av5p. 

E repetita ad vs. 1040 scholiastae annotatione kx) txvtx 
i^ 'AvSp. efficio verba 0utx — (pKiyov^xv in tragoedia non 
cum praecedentibus connexa fuisse sed novum esse monodiae 
fragmentum. Orationis nexus non anxie quaerendus est, nam, 
ut Schol. 1018 monuit, hx to ?^fi(3xvetv i7ro77rx7fixTx i^vv- 
ieTov tJ 5aov yivsTxt. Quis enim nexum desideret simili loco 
Vesp. 756 sq.? Satis est, opinor, si aliquam sententiam etiamsi 
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contortam ex hisce Andromedae pannis consuere possnmus, et 
cuin ?jTOfiiuxv et ^?Jyov7xv cum yoxjdi fi€ iungi possint 
(melius etiam ?jTOfiivx cum TiTTovix), non opus est cum Din- 
dorfio suspicari ante KpocTx aliquid excidisse. 

Andromeda verbis CpuTx kts, patrem dixit vel eum a quo 
ad scopulum alligata erat; Mnesilochus Euripidem, memor 
malorum quae ab eo gemens lamentansque passus erat^ vs. 
22^ sqq., quam si relegimus comoediae partem apparet falli 
Fritschium, qui ut probet tov (puTx Scvtham esse: „MnesiIo- 
„chus minime Euripidem rogaverat neque obsecraverat, adeo 
,^ut nugae istae atque mendacia^ (paTX (Euripidem) ?JT0fjUvxv 
„ferri nullo modo queanf 

Vs. 1047 sqq. loo fioipxs anyKTS ixlfiov xtI. 

Quamquam tacct Scholiasta haec sine dubio Euripidea habenda 
sunt. Ad 1048 observat Fr. verba ita ab Ar. mutata esse ut 
plane coutraria evaderet scntentia. Andromedam exclamasse: 
Tic iftov oZv i7r6\p€Txt XTf. Ex TTxpx TpofrioKixv addito tov /3ip- 
^xpov vs. 1051 (Euripides fortasse txv iitvfiopov N. vel vxft- 
fiopov Fr.) probabile fit slis fju — i^oxiveiiv ipsa esse Euri- 
pidis verba. 

Obscura sunt quae in fine huius monodiae leguntur A^/- 
fjLOTOfiviT — TTopslxv. rritsche : ?MtfiOTfiyjT ix^ ixtfiovC xto- 
?^v I vixvfTtv STTt TTOpelxv, ita ut xx^ et Tropeixv appositio sint 
praccedentis i; expefix^Syiv^ 

Quae legitima certe est constructio, cf. Eur. Andr. 292. EI. 
231; sed num ^ropeix eTi viKV7iv h. I. Graecum sit dubito. 
Affert Fritsclie i-jrxyetv Tviv fV) ixvxTUy quod tamen argu- 
mento esse nequit; 6xvxtoc enira non locus est quo quis ab- 

^ ducitur, et eTi dxvxTUi valet: ut moriatur, v. c. Xen. Anab. 

f I 6, 10 : e?M(3ov Tijg i^uvyj^ tov 'OpovTXv iir) ixvxTcp, Herod. 

IX 37 : ei}97xv eTr) dxvxTu, III 119 : Uijve t^v ir) 6xvxTcfi. 
Locos quibus probetur i;r) vixv^tv „ ad inferos'' valere frus- 
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tra quaesivi. Contra quid sit ir/ Topslxv, sive ixifiovuv sive 
ixifiovi' legatur, non assequor neque habeo quo loco corrupto 
inedeor. De forma ?jctfAOTOfjL}jTo^ Porson ad Hec. 206 „Vereor 
„ut sit Graecum.'* 

Vs. 1058. (Tv y €t T/r, jjr/r roiiftov SiKTsipx; ttxSo?; 

Euripideum esse versum virorum doctorum admodum pro- 
babilis est opinio. 

Nauck, fr. 125, coniunxit vss. 1110, 105S et 1101. 
Pers. u TTxpiiv, oiKTelpa 7€ Kpefj(,xfjUv^v opav, 
Andr. o-y 3' ei Tiq ofTTiq Tovfiov ^KTetpx; Txioc; 
Pers. Ilep^evq Tpo^ "Apyo^ vxvoto^mv. 

„Ex Eur. Andromeda hos versus esse derivatos dudum 
„ intellexerunt, vs. l et 2 iam Barnesius coniunxit, versu 3 
„quem his adiungere non dubitavi, exclusi verba to Topyovoq 
„Kxpx KOfiiXcov huic loco minime apta.^' Nauck. 

Versus 2 et 8 non exclusis verbis to — KOfitXav iam con- 
iunxerunt Welcker et Fritsche. 

Sed iniuria, ut mihi quidem videtur, diversa colligaverunt. 
Non nego verba to Topyovoq Kxpx KOf^tXcov „huic loco (id est 
post vs. 1058) minime apta esse." Verum inde- non sequitur 
dissecanda esse quae optime cohaereant neque to — KOfiH^ccv 
Euripidi abiudicandum esse aut alii dramatis parti tribuen- 
dum, sed potius m. 1058 el 1101 non esse copulandos. Ac- 
cedit ut, si to — KOfzl^uv huic loco non conveniat, neque 
Tpog "Apiyoq vxvTToXuv apiura sit responsura. Quid enim An- 
dromedae, quae in ultimo vitae discrimine erat, intererat quo 
iter faceret Perseus? 

Deinde quaerendum est an vinculo quodam inter se co- 
haereant vss. 1110 et 1058. Meo iudicio, nullo. Quod ver- 
bum oiKTetpetv in utroque reperitur admodum debile est 
argumentum, et nihil est quod suspicemur Andromedam 
verbis q^uibus in comoedia Ecko appellaverit, in tragodin 
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Persnum appellavisse. Ipsa parodia comici indiciam est tra- 
goeJiae verba iu hanc ordinem disposita faisse : Gemitus cdit 
Audromeda; resonat vox; miratur Andromeda opinans homi- 
nis vocem se audire et rogat vv 5' ei Tt; gtti^ Tovfihv ^ktsi- 
pxc TTcidoc; iterum resonat Echo donec intellegit Andromeda 
falsa se teneri opinione neque hominem esse qui sibi respon- 
deat sed ^Hxo^ hoyisv ivT-jiiov. 

Non igitur unum habemus fragmentum tribus versibus 
constans sed, si revera vs. 1101 Euripideus est, tria. 

Vs. 1065 sqq. « Ni? Upx^ 

flXXpOV CCC tTTTSVfAX itUXSlC^ 

xJTspostlsx vxTX It^ppexjova-'* 

xWipoc tpxc^ 

Tov trefJLVoTXTov 3/' 'O>jufi7rov. 

Varias virorum doctorum coniecturas vide ap. Nauckiura 
et Dind. fr. Eur. 114. Schol, : tov 7rpo?Jyov ' Avipofiiix; ehi^o^ji. 
'EAfT^o>Ji est „initium," ut observavit a. h. 1. Enger, qui de 
hac voce cum Fritschio disputavit. Minus recte Dind. ad fr. 
Aesch. 141: „f/V/3flA>j de primo fabulae versu dictum simili- 
„ter ap. schol. Ran. 1 et Thesm. 1065." Nusquam quod 
sciam de primo versu dicitur, sed de prima fabulae vel ora- 
tionis senteutia, de prima igitur prologi vel prooemii parte. 
Schol. Ean. 1, ubi legitur: evivc iv r^ f/a'/35Aj5 itx^xXXsi Tovg 
KUfiulovg i; ye?Mot; ^^pWjafvsL^r, vocabulum ei7(io?M non pri- 
mum versum denotat sed initium colloquii Dionysi et Xan- 
thiae. Schol. Thesm. 1065 non de primo tantum sed de quinque 
prioribus versibus sermo est. Idem obtinet ap. Suid. in v. ^^Apx- 
Toq ZoAfu^, ubi: ISt(3?Jx uv dxvfixffioq vi ehfio?Ji. Alia exempla 
affert Thesaur. L. Gr. i. v. £/V/3., quibus adde Schol. Ean. 
1219: l,6eve(3oixg le vj ipxA* J/«/3«AA£/ Ve tv^v ifioetllxv tuv 

eij(2o?MV TUV ipXfjf^XTUV, 
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"Vs. 1070. t/ tot ^AvipofAiix 7replx}.?jc %xyJ5iv 
fiipog i^iXxxov ixvxTcv t>Ji(iuv\ 

Schol. Kx) TOVTO BK Tov TTpoXoyov. XeiTst ,yfiiXKov7X Tvxehy 
Fr. 115. De 7rspixK>.x cL Pors. Med. 284. 

Dc liac festivissiina parodia rccte, refragaiite ut solet Engero, 
iudicavit Fritsclie: „Nobis quidem parum tragice Echo ista 
„videtur introducta essc, cum pracsertim laraentatio eius vir- 
„gini ipsi molesta fuerit.'' 

Posset fortasse tale inventura defendi si vocis imagine iu 
tragoedia opus esset, v. c. ad aliquera terrore afficiendum, in 
Andromeda vero echo nihil est nisi additamentum vel, ut 
Euripidi videbatur, ornamentnm, qno taraen fanle cnrere pos- 
suraus. Proposuit sibi, ni fallor, i)oeta ita afficere auditores 
ut scntirent virgincm in (lesertissima solitudine ad saxa 
alligatam esse, ubi nnlla audiretnr vox nisi qune montiuni 
anfractu repercuteretur. Sed nou assecutus est quod sibi pro- 
posuerat. Aliud est Echus vocera describere, quod fecit Ovi- 
dius, aliud in scena resonantem facere atque in tragoediam 
introducere quod in re musica vix ferri possit. Etiara si natu- 
ram revera imitatus es^ct nj jiie nisi leuissime vox resouasset, 
artificio usus esset a tragoedia alieno; at, cum in maius rem 
augeret, cum tam claras redderet voces Echo ut Audromeda 
rogaret quis adesset et deinde ut tacere vellet, apiissimum 
erat hoc invcntum non ad aniraos auditorura coramovendos, 
quod Engero videbatnr, sed ad theatrum exhilarandum neque 
dubito quin auditores quibus aures teretes esseut subridentes 
hoc Andromedam inter et Echo coUoquium audiverint. 

Vs. 1098. i tf£5/, T/V is yviv (Sxp(3xp:i3v x^lyfieCx 
Txxsl 7rihi?,x', Itx f/^ijov yxp xtiipoz 

TifJLVXV '/M^SVOOV TTohx Tiiy,f^ VTTOTTTSpCV 

Schol. f;r Uspjix i^ 'Av^pofzi^x; Tpix tx TrpuTx, Fr. 123. 
'E(7t} Usp(riur Fritsche; sed fortasse it; Uspcrix ex vocabuhs 
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i; Usp^rj;^ ad noiuen Euripidis adscriptis ortum est. Ex iis 
quae subiungit scholiast^ kx) Xcnrhv hr^iv^s tx i^g non 
apparet an verba Uspasv; — xofiS^ay tragoediae tribuenda 
sint. Cf. ad vs. 105S. 

Ys. 1 105. Ijc" TiV cx^^v riyV ipoi xx) TxpSiyov 
iexT; ipLcLxv vxijv Stqc; ipfii7fJLiy^y\ 
Schol. TjtAiv f| 'AvSp. 

ix^ Ti>' ix^^^ T5vS' opx Tipippmcy 
i^p^ ixXxa^Tifc^ Txpirjcj t six^ tivx xtL 
Fr. 12t. Meminerat Ar. cum vs. 1106 scriberet, Herc. 
fur. lOlU, lizj^ t/ Swacr^ ifxj; sttx; d'pfjLt(rfihsc ktL cf. Bibb. 
Ach. Anh. p. £92. 

Vs. 1107, i- fm, XXT:ixTSlpC> fJU 'rifV TX>X^>dX>' 

}S^7:> fju ls7fiSiv. Fr. 129 et 

Ys- 1110, .^ Txp5i>\ CiXTsipji fff xpsuxuivy.v cpx>. 

Fr. 125. Vtruiu jxiroiHa an paratrairoedia haec dicenda sint 
nou liquel ; illud verisimile est, Cf. ad vs, lOob. Ribb. p. 
292: ,,W;is nuu luuiichst folgt ist nicht mehr aus der Tra- 
,.coedio entnoiumeu, nur nooh von 112S f. ware es moglich.'* 
^on tamcu praetcrmittendi sunt vss, : 

lllo. Xilc^TZiTi yxp >:T>fUJtTX 
XTX^>y STTl>. 

1122, rfrfr> *-.* r->»> xj:': ;;::£>>-:> /-5;^;-. Fr. inc. fab. 
Vur, »1 N, IV hvx- ver<u IVr^^oa Hec, 1010 „ t\ Andr. 
iiu*u:u> v.viorar/* <:iu;*l moiu u< Ti^T.^~> c-j a: ;J Tra^:c\>s usi- 
ta;u:v t^^^ Uiou'. Ovuivvrv^ l vvl de 

*,,* •-* :. \^-^»-.. ^,.?»,-^ -*, ^- 

Verla l\rsoi ^lo duro ;\n:m> t\p":c: iu:ri>. v^v.i Androme- 
diira s:M noc*vor,it, cx^nv^jUor>?n::s. u: Fritj^-hio videtor. 
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Vs. 1130. aKXioJai yip 701 KOLivx TTpoa^^ipuv ao^x 

flXTijV ivX>4^K0ig XV, 

Eur. Med. 299 : 

arcxiolvi fih yxp Kxtvx TrpOfT^ipccv 70^x 
li^ei; xxpsloz kcu ac^po; Trs^uKivxt. 

Porson ad Mcd. suspicatur Euripidera scripsisse ao^x sed 
postea „ Aristophanis reprehensione permotum aocpi in lr>; 
„mutasse.'' Quod tamen non probabile est, cum Mcdeae ver- 
sum rainime ut reprehenderct attulerit Ar., sed quia ad eius 
usum accommodatissimus erat. Nihil voluit poeta nisi audito- 
rum animos delectare scriis cum ridiculis miscendis. Cf. Dind. 
ad Med. 299. 

Similia Sophocli tribuuntur. Ath. X c. 43, p. 433. Fr. 0^2 
X., 702 D. 

'ii-^ocvTi yxp TCt TTxvrx 7rpc7^ipxv 70^x 
cvK XV 7r?Jcv ripxbstx^ (^yj ttisIv S/Scur. 

Porson : i? " (Jt.irtslv^ quera secuti sunt N. et D. Quid sit 
ifjCTnsTv docet Ar. Eccl. 142: kx) ?^ilcpoifVTxl y ufnrsp ifjLTre- 
TooKCTSr' Dicitur de iis qui non modo sitim explent scd qui 
vinum potant ut se exhilarent, Pac. 1143, Eur. Cycl. 336 et 
pass. Si igitur, quod testatur Athenaeus, Sophoclcs hosce ver- 
sus scripsit, certe in dramate satyrico scripsit. Yerura nura 
audiendus sit Athenaeus vehementer dubito. Tanta enim iis 
est cura loco Euripidis similitudo ut uon possira non suspi- 
cari noracn Sophoclis errore natum esse ex alicuius comici 
poetac nominc, qui parodia locum Medeae expresserit. Eor- 
tassc illc Soph. fuit Sophilus, quera sacpius citavit Athenaeus. 

Simili errore Schol. Ran. 100 yu?,xvi:r7r>i ac^vi depnivatum 
est in M. ^c^ck/Jcjz, Plura eiusmodi exempla coUegit Mei- 
neke 111 p. 584. 

Ys. 1215. CpT^; 5f T/ fTU^lvvf 7Tr KXTx(3tV}J7t yxp. 

Cf. ad vs. 455 et Ar. fr. 304. 
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Scbol. irepx (ppxfTio, hri Sf to v\fJLi7Tixiov fs *T*4^/ruA)jc Eup/- 
t/Scu. Fr. 7G3. Recte Kock a. h. 1. „doch ist die Ueberein- 
„stimniuiig uur eiue Folge eifriger Lecture und an eine 
^verspotteude Parodie nicht zu denken.'' Observandum est 
Dionysum, postquam dixit sibi tantopere placuisse Euripidis 
Andromedaiu, pluribus uti verbis cothurno qnam socco ap- 
tioribus, ut: 59 ^iJLspi:; (jls itxXviJLxlvsTXt, 66 (jlb ixpixTTTsi to- 
6qc^ 72 0/ — KAKoi, 84 TToietvoc toU ^i^t; et al., neque mi- 
rum est virum (ptKsuptTrilviv ita loqui. 

Vs. 72. oi fih yxp oifKiT emv, oi S' cvts? KXKoi. 

Schol. EvptTriicu i^ Ohiug: 

D. a^h y «S' epvifJLGq ^vfjLfjLxxoiv X7r6x>.vaxt\ 
0. c/ fjuv yxp ovKeT' eh)v, o\ V cvTe^ KXKci. 

Fr. 509. Colloquuntur Diomedes et Oeneus. His videtur 
verbis usus esse Ehinton. Cicero ad Attic. I 20 queritur se 
,yhavc vium opiiniatinm post Catull mortcm itec praesidio ullo 
„nec comitatu ienere, Kum, ui ait R/iinioif, ut opinor, oi fiiv 
^TTxp' oxilev f/V/, Tol:: V ovlev fjLeKeir Fritsche: „ex illis ver- 
„bis post Catuli moriem necessario efficitur scripsisse Rhinto- 
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^»nem^ oi fiiv yocp ovKh' sm*' Quod verum esse potest^ ne- 
cessarium non est. Vitio tamen^ ut mihi videtur, laborat xap' 
oiiisv. De facinore quod committere pro nihilo putabant, dice- 
bant Graeci: Trxp^ ov^sv hri fJLOi sequente infinitivo, ut Eur. 
Or. 569, TTxp ovViv xvTxTg viv xv ih^vvxi Toa^et^'; de homine 
qui viribus destitutus esset: oiiiv hrt^ ita ut, uisi praestet 
emendatio Fritschii, Ehiutonem o\ (ih yxp oiihkv sm ktb, scrip- 
sisse verisimile sit. 

Vs. 93. ;^fA/5cVi7v fiova^etx. 

Schol. Txpx Tx iv 'AAxjCA)}y>j Evp/r/Sou: tcAl;^ 5' xvsipTre 
Kiaffoc^ evCpvvir Khxioc, \ xyihovoiv fiovfrelov, Fr. 89. 

Vs. 97 07Ttr p^fJt^x yavvxlov KxKOt, vid. ad Ach. 410. 

Vs. 100. xMipx A/ir lccfjLXTtov^ >j xP^vov TTohXy 

ij cppivx fJLSv ovK iii?,ov7xv 0fi0(rxt kx6* UpuVy 
yhuTTXv V i7rtopKVi7X7xv WtsjL Tij; ^pevoc, 

Schol. 100 EvptTTiiov SK M€?jcviT7nig : ofivvfit S' Ipov xiiip* 
o)KVi7tv Ats;. Si huuc locura respexit comicus, „iniusta" ut 
scripsit Fr. „et toto genere ieiuna videtur censura lususque 
„iste Aristophanis.^' Ut Euripidem defenderent certatim at- 
tulerunt interpretes illud Homeri Zsvc xiiipt vxionv^ et comi- 
cum saepius minimc „sine ira et studio" iudicasse, ca quae 
de Socrate et Pericle protulit documento sunt. „Attamen," 
sic pergit Fr., „Euripides ab Anaxagora philosopho inductus 

„ totics aetherem memoravit, ut aetheris mentione facta 

„vel in optima causa derideri a Coraicis posset vulgo plau- 
„dente." Quae vera sunt, si excipimus quae de Anaxagora 
scribit, cf. ad Thesm. 13. Jfequc minus iniuste carpsit XP^^^^ 
TTolx^ verba, teste scholiasta, ex Alexandro Eur. petita ubi „x«i 
Xpcvov 7rpov(oxtv€ Tovs,*' Eadem dictio reperitur Bacch. 889, 
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quae tamen tragoedia post Banas demum Athenis docta est. 
Cf. Ys. 811. 892. 

De vss. 101 et 102 vid. ad Thesm. 275. 

Vs. 105. f4,ii Tov ifiov ohst vovv 1;^^/^ yip ohixv. 

Schol. KX) TOVTO TTXpX TO BV \\vipOflXX\l ' 

fjiM Tov ifJLOV o)k€i vovv iyoo yxp xpxia^^a, 
Cum haec in Andromache non legantur^ iv " AvipofjLii^ 
coniecit Matthiae, quem secutus est Diud. fr. 145. Aliter 
Fritschc. Suidas eniin in voc. fjtM tov ifjLOv ktL haec habet : 

TTXpX TO iv 'AvlpOfJLXX^ E^P' ^ GVTU; (Toup : €X^^ OVTUS) flij 

Tov ifjLov ohst vovv iyoo yxp xpKs^oc, unde efficit Fr. duos a 
grammaticis pcrmixtos esse versus, alterum ex Androraache, 
vs. 237 (aut 5S1), alterum c\ incert-i tragoedia, et huius 
confusionis vestigia in corrupto Suidae loco superesse, in scho- 
liis evanuisse. Ltra opinio praestet diiudicare non ausim. 

Vs. 184. x^^9* ^ Xxpuv. 

Schol. ^vifJLViTpto^ (p^^tv ^Ax^tov oXov slvxt iK Tov Aliuvoc. 
hiyov<rt S* xvto ol 'LxTvpot : „ x^^P* ^ Xxpccv, x^^P* ^ Xxpuv, 
XxJp* « XxpuVy vi TTCV (rCpoipx ivfjLoT;" 

„Verba vix intcgra." N. fr. Ach. 11. lam coniecit scho- 
liasta triplicem hanc salutem Dionyso, Xanthiae et mortuo 
tribuendam esse. 

Vs. 282. cySfi/ yxp ovTU yxvpov i(rd' uc *HpxKXyj;, 

Schol. TTXpX TX iK ^t?XKTyjTOV Evp, l 

ovliv yxp cvTCc yxvpcv x; xvv}o 2sJ)y. 
Yr, 786. Verba Ulyssis e prologo. Queritur hic, teste Dione 
Chrys. ap. Dind. fr. Ph., amentiam hominum, qui cum liceat 
quietam agere vitam, maiora semper petunt et pericula obeunt. 

Vs. 297. Upsv, hx(pv>.x^ov fi , h" u (roi ^vfJt^TOTyjg 
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Vexavit hic locus veteres interpretes ut nos docent scholia. 
In Eav. aliisque codicibus adscriptuni est : 'hpiuc nvh^ xko- 
KovdovvTo; xvTcp fiifjLvijTxt. Sed quisnara fuerit ille sacerdos et 
unde venerit non patet. Scholiastae opinio uihil est nisi con- 
iectura qua opus esse arbitrabatur ut hunc versum et 808 
explicaret. Opiuati sunt alii, quibus assentitur Enger, Dio- 
nysum revera confugisse ad sacerdotem Bacchi, qui in prima 
sedebat cavea. Quam sententiam iure impugnavit Kock. Quae 
addit Scholiasta (fxiyovTxi Sf ovk mxi sTr) tov >.oyeiov^ ^AA' im 
Tij; opx^^Tpxc, iv yj At6rj7Zr hi(ivi kx) o tt/^v^ i7rsT€}^TT0 
sine ulla causa ficta sunt. Frustra haec omnia tentarunt cum 
res perspicua sit. Sicut enim saccrdotes deum implorare so- 
lent, nunc deus Dionysus, qui sc ipse in auxiliura vocare 
nequit, sacerdotem. Cf. Kockium a. h. 1. Nihil aliud voluit 
Ar. quam partes permutare neque minus festivus esset eius 
iocus si nullus in thcatro adfuisset sacerdos. 

Erroris ansam dedit, ni fallor, falsa interpretatio versus 
308. Metu liberatus exclamat Dionysus: 

clfiot TxXx;^ u^ uxpi^^' xvT/iv /Swv, 

Cui rcspondet Xanthias: 

Oi) Sf iEldX; VTrspSTTVppixdi 70V. 

Quis est 55/? Kesponderunt alii aliter. Plerique, Hemster- 
huis, Fritsche, Kock, assentiuntur grammatico qui annotavit 
vs. 308 : S Tov Atovv^cv tepsv^, 'jrvppo; yxp Jiv kxtx 0vfTtv, Aris- 
tarchus putavit de se ipso loqni Xanthiam, kx) yxp itoTt 
'TTvppc;^ ovTcc: i7riK6K>yi7ixty Kxixirsp Uvppix; kx) ^fJLtKpivy,;, Ixion 
contra aliquem ex auditoribus peti. Alius cuius nomen non 
additur, reputans sub Aristophanis dictionibus obscurioribus 
saepe iocos minus honestos latere, de Tvppx xilciyj cogitavit. 

Harum interpretationum nuUa satisfacit. Non est, fateor, 
TQcv xivvxTJCv vcrsu 30 S sacerdotcm Hacchi peti, qui ut do- 
cent Eupolis iu schol. a. h. 1. et Hesychius in voce 'hpsv; 
Atovv^cv, rubicundo erat vultu, sed tam ieiunus est talis 
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iocus ut aliam, si iieri potest, viam ingredi praestet. Prae 
metu TTvpptxv de una tantum corporis parte dici potest, de 
TrpuKT^, et hanc verbo 53/ voJuit, opinor, Aristophanes. Non 
profecto, si ita interpretamur, admodum elegans evadit iocus; 
salem et leporera in eo frustra quaeris, sed saepius delectatur 
Aristophanes ybMTi '^lsyxpoOsv iuxK€fJL[jL6vx, Apte comparari 
possunt Eq. 900, ubi de Heliastis qui silphium gustassent 
Agoracritus : gxj yxp toS" v/zdc (ShsofMsvoi iviTrGv ^yiveais Tvppoi; 
Eccl. 30G1, ubi iuvenis: Trvppov oypei (jC xvtixx vtto tgv iicvc^ 
Eccl. 329, Kan. 484 sqq. 

Sed redeamus ad vs. 297. Coniecerunt nonnulli, ut e scho- 
liis apparct, verba kpev xts. parodiam esse versus alicuius poe- 
tae : 5%^/y Si (px7i kx) >jGyzv {Ivxi Tivoc tov tTTixov TTOt^TOv vvv 
itX7vpo(Z€vov ct yj Kx) iixa^jpxv tivx t:cv Cpxv}MV TroiviTxv, De 
hxvvpeiv vero iic coixitari quidem ])otest ncque de pnrodia^ 
opinor, cuiu gramraaticorum, qui in hunc locum inquisive- 
runt, neminem talcm versum alius j)octac novissc appareat. 

Ys. 303. e^s(TTi tf* U777SP 'WyiXox^^ 'hf^^iv ^Jyeiv 

ix KVfzxTCcv yxp xvOic xv yxXviv opoc, 
Notissimus est error Hcgelochi histrionis qui Orestis par- 
tes egit, Or. 279. Eidem luserunt Strattis, Mein. II p. 787, 

yx?,^v^ opx, B. TroJ, Tpo; Ssuv^ ttoT ttoT yxXijv; 

A, yxhviv, B. iy^ S' ^yLviv fre yxKy,v >Jy€tv bpoc, 
et Sannyrio in Danae, Mein. II p. 874. De vs. 311 vid. ad 100. 

Vs. 320. xhovfTi yovv Tov ""ixy.x^v cvTTsp Aixyopx;. 

Kock. a. h. 1.: „AVie \Vo. 830 Socrates als Gottesleugner 
„0 My}?Jo; genannt wird, so bezeichne hier der Name Diago- 
„ras den Euripides, der in den Bakchen vor einiger Zeit die 
„Maiestiit des Dionysus verherrliclit, in so vielen anderen 
„Dramcn aber sich als ein wahrer Diagoras gezeigt hatt«.'' 
Cui coniecturae obstat Bacchas post Ranas doctas esse. Ranae 
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enim doctae sint 01. 93,3, initio anni 405; Bacchae post 
mortem Euripidis, qui codem huius olympiadis anno obiit, 
non igitur ante festum Dionysiacum anni 405 in scenam 
prodierunt. 

Vs. 357. KpxTtvQv Tolj Txupo:pxyou. 

Schol. slpy^Txt ii Txpx to ^oCpoKKsou; h Tupoug „ Aiovtiffou 
Tou Txupo:pxyou" . Quod tanien non probat Aristoplianem hunc 
imitatum esse locum. De interpretatione vid. Kock. a. h. 1. 

Vs. 465. u ISie>.upi Kxvxi(TX^^T€ xMt To^fiyjpi au, 

Ad hunc versum pertinere schol. Ven., quod ad vs. 467 
adscriptum est, arbitrati sunt nonnulli interpretcs: :rxpx7rXij' 
<rix €77 1 T0'jT0t2 Tx €v Tx ^Yifjel (iu coJ. Tx tHcv Q^y,7€lu:v') 7r€- 

7r0tVi(JL€VX TTXp" EuptTTl^y,, €K€l yxp TOtOUTO; ViV ffTOU^xt^CCV KX) 

TOtxuTx >Jy€t TTpc; Tov Mivxx. Itaquc Nauck hunc Aristophanis 
versum fragmentis Euripidis adnumerat, fr. 3S6. Ribbeck 
Ach. Anh. p. 300: „Theseus hatte ein Disput mit Minos in 
„welcheni er Ausdriicke gcbrauchte, wie Aeacus gegen den 
„vermeintlichcn Hcracles." Dubitanter Kock: „Sie (verba 
„Aeaci vs. 405) sollen aus Euripides Theseus stamraen und 
„dieser den Minoi? so angefahren haben.'' Dindorf non in 
fragmentorum numerum recepit. Recte, cum hic Aristophanis 
versus cum Theseo omnino nihil commune habeat. 

Si enim ipsa inspiciraus verba, nihil est quod de parodia 
cogitemus; (Sh€hupi; conviciura cst a tragico scrnione alienum 
neque quod sciam usquam in tragoedia reperitur. Saepius con- 
tra recurrit in Ar., ut Eq. 304, Plut. lOGU. Conferamus in- 
primis Pac. 1S2: 

X (Sh€kupe (cod. fJLtXp)) KX) TO?,fl}ip€ KXVXl7XV^T€ ffU 
KX) fllXpi KX) TTXf^fMxpe KXt fAtXpUTXT€. 

ad quos versus idem Schol. Ven.^ quamquam de hoc Mer- 
curii et Trygaei coUoquio disputat, nihil de imitatione Thesei 
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annotavit. Deinde summo iure post Minoem signum intcrro- 
gatiouis posuit Kock, uam ctiam si probabile essct talibus 
conviciis iu regem iuvcctum csse Tlieseum, nou video cur toA- 
fj^^pov eum ct ivxhx^vToy appellasset. 

Quid igitur dc testimonio scholiastae ceusendum estPRecte 
iudicarunt viri docti id non pertinere ad vs. 467, S^ tov kuv 
viuoiiv 6l;eKx7xc xri., cui adscriptum est. Sed mi/ii r/idetnr non 
magis ad vs, 4G5 pertinerc. Scbolia ad Aeaci verba 465 sqq. 
confusa sunt et depravata ita ut gcnuinam scripturam elicere 
non facile sit. Attamcn si quid video, Sc/wL 467 TrxpxT}^' 
7ix — M/i/a?j5 et postrenia para SvhoUi 475 ri yxp Sruy^V xtI. 
ad vs, 470 ackcripta fuerunt unde infelici casu in diversa mi- 
gravernnt loca, 

Incipiamus a Schol. 475. Legimus xvri Sf tcD emslv 

eXi^vxv, fivpxivxv ehe. rb yxp ^Tvyl; irrtz-^MVJtov iiTs tovtoi;. 
hrt Sf Txvrx iv 0>j(rf7 TSTroiyifJLevx EvptTri^y,' eKel yxp rotovro; 
idrt aTTouix^uv o EvptTrii*^; oh; ivrxvOx ttxi^uv. Pro iTriwXvV' 
atov Nauck : iTrtyrXiiKrtKOv sed parum feliciter, ut mihi videtur, 
nam iirtTXviKTtKoy etTre rovrot; quid sit non assequor. Dindorf: 
eTTt T^yitriov^ sed neque ita vcrba Scholiastae intelleguntur. 
Accedit quod etiam verba i^el — Txtt^ccv nibili sunt. Suspi- 
cor TOrAP corruptum esse e TOIA, et roix ^Tvyo;^ quod 
cum iis quae praccedunt minijne coliaerct, lemma esse Scholii 
vs. 470 roix JLrvyo; ae (jLeXxvoKxplto; Trerpx. Deindc pro iwt- 
T^vv7tov legcndum esse Txpx7r?,ij7tov, cf. Schol. 467 (ijr/ et 
Tepi, TTepi et Txpx iu codicibus saepe pcrmutata esse docet 
Bast. Comm. pal. p. 783 et 830), et verba o Evpnrilyi; suo 
loco reponenda essc post rovroi;, lta(|uc habemus scholium 
ad vsm. 470: Toix Zrvy:;- TTxpxTTAyi^tov elze rovroi; oEvptTri^hvi;. 
e7ri Sf rxvrx iv ^yj^eJ ^eTroni fxevx EvptTrHy,' ixelyxp roiovro; iTTt 
aTTOvix^ocv oto; ivrxvix Tjf/^cwv, quae a scholiorum Graecitate 
non abhorrent. Haec dicit intcrpres: Ibi (in Theseo) est ali- 
quis qni ssrio profcrt qiiae Jiic (in Rauis) ludens aliquis imitatur. 
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Idem fere scholiuin legitur ad 467, neque hoc integrum. 
Quis euim intellegit : iKsT yxp toioutoc viv ^ttovHXoov kx) toixvtx 
xkysi Tpo^ Tov Mivux"? Sinc dubio voluit qui haec scripsit 
TOixvTX >^yei o &}j^€v^, Suspicor genuinam scripturam fuisse: 
iKsT yxp Tot ouTog (i. e. Theseus, cuius nomeu praecedentibus iv 
T^ (d^7d TrsTToimzivx inest) [yjv'] (TTrovix^ccv [)cx)] toixvtx xts,, 
et ex hoc scholio alterum, quod nunc ad vs. 475 legitur, 
Tolx Y.Tvyic, KTs, fluxisse. Legit enim qui prius scholium 
descripsit iKsJ yxp toiovtoc, quae ne omni sensu carerent, oJoc 
ivTxvix Txitoov addidit. Omnia in scholiis confusa et distorta 
esse apparet quoque e verbis Schol. 467 ii^Txvxi 3f xv ti^ fiij 

KX) TaUTi» (JLlfJLSlTXl ^ApiaTO^pXViJC. TTpOsipVlTXl GTl TOXv^ iv TOVTCf} 

T'^ yivst i(TT)v ^ Api7T0^xvvi;^ quae iuepte mihi videntur ad 467 
aut 465 adscripta, cum in praecedentibus nulla imitalionis 
mentio facta sit, et post 470 demum suum habent locum. 

Cum igitur omne evanuerit parodiae indicium vss. 465, 
467, inquirendum est in sequentes, qui Thcsco tribuuntur, 
vss. 470 — 475. 

Ys. 470 — 475. Toix 'Ltv/o^ ve fJLsXxvoKxphoc ^iTpx 
^Ax^ivTtoc T€ ^KOWsXos xi[jLXTO(TTxyii; 

^pCVpOVfTt, KUKVTOV TB T€p!ipOf/,Ot KVV€S^ 

"E^/Jvi i* eKXToyKi^xXGc^ vi tx axXxyx^^ ^^^ 

itX77rxpx^€l^ 'TTXeVfJLOVOiV T Xvii^BTXl 

TxpTviatTix fJLvpxivx, 

Si scholiastas audimus, haec Euripidis verba e Theseo dra- 
mate referunt. Extant scholia quae hoc testantur ad vss. 470, 
473, 475, sed, ut iara statim quod sentiam dicam, huic tes- 
fimonio parva Jides habenda esi neqney me iudice, m. 470 — 475 
cum dramate Theseo altquid coinmune habent, Quod probare 
conabor. 

1. Ad 470 pertinent, ut exposui, Schol. 467 TTxpxnXvivix — 
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Mivux et 475 ro yxp ^rxr/lc — Txli^uv. Deinde Schol. Ven. 
Kx) Tx fiiv ixuTic TrXxTToov >Jy€U Txis i^ EvptTiiov TTpo; ^o(3ov 
AtovvJGu, Cod. denique Fior. habet ijc (dyfffiu); EvpiTrilov. 

Dicitur igitur Theseus Toix J^Tvyo; xri. vociferatus esae 
Minoera adiens. At quis credat? Acerba sane protulerit verba, 
in regcm invectus sit qui pueros puellasque morti obicere et, 
ut Hyginus tradit Poet. Astr. II 5 (nesciraus an ex Euri- 
pide) virginem Eriboeara comprimere voluit, sed quid, quaeso^ 
saxum Stygium et Acherontia rupes et Cocyti canes cum 
Theseo et rege Cretensium? Quamquam pauca tantum frag- 
menta Thesei supersunt, quovis tamen pignore contendam 
talia Theseum non dixisse neque Minoi neque, quod Mus- 
gravio placuit, Minotauro. 

Prirao quidem adspectu videtur Scholiasta orania sedulo 
investigasse et ipsum inspexissc drama, cum vcl nomen eius 
quera Theseus allocutus sit noverit, at alibi quoque in si- 
mili re nomina ficta sunt. Eiusdem enim cod. Ven. Scholiasta, 
qui hoc loco de Theseo multus est, ad Vesp. 313, perinde 
ac si ipse draraa inspexisset, meraorat Hippolytum fuisse 
qui ivovviTov kts, locutus sit. Quod tamen falsum atque fic- 
tum est. 

2. Ad vs. 473 citat Schol. ipsa Euripidis verba quae imi- 
tatus sit Aristophanes : o totto; ojtoc Txpx tx iv Siia-et Evp, 

KXpX T€ yxp (TOV (TVyX^^ 'KOfJLXt; OfZOV 

pxvu T6 7rsio7 iyKs^xhoVj if/,fixTuv 5' xto 

x\[/,0(TTXy\i TTpy^O^TyjpS pSV70VTXt KXTU, 

Fr. 88S. V. Her«r. xifJLO^Txyslc Trpyt^Tijps; ohovTxt. 
Mira profecto parodia! Nura hacc Aristophanes iraitatus 
est? At orania praeter unum xlfJt^xTovTxyvj; dissirailia sunt. 

3. Restat tertia annotatio, ad vs. 475 TxpTijj<rlx fzvpxtvx: 
Tcxpx Tx iv Tx S}j7sT EvptTriiov, Fieri omnino potest his ver- 
bis parodiara dramatis Thesei inesse, si vero testimonia scho- 
liastarum pouderamus non numeramus, iis quae de schol. 
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470 et 478 vidimus hocce testiinonium valde labefactatur. 
Si in causam erroris iiiquirimus non frustra quaerimus, 
Grammaticis fraudem fecit annotatio ad 473. Adscripserat 
doctus aliquis interpres Thesei verba Kxpx re ktL, non ut 
parodiam indicaret sed ut locum Eanarum consimili illustra- 
ret. Nomine Thesei quod addiderat in errorem inducti sunt 
alii. Idem mihi videtur accidisse Schol. 1478, ubi versibus 
Polyidi: „i^ 'ItttoXvtov" adscriptum est. Cf. ad vs. 1079. 
At, quamquam non e Theseo, e tragoedia tamen petita sunt : 
470. [AeKxvoKxphioq Thpx^ 471 ffKiTreKog xiiixTotTTxyyic, Vox 
aKOTTsko^ in Ar. non nisi Nub. 274 occurrit, ubi anapaestico 
metro graviter loquitur Socrates; xlfj^xTOVTxyJi; tragicum est 
ut alia eiusmodi composita xifixTopp6:pcc^ xifJi^xToppvTc^, xlfio- 
(3x:p>i^^ et occurrit Aesch. Agam. 1309, Sept. 830; Eur. 
Suppl. 812, fr. 863, 

472. KuKVTov Tsplipofioi Kvv€;^ cf. Aesch. Choeph. 924;Eur. 
El. 1342. 

473. "Ej^/Sv^ itxa-TTxpx^et^ Tr>^vfi6vxy r* ivdx^cTXi 

cf. Eur. Phoen. 1020 ubi vipTspoc "'E%/5vj5, et Soph. Trach. 
778 ^TTxpxyfib; xvtov TrXevf^ovcov xvivi^xTo, 

475. fivpxivx. Mvp. erat „6xvfd.x(TT0v eieafzx", Ath. VII 
c. 91, piscis e genere anguillarum. Cum autem voracissi- 
mum esset animal quod, ut Vedii PoUionis historia docet, 
humana quoque carne vesceretur, videtur eius nomen in con- 
vicium abiisse et I;^/Syji5v aut viperam valuisse. Cf. Aesch. 
Choeph. 994 et comic. ap. Mein. IV p. 657 u Tpc^iTt kx) 
TTxpxyuys kx) fivpxivx av, Hes. in voc. fjt^vp, : fV) tcv kxkov 
ixiyeTo i; 1%/Syjt. Schol. a. h. 1. fivpxtvx' ixifiocv cpc(3€px, quod 
ex hoc ipso Aristophanis loco efifecisse videtur. De TxpTyjcaix 
vid. Kock. a. h. 1., qui cum Berglero suspicatur nomini Tar- 
tari ludere poetam. 

477. Vopyovs; Tiipxaixt, Cf. Kock. Pro Ttipxjtxi Hermann 
suspicatus est Euripidem scripsisse Ai(3v(ttikx)^ cum Schol. 

10 
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477 lt\£^atur: Tiipx7to; (Fr. emendat Tiipxtro;^' toto^ Tif^ A/- 
/Jujjr. Cf. Bacch. 990. 

478. f^' x; fyoo ipo/zxTou opf4,)i70i} Troix. Quorum tragicam 
dictioneiu nerao non agnoscit. Eur. Alc. 244, Hel. 1319, 
Iph. Taur. 1407; Ar. Pac. 160 IpofjLxlxv TTspvyx in parodia. 

Supcrest ut in origincra horum versuum inquiramus. Sus- 
picati sunt Bergler aliique poetaro imitatum esse Soph. 
Trach. 770 sqq. Narrat ibi Hyllus casum Herculis: sJtx ^oi- 
vlx; I sxip^; ^X^ivvic Yo; cc; iixlvvTO. | 77S fTTxpxyfjLo; xifTOv 
TKsv(jLiy:av iyiy\ypxTO. | 781 xifjLVi; l) }.iVKOv (jLVS>iv Upxlvet^ fjU- 
(Tov I Kpxro; ItxjTTxpivTo; x7fjLXTo; S" ofjLov. Quibus tamen as- 
sentiri non queo. Non enira haec est parodiae indoles ut unde- 
cunque verba congerautur quae in re diversa dicta sunt. 
Aliquid comraune habeant aut in re plane contraria dicta 
sint Tx TTxpxlovfjLSvx nccesse est. Non minatur Hyllus sed nar- 
rat, neque tanta est inter utrumque locum sirailitudo ut 
dicas Aristophanera Sophoclis verba quippe huic loco aptis- 
sima, sua fecisse. 

Alia fuit opinio E. ^Muelleri, Gesch. der Theorie dcr Kunst 
I p. 26S apud Welck. II p. 735. Neque ex Euripidis The- 
seo neque e Sophoclis Trach. vcrsus 470 sqq. sumsissc Aristo- 
phanera censuit sed c draraate Pirithoci. Idera Pritschio men- 
tem subiit sed scntentiara mutavit cura „omnes hanc tragoe- 
„ diam Pirithoi nomine non Thesei dicant, et ne recte quidem 
„sciaraus utrura Euripides an potius Critias tyrannus fabulam 
„ scripserit," et de aliqua Euripidis tragoedia cogitavit in qua 
aliquis Herculi praediceret quo raortis genere occuraberet. 

Sed vereor ut liic isvTs?xi (ppcvTiis; (To^xTspxi fuerint. Mag- 
nopere enim arridet Muelleri coniectura cum, sicut in Eanis 
Dionysus-Hercules, in Pirithoo verus Hercules ad iuferos de- 
scenderit amicos Pirithoura Theseumque per vira liberaturus, 
quod docent Schol. Tzctz. ap. N. kx) Tlstplioo; fji,h KXTslSpuiyi, 
i is BijfTsv; hiiivi Txp' 'WpXKhsov;' kxt^ Y.vptTrllviv au^ovTxi xx) 
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cl iuoy et Greg. Cor. ap. N. fr. 594. iv fi)v yxp r^ Uitplix 
(iam aiite dixcrat Ipifix E-jpiz^Hov^ Trxpsivxysrxi ^WpxKh^; iv 
"Aiiou KXTs},ixv KX7X Kshsuriv Eip'j7iii3: Kx) UTTO Toj A/j:x:j 
ipnTMfisvo^ 07Ti; S7TI ktL Nou obstat dubia huius dramatis 
origo. Licuit Aristophani imitari sivc Critiae essct dr.una sivc 
Euripidis. Quac ctiara Wilaui. MocUendorfii scntcntia cst, 
(|ui taincn iniuria, ut mihi vidctur, fr. 3SS (Schol. vs. 17'5) 
ririihoo tribuit, Anal. Eur. p. 173. Optimc eniin, ut pro- 
barc couatus sum, cxplicatur error scholiastaruin si verba 
Kxpx Ts yxp KTs, revera Thesei fuisse statuimus. 

Vs. 53G. flSTXKV>JvisiV XUTOV CCs) 

^po; TCV SV TpXTTOVTX T07%fiV. 

Scliol. GfJLOiov Tx iv 'Ahxfivivvi EvptTriicv: 

cu yxp TCT* slscv Lisvs>,cv i; tov svtvx^ 
XOipovvTX ToTxoy T)Jr liKyj; aTOTrspsJv, 

Pcr sc intellegitur Ar. haec non imitatum essc. Utuntur 
uterque scriptor eodem loquendi modo. 

Vs. 659. "'ATcX^xVy o; TTCv AijAcv )5 UviSv* sx^ii. 
lambuB Ananiae. Bergk. Anan. 1. p. 786. 

Vs. 664. Uksilcv, 

U Alyxicv Tpuvxi 5 y>^Kiq fulst; 

ihb; iv fisvisciv, 
Schol. Ven. et al. Txpx tov Zo^ok}Jov; iK Axokouvto^: 
Uo7sticv^ c; Alyxiov fulst; Tpuvx; i} yhAVKx; fuist; svxvifiov 

>JflVX; KTS. 

Fr. Soph. 3il, ubi vide coniecturas Bergkii et Herwerdeni. 
Verisimilis est opinio Kockii verba S^ — fiiisi; e margine 
in textum Aristophanis irrepsisse. Quae si vera cst, Uoffitlov, 
iKo; iv ^viiviv non e Laocooute desumtum est. 
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Vs. 704. rJjy TTi/uy kxi txvt' (X^vts; KUfixTUv iv xyKxKxic. 

Schol. Aiiuf^; 0^171 :rxpx t^ Ahxy?^» lor/ ii Ivtcc; Txp* 
*Apxi>^XV (Bcrgk. fr. Arch. 23 p. 689): 

'4^uxir ix^vTe; xu/xxtxv iv iyKikxi;, 

Fortassc deceptus csl Didyinus vcrsu Agam. 723 hx ^^ 
iyxxXxt;, 

Vs. 70G, el 5' iyk ipih; ihJv (3icv ivipo; i} TpiTOv om; hr 

[oiiti^iTxt. 
Schol. TouTC "luvi; ivTt ix ^civtKc; i} Kxtvia;: 

€1 y iyx ipii; lieTv (2icv ivipo;^ « tcA/jJta/. 
Fr. lon. X. p. 571. Strophicum vsm. 675 sqq. ex lyrico 
aliquo pocmnt<; dcsumtum essc suspicatur Westpbal^ Mctr. 
II 752. 

Vs. 751). TTpxyfix ^pxyfix fjiiyx KiKivyjTXt fiiyx. 

Acacus simular dv Euripidc scrino fit, spiritu Euripideo 
quasi inflatus cius diccndi genus imitatur. Cf. Alc. 200, 266, 
413. Ilipp. SIS, 877, 879, 883 et passim. 

Vs. 814. Jj Tcu istvov ipi(3p€fiiTx; %JAov evioiev s^et xri. — 829. 

Dcpingit poeta Aeschylcam ct Euripideam poesin; prima 

. et tertia stroplia, ut infra vs. 902 sqq., magnificam Aeschyli 

dictioncm imitatur, magni ponderis verba congerens, quae 

tamcn non Acschyli scd magnam partem Homeri propria sunt. 

Vs. 834. XTTO^feiVUVSJTXt TpUTOV^ XTTep iKioTOTS 

iv Txl; Tpxyuiiixtjtv iTspxTSViTO. 
Recte Scliol. llav. x; tcu AhxuKou TepxTsuofjUvou iv tou; 
ipX^^^ T«v IpxfixTuv. In nonnullis Aeschyli tragoediis ii qui 
primarias agcbant partes satis diu adsedebant tacentes, velato 
capitc. Quod in Niobe et Phrygibus factum esse docet ipse 
Aristophanes, Ean. 911, et scriptor vitae Aeschyli: hx tI 
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T}i€OVX^€tV T^ (3xp£l TUV TpoaUTTUV KUfJUpietTXt TXp* " AptVTO^X- 

vovq, iv fih yxp t^ N/5/3^ N/5/3jj £ug Tphou fiipov; ifrtKxivi' 

fiivii ovih (piiyytrxt ktL Addi potest drama Mysi in 

quo x(poivoc prodibat Telephus, cf. Nauck. fr. Mys. In Pro- 
metlieo non prius loquitur Prometheus quam Hephaestus et 
Cratos abierint. De Hecuba in Troadibus Eur. cf. Epimetr. II. 

Vs. 838. ix^vT i;i^<i;jvev xKpxTec xSvpaTOV rrofJLX. 

Ex Eur. fr. 495 ixxUv ixovfrt fTTifixTx, Bacch. 886 ix^- 
Xivuv TTOfixTuv^ Or. 903 xvilip Ttc xdvpiyXoifrtToz, Ribb. 

Vs. 840. x^Seg, u TTxl Tvjg ipovpxix; Seov; 

Schol. Txpx Tx EvptTiiov 

xXyiisCy cc TxT T)}^ dxXxa^a^ixg Seov; 

Fr. 878. Propter vss. 855, 864 Telepho hunc versum tri- 
buit Musgrave. UxTg i. i. est Achilles. Cf. ad Vesp. 1518. 
De TTTuxo^oti, vs. 842, cf. Ach. 412. 

Vs. 844. Kx) fiii TrpU ipyhv (TT>JLyxyoL ispfiiivyie KiTcp. 

Dionysus, qui iara 835 Euripidera verbis u Ixtfiivt' ivipuv 
allocutus erat, hic quoque poetice loquitur. Eur. El. 402 
X»p^ iipfixtvifjt^cix Kxpiixv. An parodia sit nescimus. Kock : 
„Der vers scheint eine Parodie zu sein von Eur. Cycl. 424, 
hyu V iinyx^^^ \ i^^^ i^ ^AAjj air^yxy* iHpfioLtvov ttot^. . 
Cui assentirer si Euripides kotcc, Aristophanes tctu scripsisset. 

Vs. 849. U KpljTtKXg fl)v aV?jJyUV flOVCfihixq, 

yxfjs^v; y ivoviovc ia^ipuv etc Ty\v Tixyviv.^ 
Creticas monodias vTopxAf^^^oL esse quae ab ipsis salt^anti- 
bus canerentur, exposuit Fritsche a. h. 1. Txfiot iviatot snnt 
V. c. Macarei et Canaces in Aeolo. Idem Euripidi vitio ver- 
tit Ar. vs. 1081, Nub. 1371. Incestum Macarei et Canaces 
tangit etiam Antiphanes, Mein. III p. 7. 
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Vs. 880. AiijzyjTep j} 6pi'px7x •nfv ifiviv ^pivx 
iivxl fii Toov a^Soy i^tov /zvTnjplav. 
Schol. (non Ven. neque Rav.) hTi ii tovto to tToc Ahxv- 
A5y. Ex Aeschyli Eleusiniis fluxisse coniecit Fritsche. 

Vs. 892. AUhp, ir^v (oijxiifix. Cf. ad vs. 100 et Thesin. 13. 

Vs. 902. xvTOTpifivotc I TcTf hoyottnv ifiTevivTX, 

De Aeschylo, qui voce xvTOTpefjLvo^ utitur Eum. 401. 

Vs« 931. >5S>j TTOT iv fJLXxp^ XP^^V vyxri^ it^jypvTTv^ja-x 
Tov ^cviov i7r7rx?^KTpvivx i^iJTUV T/V ia^Ttv 6pVt£. 
Parodia Eur. Hipp. 375, ubi Phaedra: 

>5S^ TTOT X?JM^ VVXTO? iv flXKpip XP^vcp 

6vy,Tuv i:ppovTtj f hi^ixpTXt (Sios. 
Kock : „ Die Liicherlichkeit dass Phaedra zu solchen Me- 
„ditationen gerade die Nacht wiihlt, verhohnt Ar. dadurch, 
„dass er den Dionysus um einer wahren Luraperei Willen 
„sich in iihnlicher Weise die Nachtruhe entziehen lassf At 
quid inest diguura quod rideatur si Phacdra profiteatur se 
noctu per insomnias de rebus humanis meditatam esse? Ne- 
que h. 1. ut reprehendat Aristophanes TrxpcfHsi, sed ut re- 
bus dissimillimis coniungendis auditorum cachinnos moveat, 
sicut Eq. 1290 sqq. Cf. Cob. nov. lect. p. 9. Eovdo; tTnrx- 
?^xTpvxv Aeschyli est, cf. fr. 130 N., 137. D., quem ob illud 
monstrum non ab Euripide sed ab ipso Aristophane ludibrio 
haberi apparet Pac. 1177, Av. 800. Tpxyi?M^o;^ vs. 937, in 
superstitibus Aeschyli tragoediis non invenitur. Philemon /V- 
7roTpxye?Ji^ovg finxit. Kock. 

Vs. 946. «aa' oj^tocv TpdTt^TX fjUv fjs.ot To yivo^ eiT xv evdvq 
r:v lpx;jiXTo;, Vid. ad Ach. 47. 
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Ys. 949. «AA' sXeyev vj yvvvi ri fioi x^ ^Gv?^g ouliv vittov 

XU is^TTOT^q X^ TXpiivO£ X^ 7pX\J£ XV. 

De servis vid. ad Ach. 400. Mulieres philosophae erant 
Melanippe, cuius disputationes ne a muliere nimis alienae 
viderentur Eur. finxit eam a matre, Chironis filia, placita 
philosophica accepisse; et Hecuba, Troad. 884?, quem locum 
respexisse arbitror Theoneju, Prog. p. 149, ap. Kock, tov li 
EyptTrili^v KXTXfAifJLCp6(u6x cTt Txpx xxtpov xvtx *Exi/3jj (pt>.o^o^ii, 

Vs. 963. KvKvovq Trciuv kx) Mifivovx; KxiscvcCpx?,xpo7ru?xv?. 

Cycnus et Memnon ab Achille occisi sunt, Pind. 01. II 146, 
Hom. Od. XI 522. De Cycno Aeschyleo nihil traditum est. 
De Memnone tragicus in duobus dramatis egit, in Memnone 
et in Psychostasia. De KUihavo:pxhxpoTrui>^iq cf. Fritschium a. h. 1. 

Vs. 985. TO Tpu/3A/ov 

TO TepVfflVOV TiSvi^Ki f^Ot, 

Schol. xpo^ Txq Xi^ei^ EvptTrllov. Dionysum, 980 sqq., iro- 
nice de Euripidis poesi loqui manifestum est. Quaerendum 
est quid allatis versibus spectaverit. Kock: „Diese Uebertrei- 
„bung der dichterischen Preiheit unbelebte Wesen wie be- 
„lebte zu behandelen ist echt Euripideisch." At quamquam 
talia in Eur. occurrere non nego, non tamen credoeaEuripidis 
propria esse eumque unum esse reprehendendum. Quid enim, 
si in eius aemuli Aeschyli Agam. vs. 494 legimus: 

fAXpTVpsT ii flOt KXfTtg 

TryiXov ^vvovpog it\plx Kovtg txSs. 
Quae si Euripides scripsisset, non dubito quin Aristopha- 
nes nuraero tuv TxpXKSKtvivvevfjUvuv habuisset et risisset. Ve- 
rum non hanc licentiam Aristophanem hic reprehendisse ar- 
bitror. Perstrinxit tragicum quod vulgares res atque personas 
in scenam produxit, huiusque verba 976 kx) Txcohixq \ ehuJv 
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xfjutvov j} TTph roij detorquet perinde quasi in tragoediis de 
catinis et de allio egisset. 

Permulta iam de indole poeseos Euripideae a viris doctis 
prolata sant, cf. Bernhardy, Gr. lit. II p. 3S8 sqq. Unum 
vero addere liceat: Aristophanem hoc loco de indole poeseos 
Euripideae et de tragoedia in universo perperam, ut mihi 
videtur, iudicasse. 

Assentimur ei tragicum vituperanti qui heroes regesque 
disserentes facit de placitis phiiosophicis et de rebus vitae 
domesticae, sed alia nos movet causa, alia Aristophanem. 

Nos offendit Earipidem, ratiocinandi studio ductum, thea- 
trum mutare in scholam philosophicam et tam parum per- 
sonarum {i6yj curare ut, si Medeam et Alcestidem excipias, 
perpaucae in eius fabulis reperiantur, quae revera animos 
nostros moveant; ArisiopJianem vero, Euripidem hac agendi 
ratione de tragoediae maiestate aliquid detrahere. 

Nohis displicet reges et heroes in scenam prodire ut ratio- 
cinentur et disputent; Ariatophani vero, eosdeni in scenam 
prodire ut disputent de rebus minus sublimibus. 

Nobis ob eandem quam diximus causam non magnopere pla- 
cebunt disputationes Minervae, ApoUinis et chori Furiarum 
in Aeschyli Eumenidibus, Teucri et Atridarum in Sophoclis 
Aiace. Aristophanes vero has non modo non tetigit sed nisi 
omnia me fallunt, si sententia ferenda fuisset, minime im- 
probasset. 

Audimus denique Aristophanem et cum eo facimus ubi 
significat vera artis dramaticae via labi tragicum qui sibi pro- 
ponat homines ita aflficere ut discant tx; olxlxg oheh xfjutvov, 
verum non cum eo poetam laudamus qui se summa petere 
censeat si eo tendat ut cives fortiores reddat, vs. 1008 sqq. 

Habet omnino eam vim pulchra tragoedia atque omne quod 
pulchrum est, ut eorum qui videant aut audiant humanitati 
serviat, omne quod vile est ac sordidum impugnet, hominum 
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animos emendet. Sed non hoc consilio artem excolat poeta 
tragicus^ neque alia se obstringi patiatur lege quam ut reg- 
num petat veri atque pulchri. Hoc nos docent poetae Anglus 
et Germanus^ qui dramata Hamlet et Maria Stuart scripse- 
runt^ non id agentes ut homines emendarent. Hoc quoque 
docet ipse Aeschylus. Difficile quidem est de indole poetae 
iudicare ubi pleraque eius poemata iniuria temporum perie- 
rint, sed si e superstitibus iudicium facere licet, Aeschylus, 
quidquid dicat Aristophanes vs. lOOS sqq., non aliam habuit 
normam ad quam dramatum scribendorum rationem dirigeret. 
Nam si unas Fersas excipimus^ quod poema dramaticum po- 
tius quam drama est appellandum, nuUa superest tragoedia ab 
Aeschylo eo consilio conscripta ut Athenienses meliores aut 
fortiores fierent, ne Septem adversus Thebas quidem, quam 
Aristophanes "Apeu^ (lefTTov vocat, cuique Euripides suas 
Phoenissas opponere potuisset. 

Vs. 992. Txis (Jiiv Afuo-TO^, ^xiitfi 'Ax^^tj, f v 

Schol. hn ii ipxh o(Sjtvi Mvp[JLii6vuv Attrxu^tj. Tr. 127 N. 
128 D. 

Vs. 1028. ix^P*i^ yovv viviK Jixo\j7X T€p) Axpsiov TeivsuTO^. 

Agitur de Aeschyli Persis. Cf. quae de hoc loco corrupto 
disputaverunt Fritsche, Dindorf, Kock. 

Patroclus, vs. 1041, in Myrmidonibus prodierat, Teucrus in 
trilogia ^^OtAajv xp/o*/^, Spijtrtrxt^ YMXxfiivtxt inscripta, fr. Aesch. 
77 D. Aeschylum inde a vs. 1006 tragicis verbis uti nemo 
non videt. 

Vs. 1050. oTt yevvxix^ kx) ysvvxloov dvipuv x/Jx^^^ xviTrmxq 

Kavetx TTteTv, xWx^vieiaxs hx tovc a^ovs Be?J^pof6vTX^. 

Schol. 1043 ix66vTO^ ovv ixelae Be^po^ovTOv kx) Kxixpov 

^xvivTog, (JLvi ^ipovjx Tiiv xkxvvyjv i} ZSevifiotx Kooveicp ixpvi^^TO, 
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et Schol. 1031 TCoXKx) rifv ^ievkfioixy f^tfiij(rcifj^xt 7rtov(rat xu- 
mov iTeKsiiTriaxv. 

Quid Aristophanes voluerit expedire nou facile est. Kock: 
„Sie schamten sich der unreinen Begierden ihres eigenes 
„ Geschlechts im Gegensatz zu der Keuschheit des Bellerophon." 
Dubito num recte. Carpit Aeschylus Euripidem quod nefa- 
rias in scenam produxit mulieres, Phaedras Stheneboeasque ; 
itaque roganti quid illae noceant Stheneboeae respondere non po- 
tuit: quia ob castitatem Bellerophontis raatronae veneno sibi 
mortem consciverunt. Suspicari malim, quamquam neque mihi 
omnia perspicua sunt, non homines voluisse Aristophanem 
sed tragoedias qualis Bellerophon fuit. Ipsa Stheneboea in dra- 
mate Bellerophonte non prodiit (cf. ad Pac. 76) sed in pro- 
logo et e Bellerophontis querelis satis apparere potuit quam 
libidinosa et perfida esset. 

An quod de Stheneboea veneno mortem sibi consciscente 
raemorant schobastae et Ifyginus fab. 57 ex Euripide peti- 
tum sit, nescimus. In dramate Stheneboea regina in mare 
deicitur; fieri potest eam in dramate Bellerophonte venenum 
sumsisse eiusque mortem Belleropbonti nuntiatara esse, cf. 
Welcker. II p. 7 84. Verum quidquid hac de re iudicemus, 
non minus absurda est Aristophanis criminatio vs. 1050, 
quam ea quam profert de iis qui rpty^pxpxsTv recusarent vs. 1065. 

Vs. 1079 sqq. oif Tpoxyooyovq xxTsiet^' duTOc^ 
KX) TtXTCV7X^ h Tu; Upolcy 
xx) fityvvfjUvxg Tol7tv xheh^olc^ 
Kx) Cpx(TKGV(Txq cv <,^v TO ^ijv ; 

Upoxyooyoc in Hippolyto erat Phaedrae nutrix; in templo 
pepererat Auge; Canaces et Macarei incestum argumentum 
fuit Aeoli, cf. vs. 850 et Nub. 1371. Vs. 1082 spectat no- 
tissimum illud Euripidisf: 
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T/V y olisv it TO ^yjv fiiv iuTt KXTiavsTv, 
TO KXTixveTv Sf fijv kJctu vofiltsTxi; 
De origine huius loci dissentiunt veteres interpretes. Phrixo 
tribuunt Schol. a. h. 1. et Schol. Rav. Ven. 1478, Polyido 
Schol. Eur. Hipp. 192, Hippolyto Schol. rec. 1478 ubi: 5a- 

Afi?^. TOVTO if *l7rT0?MT0V ipXfJLXTO^ 

Tiq oJiev it to ^ijv (liv iffTt kxtOxvsTv, 

To KXTixveTv Is t^v, vTrvouv is To KXTixvsTv; 

Bentley hic ix no^vilsu legenduoi esse censuit eumquc 
secuti sunt Nauck et Dindorf. Attamen quamquam gravissima 
est talium virorum actoritas, illud i| *lT7ro?.vTov genuinum 
esse suspicor et altius repetendam esse erroris causam quam 
e calami lapsu alicuius librarii. 

Idem enim Hippolyti nonien invenitur in Schol. Rav. et 
Veu. 1478. In Kav. (si Dindorfii annotationem recte intellego) 
TTxpx Tx ix ^pl^ov Eifp. To Sf xiS/5y Trpo^iiyjKsVj iTrsiiii Kxteiietv 
lcpi^. f$ 'IttttoXvtov ZifptTtioVy in Ven. post l3)j: i$ *l7nro?^TOv. 
To 3f ?,ot7rov TO kxtSxvsTv 5f ^ijv. An his quoque duobus locis 
'l7nro?^Tov corruptum est e rioAwS^y? Sed nihil proficitur hac 
coniectura. Nam sive ix IloA. legamus sive i? *Itt., sanam 
sententiam frustra quaerimus, et deinde in E. et V. mentio 
Polyidi hoc loco fieri non potuit, cum e Schol. 1082appareat 
scholiastas locum Polyidi non novisse. 

Quid igitur? Fritsche verba i^ 'l7r7r. e Schol. R. et V. 
eiecit quippe quae e Schol. 1471 huc irrepserint. Mihi vero 
videtur vera erroris causa quaerenda esse in Schol. 1082 e 
quo etiam Fr. Schol. rec. 1478 confectum esse arbitratur. 

Schol. 1082 legimus hTt fi)v icxpx tx iK ^pl^ov Evp.: t/V 
3* ollev — le ^ijv. iXX* o ?Jyav i7Tt ^pl^oc. ovtoc is (Aristopha- 
nes) ig Trxpx yvvxtKo; elpijfAivov xvTh ?eyet. TSeTv ovv XP^ f^^' 
TOTe Tov xvTOv vovv TTxp^ Evpt7rli^ yvvvi ?Jy\i kx) fJLvi7rore to 

VTTO TijC TpO^OV iv *l7r7rO?MTCi) >.6y6fJt^0Vl 

iXX* Tt Tov ^ijv KTe. V8. 192. 
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Omnia autem perspicua fnnt $i 9taiuimu$ locum Uippol^ti 
etiam ad ts. 1478, u6i de eodem Euripidif versu a^tnr, ad- 
scrtptum fuisse. In Bav. et Ven. postea omissas est, sed titu- 
las i^ 'Ittt. reroansit. In recentioribns scholiis confusi sant 
Polyidi (Phrixi ut scholiastis videbatur) et Hippolvti loci ita 
ut, Hippolyti verbis omissis, titulus i$ 'Itt. verbis Polyidi 
praemitteretur. Simili errore turbata sunt Schol. 470 sqq. 

In Scholiis Ar. igitur nullam Polyidi mentionem fact^im esse 
arbitror, et unus tantum extat in hac causa testis qui ex hoc 
dramate verba Aristophanis desumta esse affirmat, Scholiasta 
£ur. Hipp. 192. Cui tamen fidem habendam esse existimo, 
cum locum Phrixi servaverit Stobaeus, fr. 830.. 

Argumentum dramatis, historiam certe Polyidi servavit Hy- 
ginus fab. 136. Quaenam vero fuerit mulier, cuius verba 
afleruntur, nescimus. 

Vs. 1126 — 1128. 'EpfAii ;^fcW — KXTepxof^. Initium Choe- 
phorarum. 

Vs. 1172. TVfJL(30U y STT^ 2x^:i3 TySf KyjpVT^U TXTp) 

xAt/f/y, iKOv^at. 
Choeph. 4. Schol. to 3f, Tvf^(3ov 3* It oxOcfJ* tx i^^ tov 
TpoXoyov. 

Vs. 1182. yjv OiiiTrovg to TpuTOv evhxifJMV xvijp. 

Schol. i$ 'AuTtyivfj; Evp. hTi is xpx^ tov IpxfiXTO^. De 
hac tragoedia cf. epimetrum II. Ex eadem desumtus est vs. 1187 
cJt iyiver xv6ig xiXiuTXTOi; (SpoTuv. fr. 157 et 158. 
Quae praecedunt vs. 1184, 

OVTtVX yf, Tp)v ^vvxt fi)v^ *ATr6X>MV l^ 
xTOKTsveTv Tov TCXTBpx, TTp^v Kxt ysyovivxt. 
respiciunt Phoen. 1596 sqq. 3v Kxt irp^v i^ ^ug fJi^^Tpoq & 
yoviig fjt^Xstv I xyovov 'At6?Jmv AxiCf) fjC iiifTTrtae \ 0ovex yeviadxt 
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TTXTpo^. De quibus recte Geel: „acutius lusit comicus qnam 
^^nonnulli perspexerunt. Quum enim primum versum Anti- 
^^gonae suae recitasset Euripides, arripuit Ar. occasionem 
„ridendi hos Phoenissarum versus, perstrinxit ambiguam sen- 
„ tentiam quae ridicula fiet, si interpreteris : praedixisse Apol- 
,,linem Oedipum nondum natum patris interfectorem fore.'' 

Vs. 1206. AlyvTTO^^ tt£ 'TrXslrroc hTxprxt >Jyoc^ 

""Apyo; yLXTMxiiv. 

Schol. ^Apx^XxQv xZTif i^rh >} xpxil, o:c tiv£; \j^euiuc. ov yxp 
^ipsTXt vvv EvptTrliov ?Jyoc ovlsU toiovtoc, ov yxp iffTt^ ^i^^h 
^ Api(TTxpxo^% Tov *Apx^^ov^ et fiii xvtU fieTiiyiyuv v7Tepov. Al- 
ter extat prologus, fr. 230, 

Axvxoc TevTiiKOVTx ivyxTipocv TXTijp ktL 

Bergk censet Euripidem iam antequam in Macedoniam 
migraret, drama Archelaum Athenis scenae commisisse, postea 
vero in honorem Archelai Macedoniae regis, qui hospitio 
eum acceperat, prologum immutasse. Quae tamen opinio du- 
bito num vera sit. Quid enim regis intererat in initio prologi 
Danai mentionem fieri non Aegypti? Eodem plane redit uter- 
que prologus; Archelaus enim, nepos Herculis, geuusducebat 
a filio Aegypti et filia Danai. Praeterea iam scriptor Vitae 
Euripidis tradidit Euripidem drama Archelaum scripsisse cum 
Pellae in Macedonia degeret. 

Probanda mihi videtur coniectura Eritschii, prologum post 
poetae mortem ab Euripide minore, sive filio magni, sive ex 
fratre nepote, mut-atum esse propter acerbum Aristophanis in 
Banis lusum. „ Vehementer enim Ranae placuerunt nec semel 
„sed bis datae sunt ut spectatores huius tam longae scenae 
„facile recordarentur. Quid autem futurum erat, si quis tra- 
„goediae spectator comicum illud }JiKv6iov iiruKBViy magna 
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„voce tempore in ipso inseruisset? Ita profecto ingens om- 
^^nium risus in prima statim fabula excitatus tragoediam to- 
,, tam obruisset. At enim verissima esse quae supra dixi c tri- 
„bus prologis apparet^ quorum utraque recensio, altera maio- 
„ris Euripidis, minoris altera aetatem tulit.'' 

Tres, quantum scimus^ tragoediarum prologi matati sunt^ 
Archelai, Phrixi et Meleagri, quos XtiKuSicfi instruxit Aristo- 
phancs vss. 12U8, UZG, 1238. De Melanippe vid. ad vs. 1244. 

Respondeat quis etiam alios prologos risisse comicum, eosque 
non mutatos esse, Hypsipyles 1211, Stheneboeae 1217, Iphi- 
geniae Tauricae 1232, Melanippae Philosophae 1244. Quod 
tamen Fritschii coniecturam non subvertit. Quid, si hae qua- 
tuor fabulae post Kanas non iterum scenae sint commissae 
aut multis demum annis post? An hoc acciderit nescimussed 
omnino nihil quominus suspicemur vetat, et per se intellegi- 
tur iis tantum fabulis secundis curis opus fuisse quae brevi 
post Ranas docerentur, cum to ^.yixudiov omnibus adhuc animo 
infixum esset. Neque obstat novis illis prologis rh ^JiKuitov 
aeque ac prioribus adiungi posse. lam satis enim salva erat 
tragoedia si (Uon statim ab initio hi versus audirentur qui 
Aristophanis ioco ridiculi facti essent. 

Deinde quaerendum est quid hoc ioco in Euripide repre- 
henderit Aristophanes. Exposuit ipse vss. 1201 sqq. ubi: 
TTOisJ; yxp ovT:>ic u7t hxp/zoTTStv xTTxv I Kx) Kulxptov Kx) A);xv- 
6tov Kx) iu?Jactov | iv Tc7<ri Ix/zffehtJt. 

Sed non satis perspicue. Fuerunt quibus Aristophanes nu- 

meros Euripidis improbasse videretur. Quibus assentiri nequeo. 

N Usitatissima enim est caesura penthemimeres, neque nesciebat 

Aristophanes eodem plane metro prologos Aeschyli conscriptos 

esse velut Prom: 

Xiovo; fih i; rvihoupov vtKO(Jt^ tHov 
ZKvdyjv i; olfiov, 

Sept. adv. Theb: 
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Kx^fiGv TTOAtTai^ XP^ >^yeiv tx xxipix 

oixKA VUfjt^UV, 

At puerile profecto et insulsuiu fuisset talibus prologis ^^i^Kvitov 
adiungere; fastidium et taedium creasset, cachinnum minime 
movisset. Non ineptias proferre sibi proposuit sed verba tra- 
gica in scurrilem detorquere sententiara. Cur enim non teti- 
git prologos Supplicum, Medeae, Hippolyti vel Herculis fu- 
rentis, quod per metrum licuit? Non aliam ob causam quain 
quodsi hisce to ?.yjKvitGv affixisset, non ridicula evasisset sen- 
tentia sed prorsus nuUa. Non igitur metrum carpsit sed verba. 
Vide ut omnes qui hic occurrunt prologi in unam formam 
sint redacti, ad unum exemplum sint compositi. Initium fa- 
cit nomen alicuius viri aut herois aut dei, cuius posteri enu- 
merantur : 

Archelai. AlyvTTO?, u; i t>m(tto; h^rxpTxt Xoyo;, 

Hypsip. Aiovvffog^ S^ . . . . Txji^ x^P^^^^- 

Phrixi. l,tiuvtov tot Attv KxSfio? ix>jz-uv. 

Iph. T. nh.0'4^ TavTx?^tc; i; UT^xv fioKuv. 

Mele^gri. Olvsv; tot ix yij; .... ivxv i^xpxx;. 

Melan. Zsvc^ u; >J?^3ctxi Tyj; x?.i^islx; vtto, 

Ad aliam normam constructus est unus Stheneboeae prologus, 
cvK t(TTtv ca-Tt; TTxvT ivvip svlxtficvsT ktL^ 
ita tamen ut (^xvyjp') Ivjysvi^; iv subiectum esse possit verbi 
XTriiXs7Sv, Scholiasta: ltx(3x?J.st l) tv^v itJLCstVixv tuv it7(3o/Jjv 
Tuv Ipxfjt^xTccv^ quam annotationem minus apte Stheiieboeae 
prologo adscripsit vs. 1219. Cf. van Leeuwen Spec. lit. in. 
de Arist. Euripidis censore, 1S76. p. 98 sqq. 

Vs. 1211 — 1213. Atovv7o;^ U ivpfToifTi — TVil^ ;^op«5a;v. 

Schol. 'r^i7rv?yic ^ apx^' Fr. 752. Cf. ad Nub. 603. Hypr 
sipylae in hac tragoedia infaus Opheltes commissuserat; quae 
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cum aquam haustura abiisset, Ophelten draco morsu intcrfe- 
cit. In cuius honorem Adrastus Nemea instituit. 

Postrema T);Sf x^P^^^^ Eubuli animo obversata esse viden- 
tur cum memoriter citaret Orest. 45 Tnfi^ ^pofixJo^^ tuXo^ 
u^ iTo Kvyov. (ubi van Herwerden viro ex Eubulo) Haec enim 
scripsit^ Mein. III p. 242: 

hfJuHJ ii rsvtU kx) ^x^ptKfi xip^ 
a'TA^y;^ve/o"/v ipmoivt vvfi(j^fiiyfi,6v^ 
Tnihqi Xopsiietj tu?^^ u^ vtto i^iryov. 
Jacobs XTO pro xnro. 

Vs. 1214. o1(j(,ot Tt!rkiliyfJLe6' xv6tg vto rij; ?^ku6ov. 

Eibb. Ach. Anh. p. 271 parodiam esse suspicatur versus 
Aesch. Agam. 1345 oifAOt fJLx>^ xv6ic^ levripxv TrsTr^^yfiivog. 
Cura vero neque verba neque metrum tragoediae propria sint, 
neque Aeschylus haec proferat sed Dionysus, fortuita existi- 
manda est talis verborum similitudo. 

Vs. 1217. oifK ifTTtv oart^ TxvT* xviip evixtfioveT ktL 

Schol. Z^ivefSoix^ li >5 ipx^- Eadem sententia reperitur fr. 
Belleroph. 2S7. Euripidis versum citant Nicostratus, fiab. inc. 
Mein. III p. 288 et Philippides in Philadelphis, Mein. IV 
p. 472. De argumento dramatis vid. Schol. Greg. Cor. ap. N. et D. 

Vs. 1225. ^.iicaytov tot x7tv KxifjLO^ sKXtTuv 
"Ayvivopo; Txlg. 
Schol. Tov ievTspov ^pi^ov Evp, vi xpx^' Errasse scholiastam 
et iiVTipov pro TrpuTov scripsisse apparet e verbis Tzetzae a 
N. et D. fr. 816 allatis. Alterius Phrixi initium fuit: si fjth 
Toi' JifJMp ktI. fr. 818. In hac altera recensione nihil nisi pro- 
logum mutatum esse, quae etiam Fritschii videtur esse opinio, 
recte statuit Schneidewin, Philol. III p. 533. Cui quoque 
Fritschii sententia de mutationis causa placuit quam ad 1206 
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exposuimus. Descripsit in boc dramate Euripides itisidias quas 
Ino Phrixo struxit^ quae tainen secus cesserunt ita ut ipsa 
Ino a marito necanda Phrixo traderetur. Quid inter Sopho- 
cleum et Euripideum Phrixum interfuerit nescimus. Cf. ann. 
ad vs. 1206. 

Ys. 1232. ni?x'4^ TxvrdXetog KTe. Initium Iphigeniae Tau- 
ricae. 

Vs. 1238. Oheiic TTOT ix yijc ToKvfiSTpov A^/3iv OTtfc%yv 
66aiv iTTxpxig* 
Pr. 520. Schol. Iat/ fih Ik Me?^Jiypov (leTx \kxvx tjJ^ ip- 
X^g' vi Ve apxh tcu ipxfiXTog: Kx^^v^iiv fjih ijSf yjux ne>*OTlx; 
x6ov6c. Ipse Euripides sine dubio exorsus est verbis Olvehg 
ktL At novum exordium finxit minor Euripides vel quisquis 
fuerit qui prologura retractaverit et „ aliquanto post demum" 
quae verba sunt Fritschii „ita ferc perrexit: OuTi; ttot ix 
„y}jg ktL Minus enim periculi in medio prologo, quam ipso 
y^eius initio a minutula olei ampuUa impendebat.'' Cf. ann. 
ad vs. 1206. 

Vs. 1244. Zevg^ ug XeXtKTXi Tyjg xXviieixg vtto, 

Schol. Me>ixvi7r7r}jg Tijg ffo^pijg vi ipxA' Si Plutarchum audi- 

mus boc alterum est huius tragoediae initium. Amat. XII 

4 legimus ex emeudatione Sauppii et Eritschii: 'AKOvetg ie 

iiiTrov Tov Evpt7rii)iv ig iiopv(3)ii)i Totyi(TX(ievoq xpxhv Tyj? MfA^- 

viTTTTig eKeivvis^ „ Zevg ojTtg o Zevg^ ov yxp ollx tDJ^v ^Jyu:'" fieTX 

Sf Adf/3iv x^P^o^ xyj^v jJAA^^f Tov (rrixov u; vvv yiypxTr- 

TXt „Zevg ttc XeKeKTXt T^g iki^ieix; vttoJ* Sed dubitari potest 

num verum viderit. Quid enim dicit? Euripidem Melanippae 

philosophae initium erasisse et aliud substituisse. Sed obstat 

locus Luciani Jov. trag. 41 ap. N. et D., fr. 483, ex quo 

apparet illius temporibus illud non deletum sed omnibus notum 

11 
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fuisse. Utitur enim his ipsis verbis Zsve gvtic b TLAq )trh ut 
Euripidis Trxppyi^lxv ostenderet, quod certe facere uon potuis- 
set si ab ipso poeta reiecta essent. 

At voluit fortasse Plutarchus Euripidem fabulam retracta- 
visse et retractatae, Melanippae dico Tinctae, initium fecisse 
ZAc ir ?J/^}cTxi xrl. Sed neque ita verum dixit, cum e Schol. 
a. h. 1. et e Gregorio Cor. ap N. et D., fr. 484, constet 
Mel. Philosophae hunc versura fuisse. Quae cum ita sint, 
arbitratus est Fritsche verba Zevc Sotic i Zsv^ xtL „omnino 
„non e Melanippe repetenda esse.^' Cur tamen huic dramati 
prorsus abiudicanda sint uon video, dummodo statuamus ea 
non prima dramatis verba fuisse. 

Justinus M., ap. D. fr. 483, Hecubae ea tribuit, in qua tragoe- 
dia non leguntur. Fraudem ei fecerunt, opinor, verba Hecubae 
Troad. 8S6, cs-Ttg tot eJ (tv^ 'ivTroTXfTTOs eliivxt^ | Zevc^ eh" 
iviyy,^ ^vres: ehe vovc (3piTuv, Animadvertendum est „Zevc 
tt£ KeKexTxt xtL" etiam in Pirithoo, fr. 594, legi. 

Vs. 1264. ^it^oT 'A%/XA£D, t/ tot ivipoiitKTOv iKOvav^ 
tyj KCTTOv, ov 7re>Jidet: i^ ipuyiv ; 
Schol. R. V. e7Tt Is ex Mvpfitiovuv Ah%vkov. Rec. : Tcvto iyri 
Tuv 7rpe7(ieocv z-po; 'A;^iXAij5 A/V%yA3^ TeTroi^Kev. Fr. 128 N., 131 
D. Telum quo vulneratus erat Euripides in aemulum remisit et 
facetius est eius lii kottov quam Xvixvitov Aeschyleum. In iocosis 
vss. 1264 — 1295 non omnia perspicua sunt cum nesciamus quo- 
nam forte modo canens rythmum carminis detorserit Eur., et 
Graecorura res musica nobis parum nota sit. Videtur tamen 
Euripides, vss. 1264 sqq., ut bene exposuit Kock, riderever- 
sus dactylicos Aeschyli ut nimis magnificos et ponderosos, 
deinde eius obscuritatem, usum denique versuum iutercala- 
rium, qui saepius in eius tragoediis reperiuntur ut : 

Ag. 121, 139, 159 xlxtvov^ x^ixivov elwe KTe. 

Suppl. 116 sqq., 129 sqq. i>JofJt^t fiiv *ATtxv (3ovviv xri. 
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Ib. 162 sqq., 173 sqq. i ZJyy, 'lovg lu xtI. 

Ib. 890 sqq., 899 sqq. fjL& Tci [jlx Tx xtI. 

Euin. 326 sqq., 341 sqq. iTri 5f rcji TsSvfAivcp xtI. 

Sept. 975 sqq., 986 sqq. 'I« MoTpx ^xpuioTBtpx xtL 

Aristophanem ephymniorum usum improbasse minime e vss. 
1264 sqq. sequitur, cf. Ean. 898, 402, 408, 413. Sed eum 
non fugerat nexum orationis in Aeschyli carminibus choricis 
saepe minime lucidum esse, et poetam mira interdum dic- 
tione uti (v. c. in illo xxp^xv xvlxv f3, yx, jcovveJ^,^ et cre- 
berrimum esse in particulis /^, tu usurpandis. 

Vs. 1266. *Epf/Jtv (liv Tpoyovov Tiofjuv yivo? oi Trsp) yjfivxv, 
Schol. ix T«v A\(TX^>^ov ^vxse^yosyav, Schol. Cant. addit: to 

Sf *Epfixv fiiv Tiofiev }Jyov<nv o\ ^ApxxSeg ^.ifivxv Sf Xiyei 

TTiv l,TVfi^x^ix^ ev ^ApKxiicf, yxp kx) xvTyj, Fr. 271 D. 

Errasse hunc scholiastam ostendit Yalck. Diatr. p. 286 : 
„Aeschylo argumentum ^vx^y^y^v Homeri praebuit 'SiKvtx 
„atque ista Tiresiae verba (fr. 269 N., 270 D.) fuerunt ad 
„Ulyssem, qui mortuus est xxxvdoTyJi^J' Cum autem in Ar- 
cadia ad Stymphalium lacum nullum fuerit veKvofJLXvrehv^ 
verisimile fit verba 'Epfixv xtJ. non ab Arcadum sed a Cim- 
meriorum choro prolata esse. 

Vs. 1270. xvS/ot' 'Ax»i6Qv "Arpiu^ ToXvKoipxve fixv6xvi fiov txI. 
Schol. R. ix Tyj?J:pov Ahxv^^V' Schol. Ven. " ApijTxpxog kx) 
' A7ro>^uvto<; e7ri<rKi'px7ie To6ev ehi, TtfJLXX^x:; Ye eK T^>J:pov 
A/V;^yAcy. 'Afl-xAij^r/iS);^ Sf e^ 'Kptyeveixg, Fr. 234 N., 92 D. 
Litem dirimere non possumus. Suspicatus est Fritsche verba 
Asclepiadis ad vs. 1273 referenda esse, quia in scholii initio 
de utroque loco (woiev eh'C) agitur, quae tamen nimis incerta 
est coniectura. An in Telepho Aeschyli Agamemnoni partes 
fuerint non liquet cum argumentum dramatb non cognosca- 
mus. Non nisi ter memoratur, a Timachida h. 1., ab Hesy- 
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chio, fr. 236 N. 237 D., et Schol. Ach. 832 ubi tamen 
Aeschyli nomen non genuinam est. Pragmentum 235 N., 236 
D. utrum huic dramati an Mysis tribuendum sit effici nequit. 

Vs. 1273. Zv^x/zsTt£ fji,s}a7(rGvifjL0t lofJiGV ^Aprifiiio^ 'TriKxq olyetv. 

Schol. E. et V. ix ruv 'lepsiuv Ahxu^v. Tragoedia 'Upstai 
quale argumentum habuerit aeque ignotum est. Mjsteria in 
ea tetigisse Aeschylum narrat Eustathius ap. N. et D. fr. 83. 

MehKrvovifiot sunt sacerdotes. Num vero nomen fJt^Xiaaxt a 
fjU\6(T6xi vel a fji^ixl77etv (Lobeck, et Kock a. h. 1.) derivari 
jiossit, dubito. Pythia ap. Pind. Pyth. IV 60 fjt,B>a(TVx As^^lq 
vocatur. Porphyrius de antro Nymph. ap. Pritsch. a. h. 1. 
SfAi}v)fv Ts ovffxv yevs<T6!aq Trpo^TXTtiXj Mi^J^rtrxv iicx^^vv, Una 
cum Curetibus memorantur Nymphae Trxti^q Ms^jtrffia^ Apoll. 
I 1, 6. Verbum MfA. fortasse barbarum est, ut xlxivov, quod 
e Syria oriundum esse videtur, similiaque. Scholiasta To^dfrao- 
vifiot legisse videtur. 

Vs. 1276. xvptig itfjLi 6posh oitov KpxTo; xhtov xvipav, 
Aesch. Ag. 104. 

Vs. 1285 sqq. OTTuq ^Ax^tuv llipovov xpxToq^ 'EX>Mioq Ji^xq^ 
"Z^iyyx iv(rxfJL€ptxv Tpinxvtv kvvx TrifJiTret 
^vv hp) Kx) ;tfp) TpxKTopt iovpto; opvtq 
Kvpeh TTxpxJxiov hxfixlq kv7)v ispo^oiTOtq 
TO (TvyKXtviq T iT AlxvTi, 
Festivissime ridet Aristophanes contortam saepe et nimis ar- 
tificiosam ideoque obscuram orationem Aeschyli (quamvis allati 
ex Ag. versus satis perspicui sint), eius verba detorquens et 
dissectas partes carminis disiciens aliisque permiscens ita ut 
omnis sana evanescat sententia et nihil nisi sesquipedalia verba 
relinquantur. Quae tamen speciem quamdam atque umbram 
sententiae habeant, ita ut et postremum to ffvyK?uvig t hc^ 
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AlxvTt cum reliquis aliquo modo^ grammatice saltem, cohae- 
reat, necesse est. Interpretatur Fritsche: densam phalangem 
Aiaci adstantem, ut to avyz^tvec obiectum sit verbi Trxpxfrxav, 
Ita vero satis sanus evadit sensus, quo, mea quidem opinione, 
omnis parodia tollitur. Hermann Aeschylo tribuit t. o-uyxA. 
r' bc 'A. ^l^oq cf. Schol. Soph. Ai. 833 ap. D. fr. 78. Ees 
incerta est. 

De singulis versibus videamus. 

Vs. 1285, verbum TifiTret 1287, vs. 1289 sunt Agamem- 
nonis 109 sqq. Schol., qui cUfiijv Sf tJjv vdTViTx adscripsit, 
pro vifix; vifixv vel xxfiviv legit, quae etiam librorum Aeschyli 
est lectio. 

Ad vs. 1287 Y^^iyyx IvvxfjLeptxv TrpvTxvtv kvvx Schol.:T^uT« 
5f iz ZCptyyo; ^At^xvUv. Fuit drama satyricum e tetralogia Oedi- 
podea cuius fuerunt Laius, Oedipus, Sept. adv. Theb, Sphinx. 

Ad 1291 wjpBtv — xepo(pciTGic Schol. R. et V. perperam: 
TOVTO i$ " AyxfJLSfJLVovo;. lu errorem inducti sunt verbis tttx- 
voTat Kvj) TTXTpog vs. 136. E Sphinge versum esse suspicantur 
Fr. et N. 

De vs. 1294 Schol. Tifixxi^x; (pjjo-/ tgvto iv ivloi; fJLyj ypx- 
^sffdxt, '^ A7ro>Jjuvio; Si ^^atv iK ©p^cTwv xvto sivxi. De Thres- 
sis vid. Dind. ad fr. 77 — 79. Idem iis ac Sophoclis Aiaci 
fuit argumentum. 

Vs. 1305. Kxhot t/ isl 

kvpxq iir) TOvTOv; tov Vt/v it ToJg ia^TpxKOtg 
xvn^ KpoTOV7x; isvpo, Movff EvpiTrilsv, 
Schol. XiyeTXt Sf elc Tiiv *T;///;rvA)fi/ txvtx. In hoc dramate 
videtur mulier prodiisse quae testis sonum edentibus sive cre- 
pundiis utebatur. Fhotius in KpoTX?ii^stv, Ov hx ;c£/p«v KpoTsTv 

X/jJc hx KpOTX^V Ti^C KpOTX>dVMVi;^ U^ EvpiTtly,; 0}1ff)v i KOO' 

fjLiKoq Tsp) Tijc *T^/^yA)^^ Ksyuv. His Fritsche mederi conatur 
emeudans: Ov. S. x- ^P** x>jJl itx KpoTxXov ovtuc EifpiTriiij;^ 
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Sed utut est, probanda est Fritschii coniectura usam esse 
crepitaculo Hypsipylen Opheltae pueri causa. Historiam Hyp- 
sipylae, ipsum fortasse tragoediae argumentum tradidit Hygi- 
nus fab. 74. „Septem ducfores, qui Thebas oppvgnalum ibant 
„devenerunl in Nemeam, ubi H^psipf/le Thoanti^ flia in ierm- 
„ tute puervm Arckemorum sive Ophelten Lyd regi% filium nu- 
„triebat, cui responsum erat, ne in terrcf, puerum deponeret an- 
„tequam posset ambulare cet" 

Eandem tragoediam tangit Ar. Ban. 1822: Tipl(3x}X u 
TSKVov oc?Jvxs, quod eiusdem Hipsipylae fuit puerum alloquen- 
tis. luye igitur suspicatur Fritsche ^^earn crotalistriam, quae 
„hic in flanis cum crepitaculo prodcat, prodisse habitu per- 
„sonaque Euripideae Hypsipylae.'* Haec autem si tenemus 
apparebit unde sumti sint sequentes versus. 

Vs. 1309. XhKVGVSC^ XI TXp^ XSVXOIC 6xkX^^XC 
KVflX7l aTCCfJLVXXiTS^ 

Teyyov7xi votioi^ Trrepuv 

ixviji XP^* ipovitofievxL 
Schol. Y. 67TI S) TO Tpoeyxelfisvov i^ 'Kpiysvelxc Tij^ iv AuA/5/. 
Schol. R. i^ ^lipiysvelxc Eip. quae errore ad vs. 1315 migra- 
verunt. Cum autem in Iph. Aul. haec non legantur, variis 
modis medelam afferre conati sunt interpretes. Dind. in ann. 
ad Schol., cui assentitur Weil, Sept trag^dies d' Eur., „ AuA/3/, 
„immo Txvpotc, vidctur enim respicere vs. 1089 cpvic^ xTxpx 
„ TSTplvxc TovTov istpxixc^ iAxuii/, I ixsyov olxTpov xsiisi^,'] Quod 
tamen nemini persuadebit qui consideret quid intersit inter 
haec verba et Aristophanis carmen. Frigidissimus totus fuisset 
iocus nisi ipsa Euripidis verba citasset sicut antea Aeschyli, 
cuius rei| quamquam vix opus est, argumento sit versum 
1317, e dramate superstite Electra petitum, ad literam cum 
Euripidis contextu convenire. 
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Aliam viaiu ingressus Fritsche verum dixisse scholiastam 
contendit^ plures enim locos alibi quoque allatos esse quorum 
in superstite Iph. Aul. nullum sit vestigium^ aliam igitur 
fuisse Iphigeniam Aul. maioris Euripidis, aliam minoris^ quae 
ad nos pervenit. 

Extant revera eiusmodi loci. Schol. Ran. 1400 : (ii(3/.)iK* 

'Axt^^i^r oi ii (oTi) iv r^ 'i:p. rj h Av>^ (^yjv i totto?') 

quod tamen nihil est nisi coniectura. Deinde Hesych. iipxurrx' 
iTpotTKCTTx Ei/p. 'l^. T^ iv AvA. Tertius est locus ap. Aelianum 
cf. fr. Eur. 851. 

Num vero ex hisce sequitur, quod Fritsche voluit, Iphige- 
niam Aul. adhuc viveute Euripide in scenam prodiisse? Non- 
nuUa in hac tragoedia mutata esse aut interpolata minime 
nego; hoc unum vero constat Iphigeniam Aul. post Euripi- 
dis mortem i. e. post Ranas doctam esse (Schol. Aan. 67. 
ovTU yxp Kx) xi mxvKxhixt CpipGVfft^ Te>^TvivxvTO£ EvptTrliov 
Tov viov xvTOv ieiiixxivxi ofJLUvvfiov iv xvtbi 'l^tyivetxv tJjv iv 
Av^Jit^ 'AXxfixiuvx, BxKX^g'), et eam iam antea in scenam 
prodiisse nullo nititur fundamento. Cf. Weil. Sept. trag. p. 
308 sqq. 

Itaque aut erravit Scholiasta qui i^ 'l^tyivsix^ scripsit, aut 
aliud tradidit nomen. Hoc mihi probabile videtur. Scripsii 
i$ 'TyptTTvXii^ , cuius nominis compendium *T'<pt7r. propeab 
*i:pty. abest. Simili errori debentur Andrpmache pro Andro- 
meda fr. Eur. 133, Phoenissae pro Phoenice Stob. 121. 12, 
Melanippe T,o^ok>Jov^ pro Mel. ^o^^, Aristarchus pro Aristo- 
phane in Schol. Hom. similiaque multa. Ut autem potissimum 
Hypsipylae vss. 1309 sqq. tribuam movent me vss. 1305sqq. 
Aeschylus, Musam Euripideam advocans cui cantus ad cre- 
pitantes testas placuit, ut Schol. docet tragoediae Hypstpy/ae 
ludit. Adstetisse puellam quae Hypsipylen referret, dum ca- 
neret Aeschylus, verisimile est. In promtu igitur est coni- 
cere versus quibus Aeschylus ceutonem Euripideum incepit 
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ex hac ipsa tragoedia petitos esse^ inpritnis cam ad eam etiam 
vss. 1320 sq., 1322 et 1327 pertineant. Vocem aTUf4AjXX£Te 
Aristophanis esse monere vix opus est; consulto eam tragicae 
Yoci substituit ut indolem poeseos Euripidis notarel 

Ys. 1313 sqq. a7 6* vTupo^tot xxri yavixq 

sl ft it ii €t stXhviTi ixKTV/^tg ^iXxyyiq 
tarh-ovx TffvhfixTX 
KipKlioc xotiov fjLiKhxg 
Cuiusnam tragoediae versus sint priores non liquet. Habent 
ad 1315 Schol. Bav. : TyjvhfiXTX li, v^xvfjMTX, i^ 'H^Jxrpxg 
EvptTlicu. ; Schol. Yen. et Mediol. : Ik Mi?^xypov Evp. ; Schol. 
rior. 0: iKTiTXfJLivx v^xfffJLXTX (legit ioTOTOVx^ h Mi?^xypov 
Kx) i^ 'HAfxrpa^ Evp. ; Schol. al. cod. to ii KipKtioc ix Mi?^xypov 
Evp. To Sf 7v' ^i?MvXoq i^ 'HXiKTpxc. Ad vs. 1313 nullum 
legitur scholium. Quod habet R. ad 1315^ i^ *H?JKTpxc^ ver- 
sui 1317 reddere in promtu est, at fortasse ad 1314 per- 
tinet et spectat verbum il?JaffiTi. Euripidem enim a nova 
illa musices ratione qua varii soni uni syllabae responde- 
rent, non prorsus abhorruisse, mihi probabile videtur. Aris- 
tophanis enim petulantia in iteratione syllabarum perstrin- 
genda non dicam iniusta fuisset — hoc non curabat comicus — 
sed omni sale destituta^ si quod Euripidi vitio verteret nul- 
lam ne levissimam quidem veri speciem habuisset. Deinde 
Eur. Electr. 437 id ipsum eiit^ja-aofiivo; legitur. 
435 7v' S ^lhxvXoq iTTxXXi SfA- 

(p)^ TpCCpXtg KVXVifJL^?JOt^ 

iiit?jffff6fiivoc. 
KvxvifjL^iXotvtv iixtvvofjLivoq Victorius. In antistrophe versui 437 
respondet vs. 447 'Svfjt^xlxg ffKortxg, quod, praeeunte Seid- 
lero, Dindorf in "Svfi^xv a-KOTtx^ mutavit ut mutato ii?jffffi' 
fnvog vs. 437 responderet. Cum autem hunc Electrae locum 
in hoc ipso carmine, duobui» versibus post, Trxpiiiil Aristopha- 
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nes, non dubito quin illud iUi>j(rv6fisvoq petiverit cum $] et €i 
it €1 ii ?ihff€T€ scriberet. 

At dubitant viri docti num iUi^ta-a-ofisvog El. 437 genuinum 
sit. De Dindorfio iam dixi; Weil, Sept trag. El. 1.1.: „cette 
^^imitation comique du chant (xxtx fitfi^a-tv Tijg fJt^XoTrotixc^ 
„AM le Scholiaste d^ Aristophaue) ne semble pas Stre de 
„mise dans le texte d' une tragedie. Paut-il lire jw/V «A/o-- 
„(r6fji^oql" Quo tamen argumento mihi non persuasit lectionem 
codicis El. 437 iraprobandam esse. Etiamsi concedendum sit 
talem imitationem cantus tragoediae minus aptam esse, res- 
pondeo id ipsum esse quod Aristophanes vitaperavit Euripi- 
dem novam et minus aptam canendi rationem in tragoediam 
introduxisse. Sed nihil est, opinor, quod concedamus. Inep- 
tus omnino fuisset chori cantus si duas distinctas syllabas 
ii pronuntiasset^ non vero si unam per duo cantus tempora 
productam^ neque nos offendit talis productio in gravi hodiemi 
oratorii cantu. Nihil igitur^ meo quidem iudicio^ obstat quin 
statuamus eUt?jaj6fisvog cecinisse chorum Electrae. 

Similem parodiam Thesm. 1039 reperiri coniecit Fritsche 
quia in cod. Rav. h. 1. legitur: xTh ii ^vyy6voov, i>X iv 
xvofix TTxiix. Edidit £aa' iv\ Fraestaret xv* iv\ Sed nimis 
incerta est eius coniectura cum per se intellegatur talem in 
cantu syllabae productionem unice tolerari posse ubi syllaha 
longa sit neque in consonanti terminetur. 

Versus 1315 et 1316 e Meleagro desumti videntur. Testi- 
monia scholiastarum iam attuli. Schol. Y.^ qui ad 1315 ix 
Mf^ Eup. habet^ ad 1316 annotat yLx\ txvtx EvptTtioy (sine 
tragoediae nomine) lor/ ii wruvxpTviTX^ quae fortasse ad vs. 
1819 pertinent. 

Ys. 1317. Iv <pl>auXog bttxX}^ liX- 
0i^ Tpcppxtg Kvxvifi(36xot^. 
Yerbotenus ex Electr. Eur. 435 sq. Observandum est Aristo- 
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phanem hic exemplam afferre scribendi generis Enripidis pro- 
prii^ qui sexcenties carmiaa exomat einsmodi digressionibus 
quae in locis describendiA versantur. Compara Hipp. 738 
syix Top^peov (TTX>Ju790\jfT \ iU oTifix Txrph; rpiTxXxivxi \ jcJ- 
pxi ^xkdovToq ktL Ibid. 744 7v i TovTOfJtJiuv Top^pixg ^fi-- 
VX4 I vxvTxt^ ovkH^ oihv vifjLit. Ibid. 750 7v ixfftoiapcg xS^et 
^xdix I x^^^ evixtfiovixv isoT^. Similia leguntur: Hec. 458, 
Pboen. 649, 657, lon. 461, 495, 508, 718, 715, Iph. Taur. 
1104, Iph. Aul. 757 et passim. 

Vs. 1819. flXVTBtX KX) TTxiloVC. 

Unde haec hauserit Ar. non liquet. An ex eadem tn^oe- 
dia e qua sequentia, ex Hypsipyle? Neque unde pendeant 
accusativi video. E reliquis aliqua quamvis absurdissima sen- 
tentia erui potest, haec vero ne grammatico quidem nexu prae- 
cedentibus cohaerere videntur. 

Vs. 1320. ohxvSxg yxvo^ ifiTrikov 
^pvog sXtKX Txv^hrovov. 
Schol. Txpx Th i| 'T^pt7rvX)j^ EvptTriiov. ohxvdx Tpi^ei ktI. E. V. 
Qpipn ceteri libri, ohxvdxe ts Tpi^st Tzetzes. Cf. fr. 765). De 
variis de hoc loco coniecturis vid. D. fr. 765 et Fritsch. a. h. 1. 

Vs. 1322. T€ptfix^\ a TiKVOV, ukivxi;. 

Schul. i^ 'T\f^tTv}^)^g. Cf. ad vs. 1805. De illicito anapaesto 
in metro glyconeo vid. Kock. a. h. I., qui summo iure Bergkii 
coniecturam probat, post u\ivx^ legentis: 

t/ S}; tovtov Toi' ip^g: Dion. ipa. 

Eallitur tamen Kock ubi de tali anapaesto scribit: ^^Bei 
,,Euripides ist er sehr haufig (G. Herm. EI. doctr. metr. p. 
„588, 589).^' Rarissimi enim sunt. Occurrunt Iph. Taur. 1182: 
ifie 3' xvTOv Tpo^tTrovax ffiiast poiloig tXxtxic. Ibid. 1147 : iq 
XfJulysXxc Xxphuv^ xfipoTTXovTOv sptv ;^A/5i^. Hel. 526 : irihx XP^fi- 
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iTTOfifvog €hx?JcfS. Iph. Taur. 1120 [Jt^xfiixX£i kts^ quod ta- 
men verbam et sententia et strophae nnmeri respunnt. 

Eortasse in aliis dramatis saepius peccavit Euripides; in 
superstitibus ter tantum. 

Lepide coniecerunt Bothe et Fritsche illum qui Aeschyli 
partes agebat, his verbis puellae^ Musae Euripidis^ amplexus 
expetivisse. 

Vs. 1827. ivx To icaisxxfiiix^vov 

KvpijVil^ (ISXO^TTOtm. 

Schol. hTi Vs TTxpx Tx i? 'T\l^i7nj?jj£ Eup. „ xvx to lahKXfiii- 
Xxvov offTpov^* (cum Schol. V.; alia perperam xvTpov. Eadem 
verba permutata sunt fr. Soph. 571 D.) i. e. „sol, qui per 
^^duodecim Zodiaci signa transit.'* Er. Vitio vertit Aeschylus 
Euripidi eius poesin non ad certam pedum necessitatem alli- 
gatam esse eumque variis modis sicut lubeat numeros immu- 
tare. Cf. Gaisford. ad Hephaestionem c. XVI de polysche- 
matistis. 

Non tamen^ opinor^ numeros tantum ut reprehenderet^ cen- 
tonem vss. 1309 — 1322 composuit Ar., sed ut studium simul 
Euripidis notaret carminum omandorum multigenis flosculis 
qui a re plane aliena sunt. Si exemplis opus est, vide v. c. 
Hipp. 121 sqq. Narraturus Phaedram gravi laborare morbo, 
chorus post longum demum circuitum per 'flKsxvov vlup eo 
quo sibi proposuit pervenit, idemque vss. 733 sqq. prae do- 
lore terra discedere cupiens, notis geographicis querelam suam 
illustrat. 

Vs- 1331 sqq. ^£1 ^vxrhg KsXxivo^xm 

ipCPvX, TtVX fMt 
ivTTXVOV ivStpOV 

irifJLTrei^ i^ i^xvovg, KTe. 
Quid in hac monodia (de qua vide Kock. a. h. 1.) Euripi- 
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dis sit, qaid Aristophanis^ enucleare non possnmas. Cum ta- 
ceant Scboliastae aat dissimiliores citent locos^ verisimile est 
pleraqne a comico ad Earipideae poeseos normam esse ficta. 
Ad vs. 1331 Asclepiades citat Hec 6S sqq.; comparari po- 
test Ipb. Taur. 150 et fragm. Andromedae 114. Aristopha- 
nem monodias a tragoedia alienas iadicasse apparet quoqne 
fr. Geryt 202 et Ean. 849. 

Vs. 1884. ^pvx^p ixfjvxov exovTX. 

Cf. voTfio^ aTOTfAog Hipp. 1144, Fhoen. 1306; yJifiog &yx- 
(jLoq Hel. 690; oiiq ivoioq Iph. Taur. 889; ifiioroq 01ov Hipp. 
821 et similia, quae etiam Latini imitati sunt poetae ut Ovi- 
dius qui Met. 11 627 ^iusta iniusta.'* 

Ys. 1837. ^ovtx 06vtx iepxofisvov. 

Iterata verba magnopere placuisse Euripidi nemo nescitqui 
eius dramata inspexerit. Non desunt in ipso Aeschyloi ut 
Suppl. 836, 837, 83S, 861 et alibi, sed in Euripide saepis- 
sime inveniuntur ubi sententia non postulat, imo vetat, ut 
in monodia Phrygis Or. 1426 ^pvyioi^ hvxov, ^puyiotfft vi- 
fMi^ I Txpi Pdarpvxov xupxv xSpxv \ 'E?Jvxg 'E?Jvxi ivTxyt kv- 
KXefi. Deinde vss. 1444, 1454, 1456, 1468, 1479, 1481 et 
sexcenties. Cf. Ban. 1353 sqq. 

Vs. 1338. X?JM fJLOt, xfA^^ivoXou, >MXVOV S^XTi 

xikTTtvi T* iK TOTXfMV ipo^ov xpxTi^ HpfiiTi 3' vioop 

Uq XV diJoV DVSipOV XTTOK^AiVa. 

Schol. 'AToXXdvtos TTxpx Tx SK Tuv TijfJt^tiav (in cod. Ew- 
fjt^viiuv^. Filii Temeni fuerunt Cerynes et Fhalces, quorum 
soror Hyrnetho Deiphonti nupserat. Qui cum patre occiso 
Epidaurum venerunt, Hyrnetho secum reducere voluerunt et 
postquam frustra a marito diveUere conati sunt, Phalces eam 
interfecit. Videtur hoc dramatis argamentum fuisse. Yerba 
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ab Ar. allata fortasse sunt Hyrnethus impendentia inala prae- 
sagientis. Suspicatus est Fritsclie etiam praecedentes versus 
qui de somnio agaut e Temenidis petitos esse. Non tamen 
verbotenus citat Ar., vs. 1339 enim epicus est, cf. Od. VIII 
426 ifi^) ii 01 TTup) x^Xkov Iijvxts, dspfd^Ts y viup. 
Ad 1340 Scbol. Kx) tovto (JLifjLalTxi o Aiaxv^^' 

Vs. 1344. ^iifiipxi opsjaiyovoi. 

Schol. iK Tuv BxvTpiuv Alax^^ov. Legitur fr. 170: ipi(r7iy6' 
voivi Mfji^xi^ KTs. At nou sua sed Euripidis verba citasse 
Aeschylum sponte intellegitur. 

De vs. 1348 cf. vs. 1314. De vs. 1352. o y xviTTTXT' ivi- 

TTTXT^ ZT6. cf. VS. 1337. 

Vs. 1356. 'AAA\ u KpiJTs;, "iS^c,- Tiscvx, 

Tx To^x Xx^ivTs; iirxfixjvxTs kts. 
Schol. Io-t; Is sk Kp^Tuv EvptTrliov. De qua tragoedia non 
multum novimus. Schol. 849: sv yxp toT; Kpfi<r)v *^lKxpov (jlo- 
vcfliovvTX iTrolyia-s. Pocta historiam Fasiphaes tractasse videtur. 
Cf. Nauck., qui, fr. 474, primum tautum versum Creteusibus 
adiudicat. Argumenta non addidit. Crederem equidem verum 
eum dicere, si constaret verba «aV kts. ex Icari monodia de- 
sumta esse, a quo alienum erat Cretenses in arma vocare 
adversus regem Minoem. At hoc minime constat. 

Vs. 1382. sW u:psx' ktI Eur. Med. 1. 

Vs. 1383. i:,7rspXSii 'JTOTXIJU ^OVVOfJLOi t iTTivTpopxi. 

Schol. hu Sf iK <i^iXoKTy\Tov A/V%yAcy. Fr. 215 N., 243 D. 
Verba videntur Philoctetae. 

Vs. 1391. OVK S7TI llsi6ovg tpOV XXXO TTAJjV Aoyfl^. 

Schol. i^ ^AvTiyovviq I^vpmlov^ de qua vid. Epimetr. II. Fr. 170. 
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Vs. 1392. fjLGVo; 6iuv yxp Bxvxto^ oit idpuv ip^, 

Schol. h ^io(3ii; A/V^^uAcv. Fr. 156. Consulto, ut iam vidit 
Fritsche, Aeschylus huuc locum Euripideo opponit. In Anti- 
gone laudatur Suada cui ara consecrata est in hominum ani- 
mis : Kx) (3cafio; xvrij; 67T^ h ivipuTOv ^vsi (^^pevH Kock) ; 
Aeschylus de Morte dixerat, fr. 156: fiovoc 6suv yxp Bxvxto; 
oif iupicv ip^j I ovy XV Tt tvuv oiy imfnriv^iuv xvoic^ \ ovV stti 
(Bufio;^ ovii TxtoiJvueTxr | f/,ovov li UetSu ixifiivav xto^txtsT, 
At potuisset ipse Euripides similem citare locum, cum Alc. 
973 de fato, i. e. de morte scripsisset: fjiovxc V ovt^ ix) /3«- 
fiob; I ix6s7v ovts ^peTx; isxc \ hTtv, ov v^xylccv K>jvit. 

Vs. 1400. ^i^Xy,K* 'A;^/AX£y^ ivo KvfSu kx) TSTTxpx, 

De huius versus sede iam dissenserunt veteres interpretes. 
Fuerunt, ut e scholiis apparct, qui Telepho, Philoctetae, Iphi- 
geniae Aul. (quae nondum docta erat) aut ipsi Aristophani 
tribuerint. E testimonio tamen Aristarchi, quod servavit Scho- 
liasta, et e locis Zenobii et Eustathii, a Nauckio et Dind. 
allatis, verisimile fit versum 1400 in hac tragoedia olim 
lectam fuisse sed postea ab ipso fortasse Euripide mutatum 
esse ob comicorum parodiam. lam Eupolis teste scholiasta^ 
Mein. II 566: 

xTTo^ixpitq is ivo Kvj^cc Kx) Tirrxpx, 

Vs. 1402. 7tlvipo(ipt6h T* e>.x^£ Is^t^ ^vhov, 

Schol. iK MsXsxypov Evp, Welckero 11. p. 758 videtur de 
Meleagro dictum, Thestiadas aggresso, qui Atalantae apri co- 
rium eripere voluerunt. 

Ys. 1403. i^* xp(Jt,XToc yxp xpfzx kx) veKpS) vsKpo;, 

Schol. iK TXxvKov (Uotvibooc') Akx^^^ov. De argumento parum 
constat. De Glauco Probus ad Virg. Georg. III 266 : „ Poi- 
nia esl urbs Boeofiae, ubi Glaucus Sisyphi Jllius et Meropes ut 
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Asclepiades in trageflnmenis, lib, I, ait, habuit equae, qvas as- 
auererat humana carne alere (Servius, a. h. 1. : quum eas co- 
hiberet a coitu ut essent velociores) qua cupidius in hostem ir- 
ruerent et perniciosim (lege: pernicius), ipsum autem cum 
alimenta defcerent, devorarunt in ludis funebribus Peliae/* Cf. 
Dind. £r. Gl. P. Idein fere Hyginus fab. 250 et 273. 

Verba Aeschyli imitatus est Euripides Phoen. 1194 (ex 
emend. Fritschii) Uv^vkov^ i^iTtTTGv ivrxrym oltcq \ rpoxol r* 
imjloijv^ i^ovaq V iTr' i^o(n \ vsKpo) Sf vsKpoTg i^Btrcapeiovi' ifJLOv, 

Vs. 1425. 'TToisl fih ix9xlpet Sf, fioiXsrxi Y ix^tv, 

Schol. TTxpx rx ix ruv ''luvoc ^povpSiv^ ottov jJ 'E^Jvvi irphq 
Tov *0%vwix 0vi7)\ viyx fiev^ ixixipst Sf, (3cv?.stxI ye fiviv, Cf. 
Nauck fr. lon. 44. 

Vs. 1427. E. fJLKTU TOXlTViV, OJTl^ U^pSXelv TXTpXV 

I3pxivg ^xvsiTxi^ fjLeyxKx Ve (3>.i7rTeiv Txxi^?^ 

XX) TOpiflOV XVT^^ T-JJ TTOXei V XfJLVlXXVOV, 

Vs. 1431. k, ov XP^ ^JovTOc aKVfivov iv TroXei Tpe^eiv 
fjLX>dfTTX fJLev XiovTX fJiM 'v Toy^i Tpi^petv 
yjv y ixTpxCp^ Ttc, ToT; TpoTToi; vTTvipeTelv, 

Hamaker vs. 1428 iri^xvTXt, Vss. 1427 — 1429 ex Euripide 
desumtos esse iam monuerunt N. et D. fr. Eur. 879. Sed 
non dubito quin vss. 1431 sqq. quoque e verbis tragicis, 
Aeschyli, compositi sint. Vid. ad vs. 1443. Dc verbis Aristo- 
phanis dissentiunt viri docti. Vs. 1431 eicitur a Dindorfio, 
vs. 1432 a Bergkio et Kockio, quorum opinio vcri est simi- 
lior cum 1432 in Cod. Ven. desit et hoc loco minus aptus 
videatur. Errat tamen Kock ad Valerium Maximum provo- 
cans. Scribit hic VIl 2, 7 : „ Aristophanis quoque aftioris est 
prudentiae praeceptum, qui in comoedia introduxtt remissum ab 
inferii Atheniensem Periclem (sic), vaticinantem non oportere 
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Vs. 1392. fiivoc tim yxp Bxvxto; ov lccpuv ip^, 

Schol. h Nw/3)f^ Ahxj?^v. Fr. 156. Consulto, ut iam vidit 
Fritsche, Aeschylus hunc locum Euripideo opponit. In Anti- 
gone laudatur Suada cui ara consecrata est in hominum ani- 
mis : )cx) l3afAo; xirnjc hr^ iv xvipuTTOv (pva-ei (j^pevl^, Kock) ; 
Aeschylus de Morte dixerat, fr. 1 56 : (jUvoc 6suv yxp Bxvxro; 
ov Sipu^i/ ipf, I Gvy XV Ti ivccv oiy iTi^Treviuv xvoic^ | oiy sa^Ti 
(SccfAo;^ cuSf TxiuvueTxr \ (jlovov Ys Ylsiiia ixifjUvuv xTOVTxrtsl. 
At potuisset ipse Euripides similem citare locum, cum Alc. 
973 dc fato, i. e. de morte scripsisset : yiJivxz V ovt^ iyr) (icc 
fAOvc I iAisTv ovTS (ipsTx; isxc | lor/v, ov (Tpxyluv kXvsl 

Ys. 1400. ^siiXyr/^ 'A%/AAfi/r Syj xu/3w jca/ Tsrrxpx. 

De huius versus sede iam dissenserunt veteres interpret 
Fucrunt, ut e scholiis apparet, qui Telepho, Philoctetae, I 
geniae Aul. (quae nondum docta erat) aut ipsi Aristop' 
tribuerint. E testimonio tamen Aristarchi, quod servavit ^ 
liasta, et e locis 2^nobii et Eustathii, a Nauckio et 1 
allatis, verisimile fit versum 14*00 in hac tragoedia 
lectnm fuisse sed postea ab ipso fortasse Euripide mu 
esse ob comicorum parodiam. lara Eupolis teste sch* 
Mein. II 566: 

XTOpixps)^ Vs ivO XV(3i) KX) TSTTXpX. 

Vs. 1402. (Tilvipo(ipiih t' balos SfJ/f ^vXov. 

Schol. ix Ms?^xyp2v Evp. Welckero II. p. 758 vi(. 
Meleagro dictum, Thcstiadas aggresso, qui Atalantae 
rium eripere voluerunt. 

Ys. 1403. sp' xp{Jt.XTOc yxp xpiJLX kx) vsxp^ vsxpo;. 
Schol. £X YXxvTiQv (UoTvisxz^ A/(r%yA5y. De argumi 
constat. De Glauco Probus ad Virg. Georg. III i 
nia esl urbs Boeofiae, uhi Glaucus Sisyphi jUius ei 
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in urbe nutrlri leonem: Siu autem sit alitns, obsequi ei conve- 
nire," Valerius igitur aut tres versus noverat aut duos pos- 
teriores. 

Vs. 1438. xlpotsv xvpxt TreXxyixv xmap icXxxx, 

Constat inter viros doctos non pauca hic interpolata esse 
vel potius duplicem nobis traditam esse recensionem. Aristo- 
phanes post 1436 scripsit vss. 14?4E sqq. et post 1450 vel 
1448 (1449 et 1450 eiecerunt Hamaker, Meineke Vind. Ar. 
p. ISl, Dindorf) vss. 1454 sqq. Histrio vel quisquis fuerit 
qui contextura mutaverit vss. 1443 orxv rx — 1450 a-ut^ol- 
fjLst* XV removit et in eorum locum 1437 ei riq — 1441 hxv- 
riccv ct 1451 sv — 1453 rx; S' i^ilx; Ki^Cpi^o^oQv substituit. 

Observandum est verba xlpoisv jcrL tragica esse et, cum 
Euripides se consilii 1437 sqq. auctorem essc profiteatur vs. 
1453, suspicari licet ea ex aliquo dramate Euripidis derivata 
esse. In Eur. Palamede fr. 5S2 legitur Tovrixg vTrsp TrXxxi^ 
et Schol. 1451 habet: Tpor rov EvptTrii^v ort itxh; ix UxXx- 
fjLviiov; 7rs7r}J^lxt TdtDTj^. Quae tamen annotatio nullius est 
pretii. Recte Dind. „temeraria est coniectura non animad- 
„vertentis referri haec Qil y* cc D^uA.} ad superiores iuterpo- 
„latoris versus 14iO et 1441 el vxvfixxoTev xrk., qualianemo 
„sibi persuadebit in Euripidis Palamede lecta fuisse.*' Scho- 
liastae coniectura nititur allocutione: u IljjAiiCAJ^Sfr, quam ta- 
mcn urgere non licet. Nam Palamedis, multarum artium 
inventoris, nomine appellabantur homines versuti et sollertes 
qui sicut Prometheus istvo) essent kx^ xfJLvixivosv Tropov; svpm 
Conferunt viri docti Plat. Phaedr. p. 261, ubi Zeno i 'EXsx- 
rtKo; Ux>,xfj(,^ly,; vocatur et Eupol. fr. 303, Mein. II p. 547, 
ubi A. st€v, ri; Biirsv „xfjt,iix ttxT" Trpuroc fisrx^v Trivuv; 
B. nx?,xfJiyiitKOv ys rovro rov^svpvifJLX kx) ffo^ov aov. 

Quos versus legens non possum non suspicari poetam ver- 
bis nxXxfJLyjitKbv et xfjt^iix ludere. Non est quidem iocus pri- 
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mae notae^ at eiusdem farinae est lusus Thesin. 1215: dpTu; 
Adde tertium locum Alciphr. III 4 UxXxfjLiihiov (Sou^^vfAX. 
Ys. 1443. oTxv Tx vuv xTna-TX ttM' fiyufji^tx^ 

TX S' OVTX ThT XTTtaTX, 

Haec verba, quibus respondet Euripides Dionysi quaestioni 
1435^ non minus quam 1427 sqq. ipsa tragoediae verba esse 
existimo. Non enim intererat quid poetae in inferis degentes 
censerent, sed quid antea in tragoediis docuissent. Neque hi 
versus ab Euripidis poesi alieni sunt. Vid. ad Ach. 396. 

Quod autem his versibus respondet consilium Acschyli 
14G3 — 1465 Tijv yyjv xri. a poeta Aeschylo non profectum 
est, ut doccnt numcri minime tragici. lurc Kock 1460 — 1466 
uucis inclusit. Non tamen qui patriae amantissimus erat 
Aristophanes verbis 1459 

TTU; OVV Tl^ XV ffUaSlS TOIXVTVIV TTOhtV 

^ fjLViTS x^^^^^ f^^'^^ fftffvpx ffvfjt,:pip€i; 
quae desperantis sunt non salutaria suadentis, finem disputa- 
tioni facerc potuit. Sine dubio exciderunt nonnuUa quibus 
vss. 1460 — 1466 substituti sunt. Si quid video, hoc loco Aeschy- 
luiu quoque fecit poeta suadentem civibus ut sententias stu- 
diaque sua mutarent neque sc hominibus darent tide parum 
dignis. Salutaris eum consilii auctorem fuisse apparct e ver- 
bis Plutonis vs. 1501 sqq. 

7ix) (ToJ^f TToXtv TVjv y,fjt,eT6pxv yvijfJLXt; iyxixl; kts. 
Non amplius euim in hac postrema comoediac partc iocat 
Aristophanes, scd serio tbeatrum appellat ut iterum civium 
mentibus inculcaret quae iam enuutiaverat in praeclara illa 
parabasi vs. 718 sqq. 7ro?^Kt; y* iifjuv eho^ev xtL 

Vs. 1471. )} yhSiTT ifiufiOK*, 
Cf. Thesm. 275. ,^Euripides tribus deinceps versibus 

12 
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„rcpellitur cx ipsius tragoediis petitis, ut inscius et invitus 
„adversario in manuui dederit gladium quo iugularetur/' 
Taeuber. 

Vs. 1475. t/ S' aWxpov, Jjv fiii toT^ isufiivotc 5oxg; 

Scliol. "^xpx Tx i^ Alo>,ov EvptTriiov 

t/ S' xl^Xfiv, JjV fjt^ii TolfTt %p«iC*fV5/r Sfixj}; 

Recte Fritsche: „Vix dubitare licet quin uterque versus 
„(1474 et 1475) ex Euripidis Aeolo derivatus ?it. Nerape apud 
„Euripideui colloquuti videntur Aeolus pater cum Macareo 
„ filio, deprehenso iam incestu cum Canace uterina sorore, Aeol. 
„ xhx^^Tcv epyov 7rp07^hi7rsi^ fjC slpyx^ftivoz ; Mac. t/ 5' xhxpov^ 
„y;v fjLvi Tol7i %pajj£^iv5/r SflxJ?;" Notus est lusus Laidis, Athen. 
XIII c. 45 p. 582. Narrat Plutarchus Antisthencm philoso- 
phuui, cum hunc audirct vcrsum, respondisse 

xhxpo^ '^^ y »i^Xpo^^ ^^ Sox^ Kxv fjiyj 5ox>5. 

Idem de Platone memonrt Serenus ap. Stob. Locos adscrip- 
serunt N. et D. 

Comparandi sunt Euripidis dicterio versus ignoti tragici 
Nauck. p. 655: 

Kx) yxp Tov x>J^v ulie 6v^Tolaiv vofiov 
0'^et hxipccv ovih Jjv ttxvt^ kx\ov 
ovV xWxpoVy iXXx TxvT eTroivivsv hxfioav 
KXipQr xhxp^ xjc/ hxK>J^x; KXXi. 

Vs. 1477. T/V ol^sv el TO ^ijv fisv hTi xxTixvslv^ 

TO Tvslv 5f ^etTTvelv^ TO 5f Kxievietv Kcchov; 
Eragmentum Eur. Polyidi 639. De errore Scholiastae vid. ad 
10S2. Yerba to — letTvelv tentavit Kock, qui to Trovelv is 
ietTTvelv praefert, et Fritschc, qui Tretvviv Ve to ietTvelv, Sed sa- 
tisfacit textus receptus ob lusum verborum. Minime tamen 
fereudum est to le Kxievleiv Kccltov^ quod nihili est. Pro x^ 
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S/fiv reqairitur infinitivus. Tetigit idem placitum Antiphanes^ 
Athen. I c. 41, Mein. 111 p. 13S: 

A. TO Sf ^ijv ilTi fJLOt 

t/ ior/v; B. (o t/ irrlv;^ to Trlveiv CpijfJL* iyu, 
op^c Txpx fsiipoiffi %f/A^ippc/? 07X 
SivSpWV XS) T>;V VVXTX xx) T>JV vifiipxv 
^piXiTXi xtJ., 
quae postrema parodia referunt Soph. Ant. 712 sqq. 

Vs. 15 28. TrpaTX fiev suoilxv iyxiitv iiriovTi ttoivitiIi 

i; cpio; opvufiivcp ioT€, IxlfjLOVs; ot kxtx yxixc^ 

T\fi 5f TOXil XTf. 

Schol. Ven. Trxpx tx iv T>mkx UotvisI A/V%i}>.5y: evoiixv 
fjCev TrpxTOv xTro a^TOfJLXTog %5C/t*fv. E tovtov fJLiKeviv vs. 152G 
apparet chorum Aeschyleis versibus uti. An verum dixerit 
Scholiasta non liquet, cum ea quae in Glauco sequcbantur 
non noverimus. 
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Vs. 1 sqq. ^n >.xfjt,7rpcv c(j(,fJLX tcj Tpox>l>^TOu >.vxvov, 
xxX>,i7Toy svtTTOXOi^iv s^y,vp'/iiJt.iyov^ 
yovx; Ts yxp <rx; xx) tvx^^ iyi>.x^0fjt,sv' xt*. 
usque ad vs. 15. Ys. 2 cum Mein. et Ilerw. Tragoediac serino- 
nem in hisce nemo non agnoscit. Talibus ordiuntur quae pro- 
deunt in scenam personae ut v. c. Menelaus, Troad. 860 « 
icxKKiCPsyye; vi>dov 7aKx; Tois, neque dubium quin etiam ver- 
sus 1 sqq. fuerint hominis non Au%vcv sed solis vel potius 
lunae xuxAcv appellantis. Simili modo tov Xvxvov appellat co- 
micus anonymus Mein. IV p. 671. Sequentia ))arodiam exhi- 
bent prologorum tragicorum qui genealogias continent, de 
quibus vid. ad Ach. 47. 

Quid h. 1. e tragoedia hauserit Ar., quid ij^sc finxerit dis- 
cernere nequimus. Schol. vs. 1 vTroTTTsvsTXi Sf o lxfjL(3o; v} tov 
*Ayxixvo; !j tov AtKXioyivov;, neque haec coniectura quidem 
quo referenda sit constat, cum quae scquuntur non ad vs. 
1 sed ad vs. 23 pertineant. Quid voluerit Schol. verbis hx 
Tx; xri., quid fecerit Phyromachus, quid denique vs. 23 
scripserit Ar., omnia obscura sunt. 
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Ys. 79. iTriTviieio; */ ocv Jjv 

T>jy Tov nxvoTTTov ii^Sipxv ivijfiflivoc 
etTTSp Tt^ iyj^c ISouxoXelv to iiifiiov, 
Schol. praeter Rav. xvx(pip€t li tovtov ^scil. tov UavoTTTyiv') 

fV/ Tov TTxpx ^oCpo>c>^T iv *\vxxv ^^pyov. Schol. Rav. ad 81. 

(iovx,ohelv 3) i:; Ty\v 'li h ^Apyo^ iv 'ivxxv ^o^, At non opus 

est statuere Aristophanem hunc Argum e tragoedia deprorasisse. 

Vs. 110. Kx) TTuc yvvxiKocv Svj>,v^puv ^vvovaix 
ivilJLyiyopyi<T6i ; 
Schol. qui ix Tpxyullx; tovto annotavit utrum parodiae an 
paratragocdiae haec debeantur non novisse videtur. ©^jAuCppav 
*;vvov7ix ut iyihvTovc (ix7i^ Iph. Aul. 421 et yvvxiKO^pccv dvfjUc 
fr. Eur. Erechth. 364 vs. 34. 

Ys. 23G. %p>}/t*JfTJ5 TTOplZBlV eVTTOpciTXTOV ywvi, 

Iraitatur fortasse alicuius poetae versum in quo ])ro ;^pjfjCtiTJj 
V. c. TTopov; scriptum erat. 

Vs. 325. cv yxp TToO* vyih ciflh i^eXviXvdsv 

ipX(rov7\ ofJLCcq y ovv i^Tiv XTrOTTXTyiTioV. 
Nauck p. 65S: „ Videntur tragoediae esse versus: iTOTrx- 
„TviTiov pro KxpTBpviTiov Aristophanes substituit.'' 

Vs. 369. u TtoTvC Y.\hii6vix. 

Mensura tragica. Cf. Lys. 742. Sed gcnus tantum loquendi 
tragicorum, non ccrtum alicuius poetae versum imitatur, nam 
quominus scqucntia fi*/i fjcs Trspiil'^^; tragoediac tribuamus ob- 
stat liiatus; cf. Pors. ad Med. 284. 

Vs. 392. 'AvTi>,ox\ xTToifJLX^iv fis tov Tpix(ooXov 

TOV tcCVTX fJLX>J.OV, 

Schol. TTxpx To i^ Ahx^>^^ Mvpfiiiovuv: 
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'Ayri>^X^, ixcifia^sv fu tcv Tih^xsrc^ 
TCV X^VTX fJLxXksy. 
quibns iongendum c#5e Tifix yxp iicixfrxi vidit Porson ad 
Med. 750, nionens verba fuisse Achillis cui interfecti Patrocli 
nnntius allatus erat. 

Eandem sententiam cxpressit Euripidcs, Phoeu. 1640: ar 
^e OTevx^u Txy Te^xcTonf xAicv. 

Vs. 1131. r/r yxp yhcn^ xv fjut>jxv c>^(irJiTspCr', 
crrtr 7rc>JTu:y t^^Jcv 5 Tpi7fivpiuv 

CVTUV TO 7r>Si60r CV islsiTmjXXC f^VGC; 

In his nonnulla tragoediaro sapiunt. Comparativi cum fixX- 
Xcv coniuncti usus poeticus est: Aesch. Sept. 673 fjuLX^xv 
ivitidcT£pc;^ Eur. Hipj). 4S5 fjLXAXcv xhyixv^ Hec. 377 fJLx>j£v 
€VTvx£7T6f:;, Hora. II. XXIV 243 cyjir^pct (jlxaJzv, Lecruntur 

quideni Herodot. I 32 verba Solonis fjLxX>^v ch^iiiTBpc;^ 

Plat. Gorg. c. k% «/V^i/yDjpsripo; fJt>x>Jxv tcv Hcvtc; sed a vitae 
quotidianae consuetudine talis comparativus alienus est ncque 
in coraoedia invenitur. Et certe a socco abhorret cAp/sr quod 
in scnariis apud Ar. non occurrit nisi Av. 170S in parodia. 
Legitur quidem in Phileni. Mein. IV 49 : iy^ fisv xvtov 
ovTOT^ c>.(Sicv KX>M, scd lu gravi disputatione. De t>£Tov i} cf. 
Dind. a. h. 1. 
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Vs. S. Tu: Is Ao^lx 

fjLSfJL'pi'j ir/.xixv ixifzCpocixi Txvry,!/, 
Schol. 9 recte: iTpxytK€V7XT0 Tjj ^pxfTeu Ao^ix; uomen est 
Apollinis in oraculis et in tragoedia. Etiam Eq. 1047, 1072 
adhibetur quia ibi oracnla TrxpxilouvTXi, Neque 6677nu:hl scrip- 
sisset Ar. neque tpItto^oc sk ^^pycjj^Hircy addidisset nisi ante 
oculos ei obversatus esset veisus tragicus. Idein, cuius haec 
sunt verba, servus Cario, vs. 39: 

Vs. 39. r/ iyJTx ^oT(3o; hjcxev bk tmv 7TffjLfj(.xTUv; 

De voce tragica >^xk€7v cf. Ach. 410. 

Schol. >} >J^t; EvpiTriiov ivTt tov exp^^^''^' ^^^^ tamcn Euri- 
pidi peculiaris est, neque in Sophocle neque in Aescliylo deest. 

Vs. 90. li fi i7roiy,7£v tj^>^v, 

Inepta est annotatio Scholiastac : '^rxpxhviTxt ix tccv 'Hj/sScy 
Kpv'^xvTB; yxp f%cyc/ Oeo) (oiov xvOpuTrot^tv, 

Vs. 114. olfixt yxp oifJLXi^ ^vv flfi S' elpvi^STXt, 
TXVTvic x7rx>.>M^etv 7e Tviq o(p6x>,filxc. 
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Gravia verba vs. 114 parodia aut paratragoedia videntur. 
Eadem anadiplosis Soph. El. 459 olfjixi fiiv ovvy oJfixt xrl. Eur. 
Med. 625 $i/v 6£^ 5* itpyinTXi. 

Vs. 202. xX>.x Kx) Xiyou^i Txvrec uc 

isi^JrxTOv h(f i IlAcDror. 
lam Schol. indicavit Eur. Phoen. 507 htXov 5' o 7r?^vT0i; 
Kx) Cpt>J\l^vxov xxKov. Eadem ferc Carcinus, Nauck. p, 622, 
Sf/A^V i(TS' 'ttKovtoc kx) ^tX6\pvxov kxscov, 

Ts. 253. OC TTOhhX ^Vt TUi IsVTOTV} TXVTOV ivflOV (pXyOVTSC. 

Scliol. Ttvs; Si ^X7tv GTt Trxpu^iyjTXt SK Tuv ^Ha^tiiov: 

ciy OfTOV iv fJt,xXxx>i TS KX) X7^0he>/Ji fjLiy ovstxp^ 
quac cum versu Aristophanis nihil commune habent. 

Vs. 290. Kx) fiviv iyk (3cv>.^(rofjLXt 6psTTXV6>.o tov Kvk^mttx 

fttfJLOVfJLSVO; KXt TOlv Toholv iS/ TXpSV^XXsvaV KtL 
Schol. 290. TO is „ aXA' sJx iTTXVX^OUVTS;" iK TCV K'J- 

K>M7rc: ^tXc^svcv i^Th, Deinde ^tho^svov tov it&vpxfJt,(SoTotov 
(perperam addit >i Tpxyu:icitlx(rKX>.cv') Itxtrvpst cc sypx'4js tov 

SpCCTX TCV KVK>^CC7rOC TOV iTt Tlfl TxKXTsl^' slrx KtixpXC JjXGV 

fitfiovfj(,svoc iv Ty 7'jyypxfjt,fj(.XTt^ tovtg ^yja^t to :>ifJi>x ipsTTXVsXi, 
Finxit Ar. hoc vocabulum sicut (p>jcTTo6pxT Ran. 1285. Schol. 
298 ivTxvix TrotyjTvic TXf/vtccicoc iTrt^spst tx tgv ^t>.o^svov 

sItcvtc; 7r'/}pxv (Sx7TXi^stv Tov KvK>.cc7rx Kxt >.xxxvx iviistv 

ifjLVviviy, Vs Kx) T'yjc TvC^KufTsccc^ cc; cv^yi: iv t!c 7rct^fjLXTt, „0m- 
„nis igitur illa apud Aristophanem descriptio adumbrata est 
„ad similitudinem carminis Philoxeni." Bergk. fr. Phil. 11 p. 
12G3. Eibb. Zeitschr. f. d. Gymn. XYll p. 3 12. 

Ys. 477. CC TVfJLTTXVX KX) KV^CCVS: 0'JK Xp'/}SsTS ; 

'Apiiystv tragicum est ut xpccyy^ et xpccyoc, Occurrit Thesm. 
696 in parodia, Lys. 303 in carmine chori; ib. 459 xp'/t^sTs 
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in ipi^m emendatuin est. Portasse imitatur Ar. versum tra- 
gicum in quo pro TVfiTxvx kx) Kv^puvs^ nomina reperiebantur 
quibus sirailis erat sonus. 'Apuyo^ in parodia ap. Antiphanem 
Mein. III 82 : i^xcTyr/vjjv Ttvx ll^poy? ipuyiv, 

Ts. 541. 7Ti(ixix ^xolvuv xopsxv fUffThv^ VI Tohq svhovTxc pysipsi, 
Schol. Veu. 'Lo^OK>Jovc to '^fJt^tVTixtov: sTretyofjUvuv xspxiioc 
vfJLvotc^ vi Tovc svlovTxc eyiipsi. Tr. 804? N., 909 D. Saepius 
his verbis quamquam nihil iusoliti inest, usi sunt comici ut 
aliis incongruis adaptarent. Ar. fr. 368: 7Trvp)q ov fitKpx kx) 
KupvKi^^ 3 Kx) Tovc fjLXTTcvTxc iyiipsi, Eupolis. Mciu. II p. 
4-37 : Txivy oc tovc sv^ovtxc sysipsi, 

Vs. 001. u 7ro>4c ''Kpyovc^ K?.vsi' olx }Jyst. Vid. ad Eq. 813. 

Vs. 035. S^UfJLfJLXTUTXt KX) >^>.XfJL7rpVVTXl KOpXC^ 

'A(rx>y,7rtcv Trxtuvcc svfJLsvcv; Tvx^iv. 
Schol. rec. ad 635 (non R. neque V.) sx ^ivsccc Lo^pcxKsovc 
iTTixoc, Schol. Ven. 636 txvtx S) sk ^tvsu; Lo^, sXx^sv, 
Nauck Vencto tantura schol. h. 1. fidera habendara esse arbitra- 
tur et priorera versura Phineo abiudicat. Cum tamen utriusque 
versus color sit tragicus iique optirae inter sc cohaereant, 
neque tovtov tov (TTixov sed txvtx annotet schol. Ven. non 
video cur alterum tantum vcrsum Phineo tribueremus. In 
scholiis recentioribus nounuraquara locos tragicos indicatos 
esse qui in R. et V. desunt, docent Schol. Ran. 1225 ct 
1238. Ltitur praeterea verbis s^ufifjiXTUTxt xts, Aelianus de 
X. A. XVll 20, qui de hirundinc: TXVTyjc ys fiiv sxv tic 
sxxsvTy,a-yi (Valck. pro xsvTii^vi^ tcvc c^pixKfJLCvc^ yivs(rixt fisv 

XVTVIV TTXpXXP^fjLX TV^>S^V^ flSTX TXVTX Sf V^OflfJLXTOVTXt Xx) TXC 

xcpxc >,s>JcfjL7rpvvTxt^ xx) i4 vTTxpx^; opx^ uc sxslvc; (Aristoteles) 
cj)>j7/, et veri est sirailius e tragico hacc desurasisse Aelianum, 
qui saepius tragicos tangit, quam e comico. Non enim probanda 
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videtur coniectura Valckenarii, Diatr, p. 196, Aristophanem 
quidem vcrbo i^ufjt,f^xTUTxt dixisse : oculatus factus est, Sopbo- 
clem contra: „oatlorum acie privaius esl, ut Euripides suum 
adhibet i^ofj(.fixTovfiev*' fr. 54.5. Obstat huic interpretationi 
scquens Xe^xfJc^TrpuvTxt Kopx^. 'E^ofJLfjt^xTovv nonnumquam ififix- 
Tovv valere apparet Aesch. Prom. 498. 

Non tamen hisce quaestio ad finem perducta est. Videntur 
enim viris doctis duo allati versus, si coniunguntur, alieni 
esse a fabula Phineo et haec est causa cur alterum versum 
Phineo abiudicaverint. De argumento tragoediae igitur viden- 
dum est. NonnuUos quibus hic opus est locos afferam. 

Schol. Apoll. Rh. II 178 Tryipuiiivxt 5f xvtov (Phi- 

neum) OTt , . . . ^ ScspcxAjjr le oti tovc ix K>^07rxTpx; viovc iTv- 

0>Mfr€V T€i(Tis)s hx(io>.xl: Aix; (Wagu. 'iixixc^ r/jc 

xvTxv fjLViTpviXr' Qiio loco drama Phincura respexit Scboliasta 
non Tyrapanistas, iu quo non ipse Phineus sed noverca pue- 
ros cxcaecavit, sicut etiam Antig. 966 sqq. 

Asclepiades in Schol. Od. XII 69 haec dicit : l^wv yxp 
TTxJixc ix K>^07rxTpxc Tvi£ Bopiov Kx) iTnyv\f/,x: EvpvTixv 5/3«- 
7tv xvTOv: Tvi fiv\TpviSi hx(ikvi6ivTXc Tpo; xvxipe7tv. Zevc 5) %«- 
AfTJfVJcr ^Jyst xvT^ TOTipov (iov>^TXt xToixvsTv )} Tv:p>.o? yevi^ixr 
i ii xipeiTxt fiv\ opxv tov Si>Jov, xyxvxxTvifrx:: ii o "HXtog 'Ap- 
TTvix; iTTtTifjt^TTst xvTu xmve;^ slTroTS fJLiXXoi iviietv^ xvtov hi- 

7rpX7(T0V (tX (ipdofJLXTX XVTOV hvjpTTXi^OV Buttmau) ifJi(SxX>^VffXt 

(piopxv Ttvx' Kx) ovTu; ^tvsv; iTtfjLupelTO. 

Schol. Soph. Ant. 981 kxtx Si Ttvx; QTeyvifjLev^ EMoiixv 
Tviv KxhfJLOV i5fAv$>?i/, vi; kx) xvto; ^o^pOKXyj; fj(,VY,fJLOvevet iv Tvfi- 
TTxvtvTxl;^ viTt; i^ i7rt(Sov>,yj; tv^>,u7X7x tov; K>,eo7rxTpx; ttxHx; 
iv tx^'jc KxieJp^ev. 

Apoll. I 9, 21. 'EvTeviev xvxxHvTe; (Argonautae) kxtxvtU' 
7tv el; Tyiv €>pxK>j; Zji:A^v5jf(r(7cv, evOx cfKet ^tvev; fjLXVTi; tx; 

i^et; TreTnjpxfiivo; errefji^pxv 5f xvt!^ kx) tx; xpTTvixc oi 

ieo) ktI, 
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Hyg. fab. 19. „PAinev8 Agenoris filim Tkrax ex Cleopatra 
haluit filioB duos, M a patre novercae crimine excaecati sunt, 
Huic etiam Phineo Apollo augnrinm dedisse dicitur. hic deorum 
consilia cum enunciaret ab love est excaecatus et apposuit ei 
Karpyias quae lovis canes esse diaaitur quae escam ab ore eius 
au/errent, Huc cim Argonaniae devenissent et eum iter ut de- 
monstraret rogarent, diuit se demonstraturum si eum poena libe- 
rarent, Tunc Zetes et Calais Aqnilonis venti et Orithyiae filii, 
qni pennas in capite et in pedihvs habuisse dicuntur, Harpt/ias 
fugarerunt in insulas Sfrophadas et Phinnim poena liberarunt'' 

Plura tradunt Apollod. 1. 1. et III 15. 3. Apoll. Bhod. 
lib. II. Schol. Ap. Rh. I 211. 

Welcker, qui Tympanistas et alterum Phineura idem fuisse 
drama coniecit, Phinei argumentum erui possc arbitratur e 
Schol. ApoU. Kh. et Od. quae adscripsi et hoc modo consti- 
tuendum essc : Excaecatur Phineus, q?ti mendaciis uxoris per- 
motuSy liberis oculos effoderat. Deinde ab Ilarpt/iis crnviatvr. 

Phineum Sophocleum excaecatum fuisse probabile est e 
testimonio Schol. Apoll. 1. 1., Schol. Plut. 635 et fr. Soph. 
640 N., 635 D., (iXs^xpx Ksx,>.'/iTxi y ccs kxtd^^^Iou ivpxt cuius 
tamen duo posteriora verba, ut iam monuit N., comico potius 
quam Sophocli tribuenda sunt. 

Num vero iure Harpyias in eodem dramate quaerat Welc- 
ker, dubito. E fr. 641 N., 636 D., vexphc rxptxo^ shopxv 
AlyuTTTtcc^ efRcit hunc fuisse fabulae cxitum: „Auch wird 
„dem Phineus angedroht, von dem Gotte ncmlich der ihm 
„die Harpyien ankiindigt, dass er geplagt von ihnen, blind, 
„das Leben dass er hinzugeben nicht Kraft genug hatte, bis 
„zum Ueberdruss belialteu solle, bis er einer Aegyptischen 
„ Mumie gleicli eingeschrumpft sein wiirde." 

Verum hoc fragmentum, etiamsi sit Sophoclis, neque iocosi 
alicuius comici, parum probat, ubi multo certius obstat tes- 
timonium. Yersus enim Pluti 635, 636, quos ut Phineo 
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abiudicemus nullum satis firmum cogit argumcutum^ si con- 
sideramus, probabilivs Jit non minas neque Harpr/iarum vexa- 
tiones fabulae exHum fnisse, sed sanationem Phinei ciii risnm 
rendtuerit Aesculapivs, Argonautae enim Phineum adierunt 
(ApoU. Rh., Apollod., Hyg. 1. 1.) in quorum numero a non- 
nullis Aesculapium habitnm fuisse apparet ex Hyg. fab. 14 
(ubi Aesculapii et duodecim aliorum nomina expunxit Schmidt, 
ut videtur quia in ApoUinii Kh. catalogo desunt, cf. Philol. 
1S67 p. 432) et Clem. Alex., Strom. I p. 322 B., qui ad 
Apollonium provocat. Aesculapium Phineidis visum restituisse 
narrat Phylarchus Schol. Pind. Pyth. III 90 et Scxt. Emp. 
adv. gramm. p. 272. 

Haec vero coniectura, cum dc sanato Phinco nihil invene- 
rim neque Plut. 635 dc duobus Phineidis intcUcgi possit, 
iucerta est. Hoc unum affirmari posse mihi videtur Hari^yiis 
in dramatc Sophocleo locum nou fuisse easque Aeschylo essc 
rcddendas. Mihi euira persuadcre non queo tam immemorem 
fuissc Sophoclem legis tragicae, quae fjLtxv Trpx^tv oAjfv t£ xx) 
TsXsixy poscat, ut Phineum fecisset in eodem dramate bis poe- 
nas luentem. 

Scd aliud addit argumentum Welcker: „Dass das Drama 
„den Ausgang nahm, den wir bei Asclepiades finden, ist da- 
„raus klar, dass die Harpyien, mit dem Beiworte xxTxpxKTxt 
„im Phineus vorkamen." 

Quam ut probet coniecturam affert locum Hesychii qui in 
vocc KXTxppx'AT>tc' scribit : J^frir, pvxS. kx) h i^rir, Zc^. Axokouvti 
Kx) TxpTTuixc iV <1>/V>?. Postrema viri docti ct^tatira eraenda- 
runt: xx) txz * hpirmx: h ^ivft, fr. Soj^h. 613 N., 641 D. 
Dubito tameu num iure fecerint. Minirac enim explicatur 
usus accusativi tx:: xpTTvixc. Alia igitur raedela est quaerenda. 

Relegaraus fabulam Hygini quam adscripsi. Nisi omuia mc 
fallunt, huius narrationis fons fuit arguracntura tragoediae 
Graecae, ut apparet ex illo ,yqui loris canes esse dicuntur" 



Digitized by 



Google 



PLUTUs; 189 

Duae autem coaluerunt narrationes, altera Phineuin excaeoa- 
tum csse quia liberis oculos effoderat, altcra Phineum vatem 
cum deorum consilia enunciaret ab Harpyiis, lovis canibus, 
excruciatum esse. Referenda est haec, opinor, non ad Sopho- 
cleum Phineum sed ad Aeschyleum. In huius enim dramate 
Harpyias Phineum suppliciis affecisse, nos docet fr. Aesch. 
253 N., 251 D. 

Kx) ^iviohsnrvx ToAAi: (JLApyufTvi: yvxiGv 

ippUJtX^CU (TTOfjLXTG; h TTpUTyi X^P^' 

Quibus consideratis pro xx) TxpTrvix; h (pivyj Hesychium 
scripsisse conicio non xx) tx; xpTTvix; sed xx) vi xpTrutx 
Ai(rx* ^ivsJ. 

Ys. 639. iyX^0X7G(JLXl TOV exjTTxihx Kx) 

fiiyx (3poToT7t ^iyyo; ' A7y,>.vi7riov. 
Nuracri ac verba tragica. De schol. fj 'WxiKTpxc cf. Diud. 
annot. ad Schol. h. 1. Utrum parodia sit an paratragoedia 
nescimus. Idem observandum est de vs. dochmiaco G37 Xiyst; 
(jLOt x^P^^'» '^iy^^r f^ot (ooxv, de quo schol. recent. Ttvx yfAi 
Toiv Tpxyiicuv. 

Vs. 661. *ll^xi(rTOu cpy.oyi. 

Vox Homerica quae etiam Iph. Aul. 1G02 legitur. Vide- 
tur servus sacrificii descriptionem ex aliqua tragoedia petere. 
Idem servus 759: supuifjLot; 7rpo(ivi(JLX7tv^ ubi Hemst : „neque 
„absurde Carion ioci plenus quod a tragico pocta serio scrip- 
„tum erat svp-jOfjLoi; mutaverit in contrarium ut iucompositos 
„senilis turbae gressus illuderet." 

Vs. 771. KX) TTpOJXUVU ys TTpXTX fjikv TOV "HXlOV^ 

STreiTX ^efjLvyj; Ux>^?Jiio; K^^tvhv Tri^ov, 
Xc^pxv Te TTXfTxv KiKpoTTo; ii fi' eii^XTO. 
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Tragoediam imitatur Ar., scd taceut 8cholia neque in su- 
pcrstitibus tragoediis aliquid sirailc legitur. 

Vs. 80C. j} fih <Ti7njy\ fi€(TTii '(tti Xevxuv ixcphuv, 
ot y dfi^popyjc olvov fii/avoc xviotTfilou. 

Schol. TXUTX Sf TXpX TX iV 'iVXX^ ^O^PokXSOVC^ 0T€ tov Aio^ 

sUsXOivTo; TTxvTx fJLSTTx x^xiuv sysvsTO, De argumento Inachi 
vid. Dind. fr. In, Quid scripserit tragicus e veterum testi- 
raouiis erui nequit. 

Vs. 1002. 7TX>^1 TOt' V\7XV XhKlfJLOi Ml^jifTtOL 

Testc scholiasta rcsponsum ApoUinis. Addit oc^ xx) 'Avx- 
Tcpixv :pvi7i Bergk. fr. An. 85, p. 1031. Cf. vs. 1075 et 
Ycsp. 1060. 

Vs. 1127. Toisl; TSV 0'J TTXpivTX KXt fJLXTViV XXKsT?. 

Narrat Schol. Herculem cura a Nymphis raptum Hyllam 
quaereret, vocem audivisse dicentcm : ToisT^ xtL E tragoedia 
dcrivatum esse iudicavit Hemst. Cf. N. p. 659. 

Vs. 1151. 7rxTp)g yxp hn tx7* V xv TpxTTPj Ttq sv, 

Hunc versum respicere videtur Cicero Tusc. Q. V 87 

„ Teucri vox patna est ubicnnqne est bene," Fieri igitur 

potest haec ipsa Mercurii verba e tragoedia desumta esse in 
qua Teucro partes fuerint, qui a patre Telamone pulsus in 
Cyprum migraret. Scripserunt drama Teucrum Sophocles et 
lon. Suspicatur Nauck Aristophanem alium spectasse versum 
tragicum, fr. adesp. ^5b: tx yxp kx>.x; Trpx^trovTt ttxtx y^ 
TTXTpl;. Sacpius in tragoediis hacc scntentia recurrit, v. c. 
Eur. Phact. fr. 774 

iq TTxvTxxov ys 7rxTp)g >j| (Si^JcoviTX yij. 
Cratetis fr. 1, N. p. 629, 
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ovx ^h TTXTpx fiot TTvpyo;, cv filx ^Tey^^ 
Trxvviq Sf %ipTfiy kx\ ToXi^fix kx\ lifio; 
£Totfio; i\fuv ivhxtTX(T6xi Txpx. 

Eur. fr. inc. fab. 1034 

XTTxc fih iiip xsT^ TepxfTtfio;, 
xTTxcx 5f ;^^«v «vSp/ yevvxix TXTpic. 

Quae latine reddidit Ovidius, Fast. 1 493 

Omne solum forti pafria esl, nt pisciljiis a/*qvor, 
ut volucri T.acuo qnidqnitl in orbe pafet. 
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Daetalenses. 



Yt, 1. Agunt colloquenles patcr ct filius de obsoletis verbis 

Homericis ut xopuf/,(Sx^ ifJLsvviyx xipvivx^ livlci, CTruietv, 

Fr. 28. Phrynichus, p. 91 ap. D.: hTi (Jt.h y}7nj7X70xt cara^ 

TTXp ^ ApKTTO^XVSt b AxtTXKSU7t^ TXt^OVTt TX^ ^HfTtoioU UToiliKX^ 
yyKXt KOfTXtVOV >l7rVj(TX76xt" 

Proagon. 

Fr. 74 et 75. Docct Schol. Vesp. 61 Ar. hanc comoediam 
scripsisse ad Euripidem irridendum. Tragoediam sapiunt 

fr. 74? (TTxdspx ii xiAu^ vsxpxc >j/3>jr 
et fr. 75 eyeu^xfJLviy %op5>5? o iurTyivo; rixvwv. 
ttSoc ijtico r^7X^r 7rsptKiKXU(/,kvov ', 

„Videtur haec parodia loci Euripidei (fortasse e Thyeste) 
„essc.'' Dind. Quonam modo duo versus fragraenti 75 cohae- 
reai:t non vidco. Scparandi sunt. Photius. Lcx. p. 491, 28: 
puyx^r' To TTpifTccTTov, KpxTlvoc Kx) sTspot. Idcm Suidas. 

Amphiaraus. 

Fr. 83. x?jJ u OuyxTsp, 6>.£^\ 'IxjoT Trpeuf^svii;, 
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laso Amphiarai filia erat. Schol. Ar. Plut. 701. UpeufAewlj^ 
vox tragica est; in coraoedia non legitur. 
Fr. 91. vflVw (Sixviit; 3 cpl^v ix^vlaf,\ 

Ita loquuntur qui in tragoedia partes agunt. *Ax>1vix est 
vocabulura Aeschyleum, Ag. 4? 19 ofifAXTuv S' iv xx^vixtg, 
Choeph. 301 XP^I^^'^^^ xx^^i^* Neque votrcp (Six^Siig comicus 
dixisset nisi in parodia. 

Aeolosicon. 

E Platonio, cuius verba attulit Dind. fr. Aeol., apparet 
hanc comoediam parodiam fuissc dramatis Euripidis, Aeoli. 
Vid. ad fr. Ar. 199. Cf. Ribb. Ach. Anb. p. 285. 

Anagyrus. 

Fr. 140. Trpo; Seuv^ Jlpxfzxt TeTTiyx ^xyslv 

KX) KepKU7r/,V (iyipSUfTXfLEVVi 
KX^f4,U) ^TTTU, 

Parodia nobilissimi loci Eur. Hipp. 219. Cf. Vesp. 751. 

Agricolae. 

Pr. 163. E/pjJvjj (3x6v7r>^uTs kx) tsvyxpiov (iosiKOV^ ii 

yxp TTOT ifJLo) TTXvjxfJLBV'^ Tov 7ro>Jfj(.ov yivoiTO 
^KX^jjxi KX7roK^7xt xrl. 
Imitatur Ar. versum Eur. Cresphontis, fr. 462, 

Elp-zivx (3xiv7r^ovT€ Kx) I KX}sXi7TX fj(,XKxp:cv isoov xtI. 
Cf. fr. Ar. 34-4-. KiKTvifJLSvov ^evyxptov o]ks1ov (SooJv, Fragraen- 
tum 162 an parodia sit non liquct. 

Gerytades. 

Er. 19S. KX) TIZ VSKpOCV KSvifJLOOVX KX) ^KOTOV TTVXXZ 
6TAy, KXTSXdelv^ 

Parodia Eur. Hec. 1. jJxu; veKpocv KSvifjLocvx kx) (tkotov ttv- 
Kxz I ^aTTuv, 

De vs. 11 cSr fr^ihp' irr) Xsttt^v £V.-/Si;v i;^f.Vtf' xpx vid. 
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ad Eq. 1244. Risit poeto SaDnvrionem^ Meletum, Cinesiam 
ob corporis maciem. Cf. Mein. H. Cr. p. 268; fr. Sann. ib. 
II p. S73; Schol. Ran. 153, 1487. 
Fr. \9da. vixca Bsxpiuvo^ iproTu^Jov 

XlTUiVy liv i(TTl XptfixVUV HuXtX. 

Ex eodem Hecubae loco. Athen. III c. 78, p. 112: xx) 

^Api^TcCpxvyi^ iv TytpvTxhvi kx) Alo^o^iKuvr iJKU xtI. Dindorf, 
iure ut mihi videtur, suspicatur semel tantum hos versus 
scripsisse Aristophanem. Gerytadae eos tribuit. Eadem fere 
atque in Hecuba constructio invenitur Troad. 1, ijxw A/xwv 
Alyxiov xXfji,vpov I3x6c?, quam imitatus est Menander, Mein. 
IV p. 174-, ijx€t XtTuv Alyxtov xKfJLvpov (3xio;^ \ (dei^ptXo^ fifiTv^ 
deinde Eur. Electr. 12S1, Bacch. 1, 6G1, fr. 1069. 
Fr. 209. ycjxvcfieviv,. Es>t x^jrx^ >^yiyLBvcv ad norman scrmo- 
nis epici compositum. Jseque kxjxvc; nequc ^kvicz comicorum 
sunt; Kvxvsc:; Xcnarchus, Mcin. III 614- in parodia. 
Fr. 215. Ad Soph. El. 281) w SvT^fcv fihy^fjLX^ <rc) f^iv^ ttx- 
Ty,p I TeSvyiKSv; Schol.: kx) txvtx 'Ap. Txp-JchviKev iv Ti^pvTxStfi, 
Verba Aristophanis nou servata sunt. 

Danaides. 

Fr. 245. fji,xpTupofJixt li Zvivo; ipKslcu x^^^P^^' Z)jyir tragicum est. 

Dramata sive Centaurus. 

Fr. 261. xvotysTu Ttg iufixT' xvto; spx^TXt. 

Accfj(,XTx ab Ar. non nisi in parodia usurpatur, ut Ach. 
479, 1072, Isub. 1159, Pac. 115, Thesm. 871. Cf. Hermip- 
pum, Mein. II p. 407. 

Pax altera. 

ttHsv tc cpiTv; Ti To yivo;; tU y, (TTropx; 
Imitari videtur poeta versum Aeschyli ex Edonis, fr. 56, 
qucra eliam Thesm. 135 tangit: TroixTro; o yvvvtc; r/r TrxTpx; 
Tt; VI 7T0?.>}; Dindorf qui et hunc locum et alios omnes qui 
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ex altera Pace citantur aliis comoediis tribuit, vereor ne spe- 
ciosius quam verius disputei. AUoquitur aliquis hominem qui 
herbis et frugibus ornatus in scenam prodibat. Coniecit Bergk 
Trygaeum allocutum esse Georgiam. 

Heroes. 

Tr. 289. E Schol. Thesm. 21 apparet Aristophanem in He- 
roibus versu Sophoclis (Tocpo) rvpxvvoi ruv 7o(puv 7uvov7i:>i, tam- 
quam Euripideo usum esse. 

Thesmophor. alterae. 

Fr. 304. "A/ttCpoSov ixP^v «uri riisfrdxi Tovvof^x. 

Ludibrio habet Ar. studium nominum derivandorum cui 
et alii et Euripides indulserunt. In dramate Antiope docet 
hic nomcn Amphionis ex i/it$/ et livxi composituin esse, fr. 
182, ct Zethum nomen accepisse a ^JjT^rv, fr. 181. Alibi non 
etymologiam quaerit Eur. sed nomen comparat cum fatis vel 
rebus gestis. Andromachen monet iure suum nomen habuisse 
quia ivip) (JLXX^^h &• 1079 et de Meleagro scribit (jlsXbxv 
yxp TOT* xypevsi; xypxv, fr. 521. Cf. Phoen. 14-95, Troad. 
990, Bacch. 50S, Iph. Taur. 32, Or. 1635, fr. 781 vs. 12. 
A quo lusu neque Sophocles abstinuit, Ai. 430, neque Aeschy- 
lus, Sept. 829, Ag. 690, neque poeta Hymni Hom. in Pa- 
nem 48, in Venerem 199 sq. Tangit eiusniodi etymologias 
Aristophanes Eq. 1257, fr. 324 et. Thesm. 1215 ubi lictor: 
ipToo^ Si Ti (Tvfiivvi ^a-Ti' KXTxfiivvi^i yxp, 

Ita enim tragici loquuutur v. c. Aesch., Sept. 820, 6i SjJt* 
Ipi^^ KXT iTTuvvfiixv xtJ., Eur., Troad. 990, xx) tovvo(jl cp- 
Qug xCppo7vvyjc xpx^i 6exg. 

Lemniae. 

Fr. 324. ivTxW iTvpxvvsvffev *T\pi7rv?.yjc TrxTijp, 

€>ox;^ ^pxhi7T0^ XV iv civ6pu7rotg ipxfisJv. 
Vid. ad fr. 304. Tragicum Txx^trTog scripsisse coniecit v. Herw. 
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Holcades. 

Fr. 868. fTTnjp): oxi fiiKPx kx) K'jpvx);^ i) kx) tov; (JLxmovrxc 
iysipsi. 

Vid. ad Plut. 541. 

Polyidus. 

Fr. 890. To yxp ^o^lvixt tov ixvxTOv Kvipo; Trohxjr 
TX7iv yxp fifjuiv tovt' oCpeiXirxi TxSeTv. 
Sopli. El. 1173 legitur ttxjiv — irxim, Eiecit hunc ver- 
sum Bergk, cui non Sopboclis sed Euripidis e Polyido fuisse 
videtur, Annal. Zinimerm. 1835 p. 962. Ex eadem tragoedia 
fortasse prior versus, sententiam dico non verba, fluxit. In 
Euripidis Polyido de vita atque morte disputatum esse appa- 
ret e fr. G39 r/r oTSfv ktI, Cf. Kan. 1477. In Aristophanis 
Pol. rhaedrnm, Glauci sororem, prodisse docet fr. 389. 

Tagenistae. 

Er. 426. xiovix Y 'Ekxt^ 

7T6ipx; l^rxv iy,s>.i^Ofi£V}j, 
Dictio tragica. ^TS^xvu^xfzevyi 77rsipxi; IpxKOVTuv Sopb. fr. 480. 

Phoenissae. 

Fr. 470. {TT/AiS^ 0' fi kxtx vvktx fioi 

0>jy xvx7€ipxXii; fV) T^ 

}AfX^siui 
Eur. Pboen. 236. o^ivx 6" x Kxiyjfjispiov | 7Tx^£i; tov To^jjKxp- 
TTCv cl I vxvOx; UItx (ooTpvv, 
¥t, 471. eU OlhiTov Sf ^rjcrSf, iirrTvx^ Kopoo 

**Apyic KXTS^Kyj^p^ e; ts fiovofzxx^^ TrxXvi; 

XyOCVX VVV €7TX^tV, 

Eandcm Ar. quam Euripides historiam in Phoenissis tractavit. 
Valck. contulit Eur. Phoen. 1359 sqq. Cf. etiam 1243 sqq., 1273. 

Horae. 

Fr. 4S4. ^svyo; TpiiovXov. Ut l^evyo; TpiTrxpisvov Eur. fr. 
Erechth. 359. 
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Ex incertis comoediis. 

Fr. 494. h^ipm TrejKxq kxt 'AyMuvx (pu^^opov;. 

Agatho igitur TevKXi cpm^ipoi dixerat. At quare hanc dic- 
tionem in memoriam revocet Ar. nou iutellego. Quamquam 
enim 0u<r0opo; melius siderum vel deorum dearumque nomi- 
nibus iungitur, TrsvKyj 0cc^:p6po; nihil habet quod miremur. 
Fr. 497. xhxpov vkjjL yvvxiKi TrpsvfivTy^; xviip, 

Vid. ad Thesm. 413. Pro xhxpov Dind. TriKpov vel ixipsv, 
Fr. 506. i^vy}.vK€ixv T*. xpx KOKKiel; poxv, 

PoUux YI 80 TOVTi Sf To lxf4,(i€7ov 'Api7T. ovK \hiov ov eipyj' 
Ksv x^' cc; A/V;i^uAov. P. 
Fr. 525. Iktivx TrxvTO^ixX/xov xp^xyx Tpi^pav. 

Loquendi genus et numeri tragica. 

Fr. 533. XKOOV K7£V00 7i^ TiKVOV, y XT€KpivXTC^ 

stt) n;cA>jfS/y Txp\ oo txtsp^ iufrei; liKftv. 
Verba xkuv — TiKvcv e tragoedia manasse docent producta 
syllaba in TiKvov et verbum ktsvu, Cob. N. L. p. 29. 
Fr. 535. KX) KVUV xKpxx^^^ 

*ExiT)j? xyx}.fjt,x ^cca^cpov ysvii^ofAXi. 
Eur. fr. 959 'Ekxttj; xyxXfJt,x cpcco-^opov kvocv hsi. De He- 
cuba Euripides haec scripsit, cf. Hec. 1265 kvuv yevviasi nvp^ 
iX^v7x lipyfJLXTX. In quonam vero dramate scripserit nesci- 
mus. In deperditis, quorum fragmenta supersunt, nullum re- 
perio in qua Hecubae partes fuerint. Fortasse ad Troades 
referenda sunt aut ad aliud drama quod cum Troadibus 
coaluit. Cf. Epimetrum II. 
Er. 551. iyX u As^^uv 7r?M^Tx; xkcvuv 
^o7(3£ fixxxlpx; 

Kx) irpohiixaKuv tov; aov; TpoTrohov;. 
Delphorum incolae ob magnum sacrificiorum numerum tam- 
quam coqui et KXpvKOToio) ridebautur. Cf. Dind. a. h. I. De 
origine huius loci nihil notum est. 
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Fr. 557. T/V Spex (SxiuKOfix riY hri^uro ^poruv; 

Yerba tragica. 'ETrhuro Eur. Phoen. 1065 et Hel. 1162. 
Fr. 560. t/ yip iiri KXKorpoTov ifjUhsrov (iiov 
£hiKO(JLv\xiv^ rixyVi 

Numeri et verba tragica. De fioKeJv v. a. Lys. 742. Brevis 
syllaba in fine docliinii defenditur Soph. Oed. Tyr. 1340, Ai. 894. 
Fr. 577. xKVfiuv 6iXx7(Ta. 

Phryn. Bekk. p. 6, 2 ap. D. EipiTrlli^q hr) tov fih ymiv 
riteiKiv atTxura; kx) ^AptaroCpivfjg. 

Fr Apud Aristidem, 'Pufifjg iyKafJLiov I p. 821 legi- 

tur TTOifjTiig fih ovv i}S>j rtg eiTre (TKO^xq 

eu^xvSxi Kxrx XP^^^^P^ Xifixvurov. 
Arbitratur Cob. V. L. ed. II, p. 400 in his verbis latere 
iocosum dictum Aristophanis. „Scilicet Trxpuivirxi rovro Trxpx 
„rov ^^pva^oWpwk rxvpov vel fiovv, quam divites immolabant.'* 
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Argumenta tragoediarum in Hygino. 

(vid. p. 8). 

Novissimus fabularum Hygini editor, M. Schmidt, haec 
scribit p. XL: ^extitisse aevo Dosithei temporibus non ad- 
„modum antiquiore virum doctum aliquem, qui Hygini nar- 
„rationem locupletiorem eamque continentera et indiscretam 
„non solum in brevius cogeret, sed etiam per membra sepa- 
„ ratam misere concideret. quo in ncgotio cura sedulo caveret, 
„ne singulorum membrorum mensura argumentorum tragico- 
„rum finem modumque transiret, atque adeo singulas fabulas 
„nominibus e tragoedia petitis inscriberet, evenit ut erroris 
„ admodum. ridiculi parens fieret, nempe faerunt, neque etiam- 
„nunc desunt, qui H^gini opusculi partem haud ejriguam e tra- 
„gicarum fahularum argumentis esfte confatam. ariolati sunt, 
„opinioni suae ipsum faverc Hyginum arbitrati, c. III et 
„YIII ad Inonem Antiopamquc Euripideas provocantem. qua 
„ in re accidit iis, ut testes adhiberent ad hoc ipsum quod 
„ probare vellent, refellendum accomraodatissiraos, cum non in- 
„ tellexissent, utruraque caput, vcl propter stili dillerentiam 
„Hygino abiudicari interpolatorique attribui debere, at non 
„vacat hoc longius prosequi.^' Si autem cum hisce componi- 
mus quae in editione sua annotavit^ apparet Schmidtio per- 
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saasum esse Hygiui fabulas non inter fontes esse habendas 
ubi in argumenta tragoediarum Oraecarum inquiramas. 

Non parvi habenda est opinio viri docti optime de Hygino 
meriti, neque silentio eam praetermittere licet. Itaque ar- 
gumenta afferam^ quibus probare conabor eum hac in re ve- 
rum non vidisse. 

Yerum quidem est Hyginum (ut hoc nomine utar) saepis- 
sime narrationes tradidisse quas e tragoediarum argumentis 
non petivit, at nonnuUa tamen argumenta in eias fabnlis 
servata esse non pauca sunt indicia. 

1. Nisi omnia me fallunt, tragoedia Euripidis, Telephns^ 
ut ad Ach. 317 sqq. et Thesm. 692 demonstrare conatus 
sum, ita cum fab. 101 conspirat, ut vix dubium sit quin 
scriptor aut argumentura noverit aut e fonte inde derivato 
hauserit. Imo Hygini verba „quam (hastam) cum rasUitenl" 
vix intellegi possunt nisi cura ipsius tragoediae versu confe- 
runtur, fr. 725: TpuToTai >Jyx^^ iiXysTXi piviifjLX^tv. 

2. In fab. 19, Phineus inscripta, de qua egi ad Plut. 
635, tragoediae vestigium relictura est in „ Harp^iaif, qtiae 
lovis canes esse flicuntur.*' Zyivo; xxfve; (i. e. ypvTrsc) Aesch. 
Prom. 803; fJLsyxXx; 6sov xvccv Pind. fr. 73; 'H^xtTrou Kiivig 
Alexis, Mein. III p. 452, Eubulus, ib. p. 242; uterque in 
parodia. 

3. Fab. 136 haec habet: „ Olaucus Minois et Pasiphaae 
flius dum ludit pila, cecidit in dolium melle plenum quem 
cum parentes quaererent Apollinem sciscitati sunt de puero. Qui" 
bus Apollo respondit: monstrum vohis natum est; quod si quis 
sdverii, pueram vobis restituet. Minos, sorte audita, coepit mon- 
strum a suis quaerere, cui dixerunt natum esse vitulum, qui ter 
in die colorem mufaret per quaternas horas, primum album se- 
cundo ruheum deinde nigrum. Minos autem ad monstrum sot- 
vendum augures conrocavit. qui cum non invenirent Polyidus 
Coerani flivs Bizanti (/) monstrum demonstravit, eum arbori 
moro similem esse ; nam primnm alhiun est, deinde rubrum, cum 
permaturuit nigrum. tnnc Minos ait ei : „ex Apollinis responso 
filium mihi oportet restituas," Quod Pol^idus dum auguratur, 
vidit noctuam super cellam vinariam sedentem atque apes fu- 
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ganiem: augurio accepto puerum exanimem de ddio eduxit. cui 

Minos ait : „ corpore invento nunc spiritum restitue*' Quod Po- 

lyidus cum negaret posse Jleri, Minos iubet cum puero in mo- 

numento includi et gladium pani, qui cum inclusi esseut, draco 

repente ad corpus jmeri processit, quod Polyidus existimans eum 

velle consumere, gladio repente percussit et occidit. altera serpens 

parem quaerens, vidit eam interfectam et progressa herbam attu- 

lit atque eius tactu serpenti spiritum restituit; idemque Pol^i- 

dus /ecit, qui cum intus vociferarentur, quidam praeteriens Mi- 

noi nuntiavit, qui monumentum iussit aperiri et filium incolumem 

recuperavit, Polyidnm cum multis muneribus in patriam remisii. 

Hisce aatem compone Schol. Arist. p. 728 ap. Dind. fr. 

Pol. Uo^eiiog TreToiyiTXt ipxfjLX EifpiTrliifi^ h ^ /SoDv rplxfiafiov 

TTcteT svpij^ixi, et inprimis Aelian. N. An. V. 2 ib. iv if 

KpviTifi yXxvKX fJLVi yivB(T6xi ^xffi to TTxpxTrxv . . . . , htiu ie o 

Eiip, x(Sx7Xvl^ug TreTotfiKivxi tIv T\o>jj£iiov opavTX T>}vSf rijv 

opvtv Kx) i? xuTti; T€XfjLftpxfjL€vov oTt evpijffa Kx) Tov T^iXUKOV tSv 

Ts6vsaTX Tov Mtvu Thv vt6v, 

Ex his testimoniis qui efficiat scriptorem fabolae argumen- 

tum dramatis Euripidei novisse, minime, opinor^ temere agere 

censendus est. 

4. Eab. 120 fata Iphigeniae in Taoris narrantur: „Orestem 

matris furiae cum exagUarent Delphos sciscitatum est profectus 

quis tandem modus esset aerumnarum, responsum est ut in ter' 

ram Tauricam ad regem TAoantem patrem Hypsipyles iret in* 

deque de templo Dianae signum Argos afferret, tunc finem fore 

malorum, sorte andita cum Pi/lade Strophii filio sodale sno na- 

vem conscendit, celeriterque ad Tauros devenerunt, quorum fuit 

institutum ut qui intra fines eorum hospes venisset templo Dia- 

nae immolaretur, ubi Orestes et Pi/lades cum in spelunca se 

tutarentur ef occasionem captarent, a pastoribus deprehensi ad 

regem Thoantem sunt deducti, quos Thoas suo more vinctos in 

templum Dianae ut immolarentur duci iussit, ubi Iphigenia 

Oresfis soror fuit sacerdos, eosque ex signis alque argumentis 

qui essent quid venissent postquam resciif, abiectis ministeriis 

ipsa coepit signum Dianae avellere, quo rex cum intervenisset 

et rogitaret cur id faceret, illa ementita est dicitque eosscelera- 

u 
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fos aignum cofUaminasse ; qnod impil et scelerati homines in 
templum essent adducti, signum expiandum ad mare ferre opor- 
tere, et iuhere eum interdicere civibus n^ quis eorum extra urbem 
exiret, rex sacerdoti dicto audiens fuit. occasione Iphigenia vacfa 
signo sublato cum fratre Oreste et 'Pijlade in navem ascendit" 

Cum hac fabula tragoedia Euripidea mirc conspirat vel in 
rebus minoris momenti; signa enim et argumenta repcriuntur 
vss. 808 sqq. 

5. Fabula 54 de Thetide agit: 

Thetidi Nereidi fatum fuit, qui ex ea natus esset fortiorem 
fore quam pafrem, Iloc praeter Prometheum cum sciret nemo et 
lovis vellet cum ea concumbere, Prometheus Jovi pollicefur se 
eum praemoniturum, si se vinculis liberasset. cef." Hanc Hygini 
narrationem e tragoedia Aeschyli derivatam esse patet ex 
acutissima disputatione Weckleinii, Studien zu Aesch. 1872, 
p. 23 sqq., qui probat Prouictheuiu futurorum praesagum 
loviqne ca aperientem proprium fuisse Aeschyli. 

Vetus crat traditio quam servavit Pindarus, Isthm. VIII 
00 sqq., lovem et Ncptunum cum Thetidc concuuibere vo- 
luisse, Themidem autcm eos praemonuisse ne facercnt. Prae- 
terea, ut tradit Hesiodus, Prometheus nou Themidis sed Cly- 
menes filius fuit. 

Mutavit haec et ad suum usum adaptavit Aeschylus. The- 
midis partes tribuit Promethco (Prom. 907 sqq. non Themis 
sed Prometheus quae futura sint aperire pollicctur), et ut ve- 
risimilc fiat eum arcana cognovisse, filium Themidis eum 
fuissc fingit. Totam Weckleinii disputationem exponere lon- 
gum est, legcnti vcro luce clarius fit historiam Promethei, 
quam cxhibet tragoedia, uni deberi Aeschylo et verum esse 

quod p. 20 legitur: „ so ist erwiesen dass die Darstel- 

„ lung des Hygin, fab. 54, ganz auf dic Tragoedie des Aeschy- 
„lus zuriickgeht." 

0. Fab. 180 lcgitur: „Melanippen Desmontis filiam [sive 
AeoJi nt alii poetae dicunfj formosissimam Keptunns compressit, 
e.r qua procreavit filios duos. quod cum Desmontes rescisset Me- 
lanippen excaecavit et in munimenio conclusit, cet." De „ Me- 
lanippe Desmontis filid^ e „ M5A;fcWT/T;j Sfj;x5r/^*' orto vid. 
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Epim. in. Recte Lange ap. Schm. a. h. 1.: ^^ceternm hac 
„narratione argumentum fabulae tragicae, fortassis Melanip- 
^^pes desmotidis Euripideae contineri ex verbis primo capiti 
„ illatis „ ut alii poefae dininf apparet. 

7. Eabula 4 inscribitur Ino Euripidis. Hanc spuriam esse 
existimant Bursian et Schmidt neque nego eam non eiusdem 
esse manus cuius sunt fab. 1—8; attamen apparet ex ipsa 
hac interpolatione, inter eos qui Hygini fabulas retractaverint 
fuisse aliquem cui veterum dramatum argumenta nota essent. 

8. Ad fabulam 8 non provocandum esse ad rem de 
qua agimus diiudicandam Schmidtio libenter concedo, quin 
etiam concederem si probari posset eam genuinam esse ^). 
Ut vidimus pag. 199, Schmidt fab. 8 interpolatori redden- 
dam esse statuit quia post fab. 7 ferri nequit. Non ta- 
men, me quidem iudice, bac observatione quaestio absoluta 
est cum in ipsa fab. 7 vestigia argumenti Euripidei repe- 
riantur. Haec habet: „An(iope Nyctei flia ah Epopeo per 
dolum est stuprata: itaque a Lyco viro suo eiecta est, Eanc 
viduam lupiter compressit. At Lycus Dircen in matrimonium 
duxit, cui suspicio incidit virum suum clam cum Antiqpa con- 
cubuisse: itaque imperavit famulis ut eam in tenebris vinctam 
clauderent, Cui postquam partus instabat, effugit ex vinculis 



1) Fabulae YIII titulas est „ Eadem (i. e. Antiopa) Euripidis quam scribit 
^Eanius"; continet igitur argumentum Antiopae non Euripidis sed Ennii. 
Qui in plerisque Enripidem imitatus esse videtur, in nonnullis ab eodiscedit, 
ut apparet e tragoediae exitu. Ennius haec finxit: „Direen ad iamrmin eriM$- 
but religatam neeant. Lyeum eum oecidere vellentt veiuU eot Mereuriue ei 
timul iuttii Lyeum eoncedere regnum Jmpkioni" Euripides contra fr. 225: 
Zvi^ov f4.h gxdtlv ayvbv tQ Bif^ifC ^Siov 
otKtlv HtXtvu, rhv ii iiov9nurreerov 
KXttviiQ 'A^ifyffc tKTtpSv 'Afi^fova 

Pro fAdffv Jacobs ix^6v6\ Mein. tviivi* vel SvBtv. 

Sponte intellegitur hoc exitu, qui tragoediae Athenis doctoe aptissimua erat, 
tragicum Latinum uti non potuisse. 

Eadem ac fab. YIII habet Schol. Ap. Rhod. lY 1090: ol ii rijv ii 

Atpxfiv f| iyo:ou ravpov fepoviviffxrrt^ ha^^tfpovo-t. fitratrtfA^dfMtvot ii rdv Av- 
Kov^ tuQ tKiu^ovrtQ riiv 'Amtfnfv, o-^^trrtiv 'ifxtXAov. 'EpfMijf ii fxMAvtfV, r& 
AvKta i) fx%«^f7y rifc ^avtXtic^ fcpoma^tv. Hansit ez eodem fonte ac scriptor 
fabulae Vni. 
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loru voluntate in montem CHhaeronem: cumque parlns premeret 
et quaereret ubi pareret, dolor eam in ipso livio eoegit partum 
edere. quoe paetoree pro euis educarunt et appellarunt Zetkon 
Jbrh Tov ^jfTf/y riTTov, alterum autem Jmphionem Sri iv iiiicp $ 
OTt ifj^) Siov ^) xuTOV hix£v id est quoniam in livio eum edidit, 
Qui postquam matrem agnoverunt Dircen ad taurum indomitum 
deligatam vita privarunt, Ex cuius eruore in monte Cithaerone 
fone est natus, qui Dircaeus est appellatus, benejicio Liberi, 
quod eius baccha fuerat. ^ 

Mutila est haec fabula. Excidit ante „quos pastores cet." 
Antiopam peperisse geminos; alia exciderunt ante ^Quipost- 
quam matrem agnoverunt," aut post haec verba^ quod Schmidtio 
videtur. Ipsum Euripideae Antiopae argumentum in hac fabula 
nobis servatum esse^ quod suspicatus est Talck. Diatr. p. 60^ 
affirmare minime ausim^ sed scriptorem hoc argumentum cog- 
nitum habuisse ex Euripidea nominum etjmologia palam fit. 



EPIMETRUM 11. 



De Troadibus Euripidis. 

(vid. p. 68), 

Ad Yesp. 1826 annotavi Troades Euripidis mihi videri non 
unam esse tragoediam sed e duabus constare. Quam ut fir- 



I) Emendandi viam monBiravit Schmidt, ifro< if*4>6i^ comcienB pro cor- 
rnptis ^ Hrt ifi^i iZ6v. Sed neqoe hac coniectura verba ^Ampkianem Vri hf 
hSiqt teri. Banantur. SoBpicor dnaB kic copulataB cBae lectioneB: ii^i^n et if«- 
^d^, et hanc foiBBe genuinam, illam interpretationiB cauaae pOBtea additam 
ttse, ita ut legendum Bit: Amphionem fhi iv ^^6it» id esi guomidm cet, He- 
Bjch. in voc. ift^. ^diuu, iyvutSy i/oioi. Suid. Hfi^oiov. iio^, (^ftW* 
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mem coniectaram argumenta afferam ex quibus appareat mul- 
tas huius tragoediae partes non cohaerere^ nonnuUas tam 
dispares esse ut inter se ne conciliari quidem possint. 

1. npoKoyiX^t Neptunus Troiae a Oraecis captae infortu- 
nium miserans. Exponit quae facta sint^ Troianas captivas 
intus proximam domum coactas esse et mulierem, quae in 
scena conspicua erat foris iacens^ miseram esse Hecubam^ vs. 
86 — 44 '). Intervenit Minerva. Profitetur se sententiam mu- 
tasse, odiumque quo in Troianos flagrasset deposuisse et Grae- 
cis mala moliri vs. 65, 

Tovg fjtiv Trpiv ix^povc Tpvx^ iv^pxvxi diXa, 
TrpxTqi y ^Ax^i^v viarov ififixXeTv TTiKpov, 

Causam huius consilii quaerit Neptunus et rogat quid fac- 
tura sit, cui illa iterum vs. 75: 

iv^Ti^vov xvTolg voTTOv ifjt^fixXslv dixu. 

Neptunus Minervae consilium probat, digrediuntur omnia 
paraturi quibus infaustum reddant reditum Graecorum, pro- 
cellas, fulmina. At diras iactati minas nihil peragunt. 

Eeputemus verba quibus perorat Neptunus : 
fiupog is 6vviTuv o^Ttg iKTTOpiuv Tr^Ksiq 

XVTOC uXeV VOTSpOV, 

In dramate tali prologo iustructo de Graecorum post Troiam 
captam infortuniis sermo saltem fiat necesse est. Inter se 
opponi debent superbia victorum et deorum iustitia. At 
haec omnia in Troadibus ne verbo quidem attinguntur; in 
transitu canit Casandra errores Ulyssis, sed finem dramatis 
facit incendium urbis; triumphantes et superbientes abeunt 
Graecorum reges, poenas superbiae dant nullas. 

Neque poenis in hoc dramate locus est. Fuerunt qui arbi- 



') Ho8 vertus legentes expectamus fore ut post vs. 47 caput sublevet regina 
et loqui ordiatur. Hanc enim legem in omnibus quae supersunt tragoediis 
sequitur Euripides ut is qui adveniat aut iam in sceua adsit, simulac quis sit 
narratum est vel potius simulac ille qui narravit finem dicendi fecit, pro- 
deat et verba facere incipiat. Vid. v. c. Alc. 24, 29, Hippol. 58, 58, Herc. 
fur. 14, 64. Unae , Troades ab hac lege recedunt. Quod tamen non urgeo, cum 
tot Euripidis fabulae perierint de quarum compositione nihil traditum sit. 
Fortasse in Troadibus Aeschyli exemplum secutus est de quo vid. ad. Ran. 884. 
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trarentur in fine tragoediae conspicuum faisse velum aut ta- 
bulam in qua infausta Graecorum navigatio depicta fuisset^ 
sed infelicissima usi coniectura. Totus enim est poeta in ma- 
lis quibus Troia Troiadesque mulieres afBciuntur describendis. 
Post mactatam Polyxenam^ necatum Astyanactem, abductam 
Andromacham, in eo est Hecuba ut Llyssis navem escendat. 
Sepelitur infelix Hectoris filius: adveniunt Graecorum milites 
faces ardentes manu gestantes urbem incendio vastaturi ; audi- 
tur strepitus ruentis urbis et postrema tragoediae verba sunt 
miserantis chori 

/w txXxivx %i>d^. 

Quae cum ita exeant et optime exeant^ quis tam ineptum 
fuisse poeiam iudicet ut alterum exitum insuper addidisset! 

Apparet igitur tragoediae exitum prologo non congruere. 

2. Deinde habet quod ofl*endat episodium 860 — 1059, quod 
tam parum cum praecedeutibus et sequentibus cohaeret ut 
si abesset, nihil desideraretur. 

Prodit in scenam Menelaus ') qui profitetur se MfviA^v 
iivxi Kx) (rrpxTajfi ^Ax^itKOv et cum Hecuba colloquitur, 
quam tamen, nisi adscriptum esset nomen, non agnosceremus. 
Quam enim loquentem audimus et philosophicas fundentem 
preces non misera illa est regina calamitatibus fracta sed plane 
alia. Hoc tamen non urgeo. Talia interdum non curat Euri- 
pides ut videre est e tragoedia Oreste, cuius in nobili initio — 
315 Clytaemnestrae filius aegrotat a furiis exagitatus, mox 
vero aegritudinis et furiarum oblitus atrocera se gerit sica- 
rium et cum sorore, quam Pyladi minime iuvidemus, Helenae 



*) Observandum est versus chori desiderari quibus Menelai adventua nun- 
tietur, quod tamen in quaestione de Troadum compositionc argumentum e&se 
ncquit, quia et alibi, quamquam in tanto personarum numero raro (quinquies ni 
fallor), idem accidit. Ipsi qui sint narrant, adstante qui uarrare potuisset choro , 
Jason (Med. 447), Meuelaus (Andr. 309), Theoclymeuus (Hel. 1165), Tiresia» 
(Bacch. 170), Achilles (Iph. Aul. 801). Alios praetereo v. c. Menelaum, Hel. 
386, cuius adveutum uuntiare non potuit chorus, quia ei orchestra et scena 
abierat, aut Dianam, Hipp. 1282, qune improvisa venit et nemini ignota erat, 
aut scrvos, quos nominari nou opus erat quia a theatro e vestitu et habitu 
facile agnosci poterant. 
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et Hermionae vitae insidiatur, non antea sed tum revera 
insaniens. 

Verum gravior oritur dubitatio singula perpendenti. Negat 
Menelaus se in animo habere Helenam statim iuterficere, vs. 876 : 
ifMi y lio^€ rhv fikv h Tpoi^ (lipov 
*E?Jv}ii ixffxi^ vxttjripcf) i* iyeiv irXiT^ 
*EAA)fv/3' ig yijv, x^t^ iKsi iovvxi KTXvelv. 
Vs. 905 contra profitetur: 

ovK iq >Jyov4 i}i^^vf x>JJt tre kt€vuv, 
i. e. statim te necaturus, ut e verbis Hecubae^ vs. 906 sqq., 
et ipsius Menelai, vs. 1039, lucide apparet. At dicat aliquis 
haec facile explicari posse si statuimus Menelaum, ut Helenam 
terreret, saevitiam simulasse. Cui respondeo me milii persua- 
dere non posse tam stolidum fuisse Euripidem ut, si tale 
quid sibi proposuisset, iam ab initio, vs. 876, spectatores 
certiores fecisset Menelaum non serio locuturum esse et to- 
tum Helenae et Menelai colloquium nihil esse nisi lusum. 
Hac agendi ratione totius scenae nervum quasi intercidi nemo 
non videt. Praeterea nihili esse cum philosophae Hecubae 
disputationem tum formosae Helenae preces, si nihil aliud 
consequantur quam quod iam dudum toto notum esset theatro : 
'ix6ov(TX 3* "^Apyoq a^Trep x^tx KXKug 
KXKit ixvslTxi, vs. 1055. 
De isto Menelao ne exclamet Hecuba: ovk stt ipx^Tiig 
offTtg ovK xi) cpi>^7. An illam spes fefellerat? Quid tandem 
spcraveratP Menelaum worem statim interfecturum esse? At 
audiverat eum hoc se intendere negantem, vs. 876. Bogat 
eum ut uxori dicendi copiam faciat antequam trucidet, vs. 
906. At sciebat eum dilaturum esse supplicium donec in 
Graeciam rediissent. Denique si relegimus vs. 890 sqq. unde 
apparet Hecubam Menelai verba audivisse, oritur quaestio 
quonam modo fieri potuerit ut vs. 890 id ipsum laudaret 
(^xivu ff€, M£v.) quod vs. 1044 sqq. improbavit. Neque minus est 
mirandum Menelaum vss. 1036 sqq., quibus choro respondet, 
plane oblitum esse quod vs. 876 sqq. in animo habuisset. 

Ne multa: Yersus 890 — 1059 cum praecedentibus nuUo 
pacto conciliari possnnt. 
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S. Superest ut versus inter se comparemus in quibus de 
incendio Troiae agitur. 

lam initio tragoediae urbs ardet: 8 srJAf/ S vt/v xxtvovtm^ 
60 f/V oIktov jjxtff^ TTup) xxT\i6xXufiiv}ic, 145 tv^stm "Ia/w, 
586 TiX€og a xxwovtou, 825 i ii (rs y^eivxfiivx wp) ixlsTOt. 
1079 ifJiM^ ^iXsog iXofiivaq \ kv wpU xUofiiva xxTi^Mo^ev ipficL 

Hisce compone quae leguntur 1256 sqq. Novi quid et 
inauditi reginae oculis obicitur: 

TlVX^ 

}^ffffu ^Koyixg ixKom xh^^ 
iispiaaovTXc\ fiixxsi Tpolc/L 
xxiviv T/ xxxhv Tpo^iffsffixi. 

Adveniunt milites^ mandata exsequuntur, et nunc nondum 
incensam urbem ignis vastat, vss. 1279, 1296, 1318, 1820, 
1325. Eerum testimonia adsunt. Talia neque Euripides neque 
alius poeta sana mente praeditus coniungere potuit. 

lam dixi quod sentio. Duae tragoediae in unam coalue- 
runt, i. e. ab aliquo diasceuasta consutae sunt, quod iam 
antiquissimis temporibus factum esse necesse est. 

Sine dubio ille plurima mutavit ut disiecta fabularum mem- 
bra utcunque connecteret, prologum fortasse et vss. 860 — 883 ; 
certa vero haec videntur: I. In genuino Troadum dramate 
non legebantur vss. 1256 usque ad finem. II. Non sunt eiua- 
dem dramatis vss. 860 — 883 et 890 — 1059. Hi versus frag- 
mentum esse videntur maioris episodii, in quo Menelaus pro- 
dibat non saevitiam simulans sed perfidae uxoris scelus revera 
8ua ipsius ulturus manu, qui tamen ut dixit Lampito, Lys. 
155, Txg *E?Jvx^ TX fdMhx yufjuvxq Txpxiiuv, i^i^xhe Th ^l^o^. 

Quaenam autem tragoedia cum Troadibus coaluerit coniec- 
tura assequi non queo. 

Quae exposui alio eiusdem contaminationis exemplo illus- 
trari possunt. Idem enim quod Troadibus, nisi fallor, accidit 
Phoenissis, de quibus pauca addere liceat. 

lam Hartung, Eur. restitut. I p. 423 suspicatus estPhoen. 
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1748 — 1757 eo migravisse ex Earipidis Antigone, neque ne- 
gari potest hos versus cum proximis minime cohaerere. 

Inde a vs. 1683 Oedipus Antigonam revocare conatur a 
proposito quod 1679 aperuerat: ^uiipev^ofixi r^S' iiXiiOTiTtfi 
TXTpi sed frustra; parat proficisci et filiae se committit, quae 
caeco dux erit, 1714>: Tiioh, 'jropsuofJLXi^ TiKvov \ ^u jzoi Tro^xyog 
itxlx (1. idxlui) ysvov. 

Nonne igitur magnopere mirandum est Oedipodem vs. 
1748 sqq. iterum filiam dissuadere ne secum in exilium abeat, 
perinde ac si nihil adhuc hac de re dixisset? Nonne magis 
etiam mirandum, imo ineptum est coUoquio finem facere An- 
tigonam interrogatione 1758 sqq. KxSfielxv — hiovffx;! Becte 
Schol. 1752: xivi)^v Sf 'jrpo; t! ttots (p^i^h xini^v Tohq isovg 
i^iouv Kx) fAx^fTTX Tov Aiivu70v. Sf x^P^? i^ufiTxiii;^ TxpSivov 

0'JTos; iTux^; 0€UyOU7XV f^il oljCTt^OflSVOC. 

Plura insunt huic postremae Phoenissarum sceuae, quae 
legentem offendant. Ut de aliis taceam, vide qualem finxerit 
poeta Antigonam. Si vss. 1644—1659 legimus, magnanimam 
et inirepidam admiramur virginem, quae, ira incensa ob ini- 
quum Creontis iussum, praedicat se invitis omnibus fratri 
iusta esse facturam, vs. 1647 : 

x^povx ye^ kx) tru fiMpo;^^ o; iTrliou Tx&e. 
et 1657 : 

iya ff^€ 6x^a xxv iTTivviTrvi ttJa/^. 
Yersu 1665 sqq. contra eandem moestam videmus, suppli- 
cem, regis iram deprecantem : 

vx) Tpi; 7€ Tijris fiyiTpo; ^Iokx^t^;^ Kpiov. 
Dicas Antigonain tandem Creontis minis esse perterritam, 
humanum esse nimis intentas animi vires frangi atque in 
tristitiam et lacrymas abire; at vs. 1746 inspiciens sentie^ 
virginem minime terrore affectam fuisse, eandem quae 1644« 
— 1659 locuta erat audies exclamantem : 

ov, £l fi^ Kx) dxvsTv^ TTXTep^ XP^OiV^ 

ffKinx y^ KxXu^u. 
Ghravius accedit argumentum. Profitetur Antigone vs. 1679 
sqq. se cum patre in exilium abituram esse et mori consti- 
tuisse, ^ufApsu^optxi kx) ^uvixvouptxi. Patrem miserum. 
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caecum non vult deserere: 1684 iAA* ii yaiioifi^v^ ov ii fii- 
voi 0€vyoi£^ 7raT£p; 1686 xa) rU ^e rv^Kov Svtx depairsivsL, 
TXTsp ; Neque a proposito desistit pia filia, parat ire et senem 
manu ducit, vs. 1720: TfS; xfSf fixdi fiot, xfSf r^e TrSix t16su 
Sed longe alio spectat vs. 1657 sqq. ubi: 
iya a^B 6x4^u kxv XTmima to>j^. 
vs. 1639, ubi Creonti mortem minitanti respondet: 

iAA* €if)0^i^ TOi ivo 0iyM X€7ff6xt TiXxg. 
et inprimis 1746: 

ov ei (jLi — xx^Jrpu^ quae, quod tenenduro est, exclamat 
cum iam in eo est ut cum patre Athenas proficiscatur. Num 
duo haec simul perficere poterat: patrem Athenas ducere et 
domi manere ut fratrem sepeUret? Non fugit scholiastam du- 
plicem hic subesse narrationem, cum ad vs. 1692 annotaret: 

OtJ T^psl TO ffvfji^uvov TTug yxp 6x^€t >5 ^AvTiySvni tov ITo- 

Xweixtiv xvrii avid^Bi/yov^x t^ TTXTpi; 'jrXeovH^ei il TOVTcp r^ 
elhi EvpiTriitig. Cf. ad. vs. 1710. 

Non temere, opinor, statuimus hic aeque ac in Troadibus 
duas fabulas contextas esse, quarum altera de Antigone fra- 
trem sepelienti, altera de eius exilio ageret. 

Si vera sunt quae disputavi^ a Fhoenissis separanda sunt: 
I. CoUoquium Creontis et Antigonae usque ad vs. 1660, 
quod tamen certis circumscribere finibus difficile est. Onmia 
quidem bene procedunt si secludimus vss. 1639 — 1660, sed 
plura fortasse in vicinis turbata sunt, neque de interpolatione 
sed de fabulae retractatione est cogitandum. Movent me vss. 
1643 sqq. 

xTxp ff ipuTu Tov vsuar) xoipxvov, 
Ti TOvY u/3p/^f/^ 'TTXTip' xTcoTtiXkuv %6oviq\ 
Ti 6€fffi07roi€Tg iv) Txhxtvupcfi vsxpqf; 
Duas habemus interrogationes; ad priorem non respondet 
Creon et spuriam eam existimarunt Yalckenarius et plerique 
interprefes. Firnhaberum, qui Yalckenario occurrit, multis 
ez Euripide collectis ezemplis interrogationum ad quas non 
respondeatur, refntavit Geel. a. h. 1. Neque dubium est lec- 
tionem codicum non ab Euripide profectam esss. Probabilem 
vero causam talis interpolationis nemo, quod aciam, attulit. 
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Fortasse hoc ipso loco incidimus in innctaram male con- 
sutarum fabularum pertinuitque versus 1644, qui ab edito- 
ribus eicitur, ad Phoenissas, vs. 1645 contra, qui cum sequen- 
tibus cohaeret, ad alteram fabulam. 

II. Colloquium Antigonae et Oedipodis 1744—1757. De 
1746 sqq. iam dixi. Praeterea non omittendum est vs. 1744 
praecedenti non apte cohaerere. Subito transit Antigone ad 
fratris necem, oblita quae vs. 1743 affirmaverat. Gloriam enim 
de qua loquitur adipisci non poterat si fratrem sepelire sibi 
proponeret. lam antiquitus conati sunt interpretes versum 
1744 praecedenti quodammodo adaptare. In omnibus codici- 
bus legitur: 

rxkxiv hya ^vyyovov 6* vfSpta^fixTuv 
quae vera lectio esse nequit. Ut aliquis evaderet nexus, non- 
nulli praeeunte scholiasta coniecerunt: iyw ^ov ^vyy.^ Nauck 
i/tt«v ^vyy.y sed neutra coniectura difficultatem toUit. Deinde 
suspecti sunt vss. 1758 sqq. Duo priores « irxTpx; — xvvip 
e Valckenarii sententia huc illati sunt e Sophoclis Oed. Tyr. 
1524 sq., et vs. 1761, vvv xTifiog xvto; otKTpog £^bXxvvo(jlxi 
x6ovo;^ refert vsm. 627, u; xti(jlo£ ohTpx ttxctxuv i^O^vvofJt^xi 
x6ov6g, verba Polynicis patriam relinquentis. Yidentur vss. 
1758 sqq. additi esse ab eo qui Phoenissas retractaverit. 

His expositis non praetermittendum est argumentum quod 
totum quod exstruxi aedificium labefactare videtur, ex Aeschyli 
Sept. a. Theb. petitum. Aperte hanc tragoediam imitatur 
Euripides, in ea autem eadem fere profitetur Antigone quae 
Euripidis Phoenissis abiudicavi. (Sept. 1026 sqq. Phoen. 1645 
sqq.) Gravissimum est, non infitior, hoc argumentum et diu 
consideravi an fortasse aliam aperire possem interpretandi 
viam, verum nullam inveni et oranibus perpensis sententia 
non desisto. Potuit Euripides in Phoenissarum fine Aeschylum 
non imitari quamquam iu multis ab eo pendet, non potuit 
scribere quae a sana ratione abhorrent, non potuit Antigonen 
fingere uno fere tenore praedicantem se cum patre vivere et 
mori constituisse et periculum capitis se velle adire fratris causa, 
Ut tandem revertar unde profectus sum: magnam veri spe- 
ciem habet opinio Hartungii, in Phoenissas nonnulla ex Euri- 
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pidis Antigone roigrasse; cui non tantum vss. 1748 — 1757, 
de quibus ille disputavit, sed etiam alios quos notavi reddere 
veliui. Iluic enim tragoediae idem fere ac Sophocleae fuisse 
argumentum, quod negavit "Welcker, Gr. trag. II p. 564 sqq., 
testimoniis Argum. Soph. Ant. et Schol. Ant. 1350 demon- 
stravit Wagner. Fr. G. fragm. II p. 82 sqq. 



EPIMETRUM III. 



Graeca in Hygino. 

(vid. p. 71). 

Fab. 57 legitur: „Belleropion evm ad Proefnm regem erul 
in IwspUinm venisset adamatus est ah nxofe eius Stheneboea, qui 
cnm concvndjere cnm ea no/uisset, illa viro suo meniifa est se 
ab eo conipellafam, At Proetus re andifa con^cripsit tabellas de 
ea re et miitit enm ad lobaten regem pairem SiAeneboeae, qui" 
bus leciis falem virnm interjicere noiuit sed arl Chimaeram eum 
tnier/iciendum misif, quae tripariiio (corpore addit Schm.) ore 
fiammam spirare dicebainr, idem (? Schm.) prima leo posirema 
draco media ipsa Chimaera, Hanc svper Pegasum sedens inier- 
fecii et decidisse dicitnr in campos Aleios, unde efiam coxas 
eiecisse diciiur, At rex virtutes eius landans alferam filiam dedit 
ei in mafrimonium, Sthenehoea re audiia ipsa se inierfecii" 

Mira Latinitas illius coxas eiecisse neminem fugiet. Diu in 
hiscc vcrbis haesi, donec animadverti ea non Latina esse scd 
Graeca. 'ExpiXAf/v valet O^xpOpeJv, luxarc, cf. Hippocr. de 
artic. p. 837, nequc dubito qnin qui „coxas eiecissc" scrip- 
sit e Graeco libro iic^xXeh Latine verterit. Eespondeat ali- 
quis verbum eicere eodem significatu legi apud Scribonium 
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Largum, cf. v. Staveren, Myth. Lat. p. 123, qai Comp. Med. 
206: ,,Ad laxatam omne et eiectam et repositam articula- 
,,mentum benefBcit.'' At qui Scribonii Largi nomine circum- 
fertur liber dia post eum scriptus et e Graecis excerptas esse 
videtur. 

Nonnollos iam antea indicaverant viri docti locos qui 
Graecae prae se ferunt originis signa, cf. Bursian, Jahrb. f. 
Cl. phil. 1866 p. 784. Notissimus est qui legitur fab. 186 
^^Melanippen Desmontis filiam^' ubi pater ille Desmontes, 
ut vidit Wagner in Fr. Tr., e Graeco IsfffJMrtq natus est. 

Qui „Desmonti8 Jiliam^' et „quod cum Desmonles reecisse^' 
scripsit fortasse non ipse Graeco libro usus est sed Latino e 
Graeco translato, in quo nomen Mel. Desmotis servatum esset. 

Liceat paucos addere. 

Fab. 15, quae Lemniades inscripta est, legitur: ^hierim 
,f Argonautae praenatiganies Lemno (Lemnum. Bunte) accesse' 
„ rvni. qvos ut vUiit Iphinoe custoe portae nunciavit Hypsipylae 
„reginae, cui Tolyxo aetate constituta dedit consilium ut eos 
fylarihvs hospitalWus ohligaret Aospitioque inviiaret. cet^ 

Haec corrupta iudicat Schmidt. Conicit Ipkinoe custos portae 
constituta legendum esse et inter aetate et dedit nonnulla ex- 
cidisse. Cui non assentior. ,,Aeiate constituiaf* vitiosa est ver- 
sio verborum Graecorum viXtidxc KxSe^n^Kvixc quibus aeias 
consians significatur. Erat revera Polyxo, quae multum apud 
reginam auctoritate valebat, aetate provectior, quod sedulo 
monuerunt qui de Argonautis scripserunt. 

Fab. 56 „ In Aegt/pto apud Busiridem Neptuni Jilium cum 
„esset steriliia^' nihili est. Graece scriptum erat iir) Bou^tpi' 
So^, tempore Busiridis, 

Fab. 57 non fortuito casu accidisse videtnr ut verba „qui 
„cum concvmbere cum ea noluissei, ii/a viro suo mentiia est se 
„ah eo compellaiam'* prope distent a Schol. Ban. 1043 oi fin 

CfTMccvovTO^ KXTs^pev^raro Tpo; tov lliov ivipx IlpoJTOv dg /3/«- 
i^ofiivii. E communi, opinor, fluxerunt fonte. 
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Insunt libro fkbuiaram nonnulla, ex quibus suspicari possis 
eum scriptum esse a viro Graeco linguae Latinae parum pe- 
rito, V. c. verbum y,comm^letando," i. e. fnXerxv, fab. 165, 
et „leonem airolum*', fab. 30; at quos notavimus errores fa- 
cilius explicare possumus statuentes Graeca ab indocto homine 
versa vel excerpta esse. Interpolatori debetur, ut indicavit 
Schmidt, ineptior etiam error fab. 192: „ob eamqne rem tle 
ckoro 9ororum expufsa (Electra) moerens crinem solutnm gerit, 
qnae comete* appellatnr, eive lovgodes (in Graeco libro ?^x^' 
1)1^ legebatur), qui in longitutiinem proclucitur, iire xipkiae, 
quia gladii mucronie effigiem producit." 

Idem observandam est de alio qui Hygini nomine circum- 
fertur libro, Poetico Astronomico. Lib. II c. 18 narratur 
historia Bellerophontis et victoria quam e Chimaera retulit. 
Sequuntur haec : „ l/nde victor pro/ugieM, past fontis inpentio- 
„nem cum ad coelum contenderet evolare neqne longe iam alfcsset, 
„despiciene in terram, timore permotus decidit, ibique periisse 
„dicitur, equum autem subvolasse et inler sidera ab Jove consti» 
„ iutus existimatur/' Quae si perpendimus, non pauca sunt, quae 
offendaut. „Eqnus subvolavit"; at de equo nondum sermo fue- 
rat. Titulus cap. 18 est : Equus;B,i equum alatum Bellerophonti 
fuisse illumque hoc equo vectum fuisse non memoratur. Imo 
nomen Pegasi in capitis parte quae de Bellerophonte agit, frustra 
quaeres. Alia narrat scriptor, sc. Bellerophontem ad coelum 
contendisse evolare „post fontis inventionem" At cuius fontis ? 
Fontis, qui in Helicone Pegasi ungula apertus est? At in 
Lycia erat Bellerophon, ut ipse scriptor monet. £t quid re- 
fert eum post fontis inventionem coelum petiisse? Haec omnia 
tam absurda sunt ut explicari nequeant. Welcker. Gr. trag. 
II p. 787: „Duukel ist Hygin 1. 1. Unde victor profugiens 
„post fontis inventionem cet. Es scheint aber diese auf ein 
„ Katasterismos eingerichtete Form der Erziihlung schon die- 
„8elbe elende Allegorie zu befolgen, wonach bei Fulgentius 
„111 1 Pegasus fons aeternus ist; Sapientia enim bonae con- 
„sultationis aeternus fons est.^' 
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Yerum haec non veri sunt similia neque multum inde pro- 
ficitur. Fortasse lux affulgebit si verba obscura in Graec^a 
convertimus. Suspicor enim in Graeco libro scriptum fuisse 
fji^Tx Tov Uyiyavov (ut Schol. U. VI 155) eU tov o-jpxviv^ 
eumque qui Poet. astr. conscripsit vertisse ac si legisset (jlstx 
T>^v TTjyijg €upi(Ttv elg. tov ovpxvov. Quae coniectura tamen non 
ab omni parte satisfacit^ quia Tlyiyivov et Tryjyyja-ev quidem 
conveniunt cetera vero diflFerunt. Nihilominus fieri potest ut 
ita erraverit homo plane plumbeus et imperitus. Quid enim 
non expectes ab eo qui Graeca Erat. Catast. c. 1 ov<rxv y 
iv T^ Gpii dvipevdiivxi vtto xlTTOkuv Tiv:$iv Latiue reddidit: Quae 
cum iu sUva ut fera vagarelur a quibuadam Aetolorum capta 
cet. et iterum c. 4 : dedit cuidam AHolorum a^endan, et eius- 
dem verba c. 13 (^H^Pxitto^) x^yJKi Thv sTriiviAlxv^ cpepofisvij; 
siq Tijv yijv Tij; (TTTopxg : effudit in terram voluptatem, ? Cf. Bur- 
siau, 1. 1. p. 765 et Sitzungsberichte der K. B. Akademie 
der Wissenschaften zu Miiuchen. 1876. I p. 9. 

Verba inepta „unde victor profugiens*' quin simili modo e 
Graecis explicanda sint, non dubito. De Hyg. P. A. c. 37 
dixi pag. 112. 

Eratosthenes, quem et alibi et hoc ipso capite 18 sequitur 
Hyginus ^) (ut recepto nomine utar) historiam Bellerophontis 
non habet; pauca quae ibi leguntur iAA5/ Sf tov U/iyxTov 
iivxi ^xtTi Tov eU tx liTrpx xvxTTTcivTX, vrrepov Tijq BeAXepopov- 
Tov TrTuffiOig interpolatori debentur, ut iam observavit Heyne. 



I) Summo iure doq assentitur Bursian, 1. 1., iis qui Eratosthenis Catasteris- 
mos ei Hygini Poet. astr. traiislatos esse putaut. Repugaant huic sententiae 
et alia et luci tragici quorum vestigia reperiuntur Cat. c. 13 et 85. Cf. auu. 
ad Thesm. 17. 

Sed neque Catasterismorum liber qui ad nos pcrveuit integrum Eratostheuis 
opus est. Quis euim credat a doctissimo illo viro pmfecta esse quae legimus 
c. 20 de sidere Deltoto: tVo-tff^ov $e tj ypx'X(tx ix' acWcC Ktla-ixi utj Atj^ et : 
^xa-t ie TtvtQ xxi r^v t^q Atyuirrou ^io-iv tK tou iv Tc/4 aTT,ioti tlvxt TpiySri/ou? 
Plura eiusdem generis habet Hyg. P. A. c. 19. 
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EPICORUM. 

Eq. 1056. ;>*/>. 180 713 1521. Pac, 386 1068 sqq. 1270 sqq. 1328. Av. 
575 609 909 Lyt. 155 520 538. Thetm. 810. Fragm. 1 28. 

LYRICORUM. 

Aeharn. 120 637 970 1093. Eq, 404 1264 sqq. 1329. Nnb. 695. Vetp. 805 
1060 1003 1226 1234 1239 sqq. 1245 1431. Pac. 603 699? 737 775 797 
835 1298 sqq. Av. 210 sqq. 250 904 sqq. 926 941 945 1321? 1372 1410 
1426. Lyt. 632. Ran. 659 704. Plut. 290 1002 1075. 

TRAGICORUM. 

Aesohyli. 

Ach. 881 883. Eq. 759 836. Nub. 636. Pac. 1177. Av, i^ 8b0 ^8 118«? 
1197^8qq.? 12^7 14^ 1470 sqq. et pattim utqve ad Jlnem. Lyt. 188. Thetm. 
186 sqq. Ran. 886 963 992 1028 1120 1172 1264 1266 1270 1273 1276 
1285 sqq. 1344? 1383 1302 1403 1431 sqq. 1628. Eccl^ 392 Pae. ali. /r. p. 
194. Frofm. 606. 

SophooliB. 
Eq. 84 498 548 1099. Nub. 267 583 1164? Av. 100 275 829? 861 857 
1337. Lyt. 139. Thetm. 21? 870. Ran. 664? Plut. 641 636 iqq. 806. Frofm. 
289 308 890? 

EuripidlB. 
£x Alcestide Ach. 839. Eq. 1250 sqq. Nub. 1415. Vetp. 750? Av. 1244. 
Thetm. 194. 
„ Medea Nub. 1397? Thetm. 1130. Itan. 1382. 

„ Hippolyto Eq. 15. />*/;. 750? Thetm. 275. iia». 101 tq. 931 1471. 
Fragm, 146. 



') De nonnullis locis dubium est utrum parodiis an paratragoediis annu- 
merandi sint. 
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£i Hecuba Nub, 1165. Frffpm. 198 199«. 
» Oreste Han. 808. 
„ Phoeniisii PAoen. fr. 470 471. 
„ Supplicibus Av. 829? 
w Heraclidis Vetp. 762. 
„ Helena r>ltf#ffi. 855—918. 
„ Electra ^Ran. 1814 1817. 
^ Iphig. Taur. Jtaii. 1282. 
^ Aeolo JVW*. 1871. Pae. 114 119. r^fwi. 177. FUm, 850 1080 1474. #y. 

Aeoloncon, 
„ Aleiandro Ban. 100 811. 
„ Alcmeone ^^. 1802 $qq. 
w Alcmene J2aii. 98. 

» Andromeda Xy#. 968? TAtfMi. 1015—1129. 
„ Antigone Ban. 1182 1187. 
^ Antiope .<^9. 1881 Frapm. 804. 
„ Archelno i2a«. 1206. 
„ Auge Xyi. 742? 
„ Bcllerophonte AcA. 426. i^y. 1249. />*/>. 757. P«c. 58? 62? 16tqq.li0? 

147 U8 154 712. Jlan. 1050. 
» Erechtheo Lyt. 1183 #^7. 7^rm. 120? 
M Theseo Ftfjp. 812 #77. 
^ Thycste .<<ffA. 438. Pa<r. 699? Frapm. 75? 
« Ino Ack. 434. f>«p. 1412. 
„ Cresphonte Fragm. 168. 
„ Cressis Veip. 762. 
» Cretensibus JZa«. 1856. 

„ l^elanippe Phil. Lys. 1124. Thetm. 272. J2aii. 100? 311? 1244. 
« Melanippe Vincta Ran. 888. 
„ Meleagro JZa«. 1288 1815 tqq. 1402. 
„ Ocneo Ach. 418 471 Jia». 72. 
„ Palamede Av. 842? Thetm. 776 *yy. 
„ Pirithoo (Critiae?) J2a«. 470 tqq. 
„ Peleo Nub. 1154? 
„ Plisthene Ar. 1231 ? 
„ Polyido JUtn. 1082 1477. Polyidut. 

„ Slheneboca Vesp. 111 1074. Pa<:. 124 sqq. 140? r^fiw. 403. JZa». 1217. 
„ Telepho Ach. 8 317 sqq. 325 «yy. 430 440 446 496—556 577 693? 
659. £j. 813 1240. Nub. 891. Pac 528. Xyi. 706. Thetm. 
466 «<79. J2a«. 1400. Plut. 601. 
„ Temeaidis Ran. 1338. 
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£z Hypsipyle Ran. 1211 1805 1309? 1820 1822 1827. 
„ Philocteta Ban. 282. 

M Phoenice Aeh. 421. Thetm, 418. FfOffm, 497. 
„ Phrixo Ran. 1226. 

„ incertis comoediis Ach. 119. Eq. 978. Nub. 80 692? Vetp. 828 «^^. 1297. 
Xy«. 869 707 sqq.^ Thesm. 18 sqq. 405 «^^. 418 (e 
Phoenice?) 414 582? lUn. 105 840 1819 1381 sqq. 
1844 1427 sqq. 1438 1448. iVa^M, 74 824 890? 
Aliorum tragioorum. 

Achaei, Fesp. 1081. Pae. 856. Ran. 184. Agathonis, 7itf#M. 101 sqq. Fragm. 
494. lonit, iZaii. 706 1425. Philoclis, ^v. 281. Phrynichi, rtfjp. 220 1490? 1524. 

Inoertorom. 

Aeh. 88 435 1072 (Eur.?) 1078 (Eur.?) Eq. 9 80 1225 1244 1248 1290. 
Nub. 138 1154 1159 1167 1264 1468. Vesp. 805 756. Pac. 1018. Av. 821 
848 829 1147 1229 1241. Lys. 258? 707 (Eur.?) 742 (Enr.?) 883. Thesm. 
76 92 146 582 (Eur.?) Ran. 664. Ecel. 1 sqq. 110 286? 825? 1181? Plut. 
8? 114? 477? 759 1127 1151. Fragm. 83 245 261 525 583 535 557. 



LOQUENDI GENUS EPICORUM, LYWCORUM, TRAGICORUM 
IMITATUS EST: 

Aeh. 47 sqq. (Eur.) 75 896 (£ur.) 410 sqq. (Eur.) 445^95 (Eur.) 781 885 
sqq. 965 1174 sqq. Eq. 147 197 sqq. (£p.) 210 (Ep.) 221 249 (Eur.) 407 
(Ep.) 611 626 1080 sqq. 1194 1232 sqq. 1243 1253 1256 (£nr.) 1288 1299 
1885 sqq. Nub. 41 106 885 (Lyr.) 718 744? Vesp. 838 729? 997 1397 1482 
sqq. 1518 1580 1581. Pae. 58 (Ep.) 82—101 185 286 (Ep.) 880 sqq. (Ep.) 
881 (Lyr.) 991 (Aesch.?) 1210 sqq. Av. 570 967 sqq. 1445. Lys. 127 (Ep.) 
1257. Thesm. 89 sqq. 198 sqq. 455 (Eur.) 574 sqq. Ran. 64 sqq. (Enr.) 97 
759 (Eur.) 814 844 892 (Eur.) 908 (Aesch.) 985 (Eur.) 1204 1881 (Eur.) 
Eeeles. 369. Piut. 202 661. Frapm. 426 484 551 560 577 (£nr.) /r. p. 198. 
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CORRIGENDA. 



Pag. 2 Tt. 8 tMe\ 

% ^ \\ pro 1818 Uge-. 

» 8 M 38 « 626 » 

9 . 23 ^ 846 
, 9 , 27 , 998 
„ 14 „ 17 M matatumm esse „ 
„ 26 AcK 970 reddaiur quae le- 

guniur Eq. 970. 
M 28 V8. 14 fro 272 „ 

„ 82 tMe 



Cf. Ribb. Ach. Anh. p. 196. 

1863. 

726. 

486. 

692. 

mutavisse. 



49 
64 
72 
78 
96 
99 



81 pro doxit, lege-. 

26 poet YxuviAmrofi»! adde 

pro A^9pa 



6 
10 



n 129 


. 22 




n 184 


« 16 


n tiDt 


« 168 


» 88 


„ xapmWt 


« 204 


n 26 


, f y i.a^<ja« 



adde 



262. 

£q. 769 Ar. mpicit Aesch: 

Prom. 69. 
14 adde-. (fort. cx r^v^^iac-) 

81 /7ro doxit, lege: duzit 

(Mein.) 

Cf. Dind. Fr. Eur. 666. 

annot. Iptum Homerum Cim- 
merios incolas habuisse regionis 
prope Paludem Maeotidem sitae 
ante paucos annos probare co- 
natus est K. £. von Baer» ut mo- 
nuit Naber, Oide 1877, m. Febr. 

dele\ Verba — habuerunt. 

Uge : sit 
„ xapcaii 
„ iv ofj^dit;» airrov irtKtv. 
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